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Kérjük, először olvassa el ezt a használati útmutatót!
Tisztelt Ügyfelünk!
Köszönjük, hogy a Beko terméket választotta. Reméljük, hogy a legjobb eredményeket éri
majd el termékével, amelyet kiváló minőségben és a legmodernebb technológiával gyártot-
tak. Ezért kérjük, hogy a termék használata előtt figyelmesen olvassa el a teljes használati
útmutatót és az összes többi kísérő dokumentumot.
Kövesse a felhasználói kézikönyvben található összes figyelmeztetést és információt. Így
megóvhatja magát és termékét a lehetséges veszélyektől.
Őrizze meg a használati útmutatót. Ha valaki másnak adja át a terméket, adja át a haszná-
lati útmutatót is. A termék jótállási feltételei, használata és a hibaelhárítás módjai a hasz-
nálati útmutatóban találhatók.
Szimbólumok és definíciók
A használati útmutatóban a következő szimbólumok szerepelnek:

Veszély, amely halált vagy sérülést okozhat.

Fontos információk vagy hasznos tanácsok a használattal kapcsolatban.

Olvassa el a használati útmutatót.

Újrahasznosítható anyagok.

Forró felülettel kapcsolatos figyelmeztetés.

FIGYELMEZ-
TETÉS

Veszély, amely anyagi kárt okozhat a termékben vagy a környezetében.
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1 Biztonsági utasítások
Ez a rész tartalmazza azokat a
biztonsági utasításokat, amelyek
betartása szükséges a személyi
sérülések és az anyagi károk el-
kerüléséhez.
Cégünk nem vállal felelősséget
az olyan károkért, amelyek ezen
utasítások figyelmen kívül ha-
gyása esetén következnek be.
• A telepítési és javítási művele-

teket mindig a hivatalos szer-
viznek kell elvégeznie.

• Csak eredeti alkatrészeket és
tartozékokat használjon.

• Ne javítsa meg vagy cserélje ki
a termék egyetlen alkatrészét
sem, kivéve, ha azt a használa-
ti útmutató egyértelműen előír-
ja.

• Ne módosítsa a terméket.

1.1 Rendeltetésszerű
használat

• A terméket otthoni használatra
tervezték. Nem használható
ipari célokra vagy a rendelte-
tésszerű használattól eltérő
célra.

• A gép csak a megfelelő jelzés-
sel ellátott dolgok mosására
és öblítésére alkalmas.

• A berendezést otthoni, vala-
mint az alábbi helyeken törté-
nő használatra tervezték. Pél-
dául;

– Üzletek, irodák és egyéb
munkakörnyezetek személy-
zeti konyhái;

– Farmok,
– Szállodák, motelek és egyéb

szálláshelyek vendégeinek
– Panziók és hostel jellegű lé-

tesítmények
– Lakóházak vagy mosodák

közös helyiségei

1.2 Gyermekek, sérülé-
keny személyek és
háziállatok biztonsá-
ga

• Ezt a terméket 8 éves vagy an-
nál idősebb gyermekek, vala-
mint alulfejlett fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képessé-
gekkel rendelkező, illetve ta-
pasztalattal és tudással nem
rendelkező személyek is hasz-
nálhatják, felügyelet mellett,
vagy, ha iránymutatást kaptak
a készülék biztonságos hasz-
nálatára és a veszélyekre vo-
natkozóan.

• 3 év alatti gyermekek kizárólag
folyamatos felügyelet mellett
tartózkodhatnak a készülék kö-
zelében.

• Az elektromos termékek ve-
szélyesek a gyermekekre és a
háziállatokra nézve. Gyerme-
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kek vagy háziállatok ne játsz-
szanak a termék tetején vagy
belsejében és ne másszanak
rá fel, illetve bele. Használat
előtt ellenőrizze a termék bel-
sejét.

• Használja a gyerekzárat, hogy
a gyermekek ne befolyásolhas-
sák a gép működését.

• Amennyiben elhagyja a helyi-
séget, ahol a gép található, so-
ha ne felejtse el bezárni a ké-
szülék ajtaját. A gyerekekre és
a háziállatokra rázáródhat az
ajtó, és megfulladhatnak.

• Gyermekek felnőtt felügyelete
nélkül nem végezhetnek tisztí-
tási és karbantartási munká-
kat.

• A csomagolóanyagokat tartsa
távol a gyermekektől. Sérülés-
és fulladásveszély.

• A termékhez használt vala-
mennyi tisztítószert és adalék-
anyagot tartsa gyermekek szá-
mára elérhetetlen helyen.

• A gyermekek biztonsága érde-
kében a termék kiselejtezése
előtt vágja el a tápkábelt, vala-
mint törje le és hatástalanítsa
a betöltőajtó zárszerkezetét.

1.3 Elektromos bizton-
ság

• A terméket üzembe helyezés,
karbantartás, tisztítás vagy ja-
vítási munkálatok során min-
dig húzza ki a konnektorból.

• Ha a tápkábel megsérül, a le-
hetséges kockázatok elkerülé-
se érdekében az erre felhatal-
mazott szerviznek kell kicserél-
nie.

• Ne dugja a tápkábelt a termék
alá és mögé. Soha ne helyez-
zen nehéz tárgyakat a tápká-
belre. Ne hajlítsa meg túlságo-
san, ne nyomja össze és ne
érintse a tápkábelt hőforrások-
hoz.

• Ne használjon hosszabbítót,
elosztót vagy adaptert a ter-
mék működtetéséhez.

• A hálózati dugónak könnyen
hozzáférhetőnek kell lennie.
Ha ez nem lehetséges, akkor
az elektromos kiépítés során
olyan szerkezetet kell biztosí-
tani, amely megfelel az elektro-
mos szabályozásnak, és amely
minden kapcsot leválaszt a há-
lózatról (biztosíték, kapcsoló,
főkapcsoló stb.).

• Ne érintse meg a dugót nedves
kézzel.

• A készülék kihúzásakor ne a
tápkábelt fogja meg, hanem a
csatlakozót.
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• Győződjön meg róla, hogy a
dugó nem nedves, piszkos
vagy poros.

1.4 Biztonságos moz-
gatás

• Mozgatás előtt húzza ki a ké-
szüléket a hálózatból, és távo-
lítsa el a vízleeresztőt és a víz-
vezeték csatlakozást. Engedje
le a termékben maradt vizet.

• A termék nehéz, ne mozgassa
egyedül. A termék felemelésé-
hez és mozgatásához ne fogja
meg a kiálló alkatrészeket, pél-
dául a betöltőajtót. Mozgatás-
hoz a felső tálcát szorosan
rögzíteni kell.

• A termék nehéz; lépcsőházban
két embernek kell óvatosan ci-
pelnie. Ha a termék ráesik Ön-
re, sérülést okozhat. Szállítás
közben ne üsse neki semmi-
nek, és ne ejtse le a terméket.

• A terméket függőleges helyzet-
ben kell szállítani.

• Biztosítsa, hogy üzembe helye-
zéskor vagy a tisztítási műve-
letek során végzett mozgatás-
kor a vízbevezető és a leeresz-
tő csövek, továbbá a tápkábel
ne hajoljanak meg, ne csípőd-
jenek össze és ne törjenek
meg.

1.5 Biztonságos telepí-
tés

• A termék üzembe helyezésé-
nek előkészítéséhez ellenőriz-
ze a kézikönyvben és az üzem-
be helyezési útmutatóban ta-
lálható információkat, és győ-
ződjön meg arról, hogy az
elektromos hálózat, az ivóvíz-
hálózat és a vízkivezetés meg-
felelő. Amennyiben nem, hívjon
szakképzett villanyszerelőt és
vízvezeték-szerelőt, hogy meg-
tegyék a szükséges intézkedé-
seket. Ezekért az intézkedése-
kért a vevő felelős.

• A telepítés előtt ellenőrizze,
hogy nincs-e sérülés a termé-
ken. Ne helyezze üzembe a ter-
méket, ha az sérült.

• Sérülést okozhat, ha kezét a fe-
detlen nyílásokba helyezi. Zár-
ja le a szállítási biztonsági csa-
varok helyét műanyag dugók-
kal.

• Ne telepítse, illetve ne hagyja a
terméket olyan helyen, ahol
külső környezeti hatásoknak
lehet kitéve.

• Ne telepítse a terméket olyan
helyre, ahol a hőmérséklet 0 ºC
alá eshet.

• Ne helyezze a terméket sző-
nyegre vagy hasonló felületre.
Tűzveszélyt okozhat, mivel
alulról nem levegőzik.
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• A terméket vízszintes és ke-
mény felületre helyezze el, és
szintezze az állítható lábakkal.

• Csatlakoztassa a terméket a tí-
puscímkén feltüntetett áramér-
tékeknek megfelelő biztosíték-
kal védett földelő dugaszhoz.
Ügyeljen rá, hogy a földelést
hozzáértő villanyszerelő végez-
ze el. Ne használja a terméket
a helyi/országos előírásoknak
megfelelő földelés nélkül.

• A terméket olyan konnektorba
csatlakoztassa, amelynek fe-
szültség- és frekvenciaértékei
megfelelnek a típuscímkén fel-
tüntetett értékeknek.

• Ne csatlakoztassa a terméket
meglazult, törött, piszkos, zsí-
ros csatlakozóaljzatokhoz
vagy olyan aljzatokhoz, ame-
lyek a helyükről vagy foglala-
tukból kimozdultak, és fennáll
a vízzel való érintkezés veszé-
lye.

• Használja a termékhez mellé-
kelt új tömlőkészletet. Ne
használja újra a régi tömlő-
készleteket. Ne hosszabbítsa
meg a tömlőket.

• Csatlakoztassa a vízbevezető
tömlőt közvetlenül a vízcsap-
hoz. A csapból származó nyo-
más legalább 0,1 MPa (1 bar)
és legfeljebb 1MPa (10 bar) le-
gyen. Egy perc alatt 10-80 liter

víznek kell kifolynia a csapból,
hogy a termék megfelelően
működjön. Ha a víznyomás 1
MPa (10 bar) felett van, nyo-
máscsökkentő szelepet kell
felszerelni. A megengedett ma-
ximális hőmérséklet 25°C.

• Illessze a vízleeresztő tömlő
végét a szennyvízelvezető lefo-
lyóhoz, a mosogatóhoz vagy a
fürdőkádhoz.

• Helyezze a tápkábelt és a töm-
lőket olyan helyre, ahol nem
botlik meg benne.

• Ne telepítse a terméket ajtó,
tolóajtó mögé vagy más olyan
helyre, ahol akadályba ütközik
az ajtó teljes kinyitása.

• Ha szárítót helyez a termékre,
rögzítse megfelelő csatlakozó-
berendezéssel, amit hivatalos
szerviztől szerezhet be.

• A felső tálcák eltávolításakor
fennáll az elektromos alkatré-
szekkel való érintkezés veszé-
lye. Ne szedje szét a termék
felső tálcáját.

• Helyezze a terméket legalább
1 cm távolságra a bútorok szé-
leitől.

1.6 Biztonságos üze-
meltetés

• A készülékek használatakor
csak a mosógépekhez megfe-
lelő mosószereket, öblítőket és
kiegészítőket használjon.
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• Ne használjon kémiai oldósze-
reket a terméken. Ezek az
anyagok robbanásveszélyesek.

• Ne működtessen hibás vagy
sérült termékeket. Húzza ki a
készüléket (vagy kapcsolja ki a
hozzá csatlakoztatott biztosí-
tékot), zárja el a vízcsapot, és
hívjon hivatalos szervizt.

• Ne helyezzen gyújtóforrást
(égő gyertya, cigaretta stb.)
vagy hőforrást (vasaló, kazán,
sütő stb.) a termék tetejére
vagy közelébe. Ne tegyen gyú-
lékony/robbanásveszélyes
anyagokat a termék közelébe.

• Ne másszon fel a termékre.
• Ha hosszabb ideig nem hasz-

nálja a terméket, húzza ki a ké-
szüléket a konnektorból, és
zárja el a csapot.

• A mosószerek/karbantartó
anyagok kifröccsenhetnek a
mosószertartó fiókból, ha a
gép működése közben kinyit-
ják azt. A mosószer bőrrel és
szemmel való érintkezése ve-
szélyes.

• Ügyeljen arra, hogy a háziálla-
tok ne másszanak be a termék
belsejébe. Használat előtt el-
lenőrizze a termék belsejét.

• A lezárt betöltőajtót soha ne
próbálja meg erővel kinyitni. Az
ajtó a mosás befejeztével ki-
nyílik. Ha az ajtó nem nyílik ki,

alkalmazza a „betöltőajtó nem
nyílik” hiba megoldásait a Hi-
baelhárítás részben.

• Ne mosson benzinnel, kerozin-
nal, benzollal, reduktorokkal, al-
kohollal vagy más gyúlékony
vagy robbanásveszélyes anya-
gokkal és ipari vegyi anyagok-
kal szennyezett dolgokat.

• Ne használjon közvetlenül
vegytisztítószert, és ne mossa,
öblítse vagy centrifugálja a
vegytisztítószerrel szennyezett
ruhákat.

• Ne tegye a kezét a forgó dob-
ba. Várja meg, amíg a dob
megáll.

• Ne tegye a kezét vagy fémtár-
gyat a mosógép alá.

• Ha magas hőmérsékleten mos,
a kifolyt mosóvíz megégetheti
a bőrt, ha érintkezik a bőrrel, pl.
amikor a vízleeresztő tömlő a
csaphoz van csatlakoztatva.
Ne érjen hozzá a kifolyó víz-
hez.

• A biofilm és a rossz szagok ki-
alakulásának megelőzése ér-
dekében tegye meg a követke-
ző óvintézkedéseket:
– Gondoskodjon arról, hogy a

helyiség, ahol a mosógépet
elhelyezi, jól szellőztethető
legyen.
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– A program végén száraz és
tiszta ruhával törölje át az aj-
tó tömítését és a betöltőajtó
üvegét.

• Magas hőmérsékleten történő
mosás során a betöltőajtó üve-
ge felforrósodik. Ezért mosás
közben ne érintse meg a betöl-
tőajtó üvegét, különösen a
gyermekekre kell figyelni ezzel
kapcsolatosan.

1.7 Biztonságos kar-
bantartás és tisztítás

• Ne mossa a terméket magas-
nyomású mosóval, gőzpermet-
tel, vízpermettel, vízzel vagy fo-
lyó vízzel.

• Ne használjon éles eszközöket
vagy súrolószereket a termék
tisztításához. A tisztításhoz ne

használjon háztartási tisztító-
szereket, szappant, mosószert,
gázt, benzint, hígítót, alkoholt,
lakkot stb.

• Az oldószert tartalmazó tisztí-
tószerek mérgező gőzöket bo-
csáthatnak ki (pl. a tisztításhoz
használt oldószerek). Ne hasz-
náljon oldószereket tartalmazó
tisztítószereket.

• A mosószerfiókban mosószer-
maradványok lehetnek, amikor
kinyitja a tisztításhoz.

• Ne szerelje ki az leeresztő szi-
vattyú szűrőjét a termék műkö-
dése közben.

• A gépben a hőmérséklet akár
90ºC-ra is emelkedhet. Tisztít-
sa meg a szűrőt azután, hogy a
gépben lévő víz lehűlt, az égési
sérülések elkerülése érdeké-
ben.

2 Fontos környezetvédelmi előírások
2.1 A WEEE irányelvnek való meg-

felelés

A termék megfelel a WEEE
(elektromos és elektronikus be-
rendezések hulladékairól szóló
2012/19/EU) irányelv követel-
ményeinek. A terméken szere-
pel az elektromos és elektroni-

kus berendezések hulladékaira vonatkozó
(WEEE) besorolási szimbólum.
A termék csúcsminőségű alkatrészekből és
anyagokból készül, melyek ismét felhasz-
nálhatók és újrahasznosíthatók. Ezért az
élettartam lejárta után a terméket ne a ház-

tartási és egyéb hulladékkal együtt dobja ki.
Vigye el egy az elektromos és elektronikus
berendezések újrahasznosítása céljából ki-
jelölt gyűjtőpontra. A gyűjtőpontokkal kap-
csolatos információkért forduljon a helyi
hatóságokhoz.

A veszélyes anyagok alkalmazásának
korlátozásáról szóló RoHS-irányelvnek
való megfelelés
A megvásárolt termék megfelel a veszélyes
anyagok alkalmazásának korlátozásáról
szóló uniós RoHS-irányelvnek (2011/65/
EU). A termék az irányelvben meghatáro-
zott káros vagy tiltott anyagokat nem tartal-
maz.
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2.2 Csomagolási információk
A termék csomagolóanyagai a Nemzeti
Környezetvédelmi Jogszabályoknak megfe-
lelően újrahasznosítható anyagokból ké-
szülnek. Ne dobja ki a termék csomagolá-
sát a háztartási hulladékkal együtt. A cso-
magolóanyagot vigye el a helyi hatóságok
által a csomagolóanyagok begyűjtésére ki-
jelölt pontra.
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3 Műszaki specifikációk
Szállító neve vagy kereskedelmi név Beko

Modellnév
B5WF U 78235 WB

7002440001

Névleges kapacitás (kg) 8

Maximális centrifugálási sebesség (ciklus/perc) 1200

Beépítés No

Magasság (cm) 84

Szélesség (cm) 60

Mélység (cm) 55

Egyetlen vízbemenet / dupla vízbemenet + / -

Elektromos bemenet (V/Hz) 230 V / 50 Hz

Teljes áramerősség (A) 10

Teljes teljesítmény (W) 2200

Fő modellkód 1620

A termékadatbázisban tárolt modellinformációkat úgy ér-
heti el, hogy belép a következő webhelyre, és rákeres az
energiacímkén található modellazonosítóra (*).

https://eprel.ec.europa.eu/

A fogyasztási értékek akkor érvényesek, ha a vezeték nélküli hálózati kapcsolat ki
van kapcsolva.
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4 Üzembe helyezés

Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

A mosógép a program kiválasztá-
sakor automatikusan észleli, hogy
mennyi szennyes ruhát töltöttek be-
le.
A termék beállításakor az első
használat előtt kalibrálást kell vé-
gezni annak biztosítása érdekében,
hogy a gép minél pontosabban ér-
zékelje a benne lévő ruhák mennyi-
ségét.
Ehhez válassza a Drum Cleaning*
(Dobtisztítás) programot, és ne
használja a centrifuga funkciót. In-
dítsa el a programot szennyes ruha
nélkül. Várjon, amíg a program vé-
get ér. Ez nagyjából 15 percet vesz
igénybe.
* A program neve változhat a mo-
delltől függően. A megfelelő prog-
ram kiválasztásához tekintse át a
programokat ismertető részt.

• A beszerelés helyén található elektromos
hálózat, csapvíz és szennyvíz csatornák
előkészítése minden esetben a vásárló
felelőssége.

• Biztosítsa, hogy az üzembe helyezéskor
vagy a tisztítási műveletek során végzett
mozgatáskor a vízbevezető és a leeresz-
tő csövek, továbbá a tápkábel soha ne
hajoljanak meg és törjenek meg.

• A beszerelést megelőzően vegye szem-
ügyre a gépet, hogy nincsenek-e rajta sé-
rülések. Ne helyezze üzembe a terméket,
ha az sérült. A sérült készülékek veszélyt
jelentenek.

4.1 Megfelelő helyszín az üzembe
helyezéshez

• A terméket szilárd és egyenletes padlófe-
lületen helyezze el. Ne helyezze a gépet
bolyhos szőnyegre vagy más, hasonló fe-
lületre. A nem megfelelő padló zajt és
vibrációt okozhat.

• A mosógép és a szárítógép összsúlya –
teljes töltettel – egymásra helyezve kb.
180 kilogramm. A terméket olyan szilárd
és vízszintes talajra helyezze, melynek
elegendő a teherbírása.

• Soha ne helyezze a készüléket a tápká-
belre.

• Ne telepítse a terméket olyan helyre, ahol
a hőmérséklet 0 ºC alá eshet. A fagy ká-
rosíthatja a terméket.

• Hagyjon legalább 1 cm távolságot a ter-
mék és a bútorok között.

• Ha a terméket lépcsős felületre szereli
fel, ne helyezze a széléhez közel.

• Ne helyezze a terméket semmilyen emel-
vényre.

• Ne helyezzen hőforrást, például tűzhelyet,
vasalót, sütőt, fűtőtestet stb. a készülék-
re, és ne használja azokat a terméken.

4.2 Az alsó panel burkolatának fel-
szerelése

• A termék hangszigetelésének növelése
érdekében a csomagolóhab eltávolítása
után javasolt az „A” burkolat felhelyezé-
se.

„A” burkolat
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Döntse kissé hátra a gépet. Támassza az
„A” burkolat füleit az alsó panelhez. Fejezze
be az összeszerelést a burkolat elfordításá-
val.
• A „B” burkolat és a sapka opcionális Ha

elérhető, szereljes fel a „B” burkolatot és
a sapkát.

„B” burkolat

Támassza a „B” burkolat füleit az alsó pa-
nelhez. Fejezze be az összeszerelést a bur-
kolat elfordításával.
Tető

Az ujjával megnyomva helyezze fel a tetőt.

4.3 A szállítás során használt biz-
tonsági csavarok eltávolítása

1. Megfelelő villáskulcs segítségével lazít-
sa meg az összes csavart, hogy azok
szabadon mozogjanak.

2. Hajlítsa meg a belső részt úgy, hogy
megnyomja a markolatoknál, majd húz-
za ki az alkatrészt.

3. A használati utasítás tasakjában mellé-
kelt műanyag burkolatokat helyezze a
hátlapon lévő lyukakba.

TÁJÉKOZTATÁS
A gép használatba vétele előtt távo-
lítsa el a szállításhoz használt biz-
tonsági csavarokat! Ellenkező eset-
ben a gép megsérülhet.

TÁJÉKOZTATÁS
A biztonsági csavarokat tartsa biz-
tos helyen arra az esetre, ha újra át
kellene helyeznie a gépet.
A szállítás során használt biztonsá-
gi csavarokat a szétszereléssel el-
lentétes sorrendben helyezze visz-
sza.
A biztonsági csavarok megfelelő
rögzítése nélkül soha ne mozgassa
és szállítsa a terméket!

4.4 Csatlakoztatás a vízellátáshoz

TÁJÉKOZTATÁS
Egyetlen vízbeömlővel rendelkező
modellek nem csatlakoztathatók a
melegvizes csaphoz. Ilyen esetben
a ruhák károsodhatnak, de az is elő-
fordulhat, hogy a gép átkapcsol biz-
tonsági üzemmódba és nem indul
el.
Az új terméken ne használjon régi
vagy használt vízbemeneti tömlőt.
Vízszivárgást okozhat és beszeny-
nyezheti a ruhát.

1. Kézzel húzza meg ismét az összes
anyát. Az anyák megszorításához soha
ne használjon szerszámot.

2. A tömlő csatlakozása után teljesen nyis-
sa ki a csapokat, hogy ellenőrizze, nem
szivárog-e víz a csatlakozási pontokon.
Amennyiben szivárgást talál, zárja el a
csapot és távolítsa el az anyát. Ellenőriz-
ze a tömítést, majd ismét gondosan
húzza meg az anyát. A vízszivárgás és
az okozott károk megelőzése érdeké-
ben, ha a termék nincs használatban,
zárja el a csapokat.
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4.5 A szennyvízcső csatlakoztatása
a lefolyóhoz

1. A vízleeresztő tömlő végét vezesse köz-
vetlenül a szennyvíz lefolyóhoz, mosdó-
kagylóhoz vagy kádhoz.

A víz elárasztja a házat, ha a lefo-
lyócső vízelvezetés közben elmoz-
dul. A magas mosási hőmérséklet
miatt fennáll az égés veszélye is!
Az ilyen helyzetek elkerülése, továb-
bá az egyenletes vízfelvétel és le-
eresztés biztosítása érdekében a
leeresztő tömlő végét biztonságo-
san szorítsa meg.

2. A leeresztő tömlő csatlakoztatása mini-
mum 40 cm, maximum 100 cm magas-
ságban legyen.

3. A vízleeresztő tömlő a padlóhoz közel
(40 cm vagy lejjebb) szerelése, majd
megemelése megnehezíti a víz elvezeté-
sét, és a ruhanemű a mosás végén rend-
kívül nedves lehet. Ezért tartsa be az áb-
rán megadott magasságokat.

4. Annak elkerülése érdekében, hogy a
szennyvíz ismét visszakerüljön a gépbe,
és a könnyű víztelenítés biztosítása ér-
dekében, ne merítse a tömlő végét a
szennyvízbe, vagy ne helyezze be a lefo-
lyóba 15 cm-nél hosszabban. Ha túl
hosszú, vágja le.

5. A tömlő vége nem tekeredhet meg, nem
szabad ráállni, tovább a lefolyó és a gép
között nem szabad meghajlítani. Ellen-
kező esetben vízleeresztési problémák
merülhetnek fel.

6. Amennyiben a tömlő hossza túl rövid,
csatlakoztasson hozzá egy eredeti
hosszabbító tömlőt. A tömlő teljes hosz-
sza nem lehet hosszabb 3,2 m-nél. A
vízszivárgás elkerülése érdekében min-
dig rögzítse a hosszabbító tömlő és a
termék leeresztő tömlője közötti csatla-
kozást megfelelő bilinccsel, hogy az ne
váljon szét, és ne okozzon szivárgást.

4.6 A lábak beállítása

TÁJÉKOZTATÁS
A termék csendesebb és rázkódás-
mentes működése érdekében an-
nak vízszintesen, a lábain megfele-
lően kiegyensúlyozva kell állnia. A
lábak beállításával egyensúlyozza
ki a készüléket. Ellenkező esetben a
gép elmozdulhat a helyéről, ami tö-
rést és rezgés okozta problémákat
idézhet elő.
A rögzítőanyák károsodásának el-
kerülése érdekében ne használjon
semmilyen szerszámot az anyák
meglazításához.

1. Kézzel lazítsa meg a gép talpán találha-
tó csavarokat.

2. Állítsa be a lábat úgy, hogy a termék víz-
szintesen és stabilan álljon.

3. Kézzel húzza meg ismét az összes
anyát.

4.7 Elektromos csatlakozás
A terméket egy 16A-es biztosítékkal védett,
földelt konnektorhoz csatlakoztassa. Cé-
günk nem vállal felelősséget azokért a ká-
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rokért, amelyek a termék helyi előírások
szerint kialakított földelés nélküli használa-
tából erednek.
• A csatlakozásnak meg kell felelnie az

adott ország nemzeti előírásainak.
• A termék elektromos csatlakozókábel-

infrastruktúrájának megfelelőnek és a
termék követelményeinek megfelelőnek
kell lennie. Ajánlott maradékáramú ké-
szülék használata.

• A tápkábel dugaszának könnyen elérhető
helyen kell lennie.

• Amennyiben a házban található biztosí-
ték vagy megszakító aktuális értéke keve-
sebb, mint 16 Amper, egy képzett villany-
szerelővel szereltessen be egy 16 Ampe-
res biztosítékot.

• A „Műszaki adatok" fejezetben meghatá-
rozott feszültségnek meg kell egyeznie a
hálózati feszültséggel.

• Hosszabbítók és többdugaszos aljzatok
segítségével ne csatlakoztassa a készü-
léket. A csatlakozókábel miatt túlmelege-
dés és gyulladás léphet fel.

Sérült tápkábelt a lehetséges koc-
kázatok elkerülése érdekében csak
erre felhatalmazott szerviz cserél-
jen ki.

4.8 Indítás
A termék használatba vétele előtt győződ-
jön meg arról, hogy a „Környezeti utasítá-
sok” és az „Üzembe helyezés” című fejezet-
ben leírt előkészületek megtörténtek. Az el-
ső mosás megkezdése előtt futtassa le a
dobtisztító programot. Ha az Ön gépén
nincs ilyen program, akkor alkalmazza a „A
betöltőajtó és a dob tisztítása” pontban is-
mertetett módszert.

A gyártás során végzett minőségel-
lenőrzési folyamat következtében
víz maradt a gépben. Ez nincs ká-
ros hatással a termékre.

5 Előkészítés

Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

5.1 A szennyes ruha szétválogatása
• A ruhákat anyag, szín, szennyezettségi

fok és megengedett mosási hőmérséklet
szerint válogassa szét.

• Minden esetben tartsa be a ruhák címké-
jén feltüntetett utasításokat.

5.2 A szennyes ruhák előkészítése
mosásra

• A fémtartozékokkal ellátott ruhadarabok
(például merevítések, övcsatok vagy fém-
gombok) károsíthatják a terméket. Mo-
sás előtt távolítsa el a fém részeket, vagy
ezeket a ruhákat mossa mosóhálóban
vagy párnahuzatban.

• A mosás előtt vegyen ki minden tárgyat a
ruhák zsebéből, pl. pénzérmék, tollak,
gémkapcsok, majd fordítsa ki és tisztítsa
meg kefével a zsebeket. Az ilyen tárgyak
kárt tehetnek a készülékben, illetve zajt
okozhatnak mosás közben.

• A kisméretű ruhákat, pl. gyermekzoknikat
és nejlonharisnyákat mosóhálóban vagy
párnahuzatban mossa.

• A függönyöket összenyomás nélkül he-
lyezze a gépbe. Távolítsa el a függöny
csipeszeit. A függöny rögzítőelemei a
függöny összehúzódását és szakadását
okozhatják.

• Húzza fel a cipzárakat, varrja fel a megla-
zult gombokat, és javítsa meg a szakadá-
sokat.

• A „Gépben mosható”, illetve a „Kézzel
mosható” címkével ellátott termékeket
csak a megfelelő programmal mossa.
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• Ne mossa együtt a színes és fehér ruhá-
kat. Az új, sötét pamutruhák sok festéket
eresztenek ki magukból. Ezeket mossa
külön.

• A makacs foltokat kezelje megfelelően a
mosás előtt.

• A nadrágokat és a kényes ruhákat kifor-
dítva mossa.

• Az olyan szennyest, amelyen liszt, mész-
kőpor, tejpor, stb. található, a készülékbe
helyezés előtt alaposan rázza ki. Az ilyen
porok idővel összegyűlhetnek a mosógép
belső alkatrészeiben, és kárt tehetnek
benne.

5.3 Energia- és víztakarékossági
tippek

A következő információk elősegítik a ké-
szülék gazdaságos energia- és víztakaré-
kos használatát.
• A terméket minden esetben a program ál-

tal megengedett legnagyobb ruhamennyi-
séggel használja, de soha ne töltse túl a
gépet. Lásd: „Program- és fogyasztási
táblázat“.

• Mindig kövesse a mosószer csomagolá-
sán feltüntetett hőmérsékletre vonatkozó
utasításokat.

• A kismértékben szennyezett ruhákat ala-
csony hőmérsékleten mossa.

• Kis mennyiségű, kis mértékben szennye-
zett ruhákhoz használjon rövidebb prog-
ramokat.

• A kismértékben szennyezett ruhákhoz ne
használjon előmosást és magas mosási
hőmérsékletet.

• Ha szárítóban szeretné szárítani a ruhá-
kat, akkor válassza a legnagyobb centri-
fugálási sebességet a mosásnál.

• Ne használjon a mosószer csomagolá-
sán megadottnál több mosószert.

5.4 A szennyes betöltése
1. Nyissa ki az ajtót.

2. A ruhákat lazán helyezze be a gépbe.

3. Nyomja be az ajtót, míg egy kattanó
hangot nem hall. Győződjön meg róla,
hogy semmi sem csípődött be az ajtó-
nál. A betöltőajtó a program működése
során zárva van. Az ajtó a program befe-
jeztével kinyílik. Ekkor kinyithatja a be-
töltőajtót. Ha az ajtó nem nyílik, kövesse
„A betöltőajtó nem nyitható ki.” pontnál
leírt utasításokat a Hibaelhárítás című
részben.

5.5 Helyes ruhamennyiség
A maximálisan mosható ruhamennyiség a
szennyes jellegétől, a szennyezettség foká-
tól és a használni kívánt mosási programtól
függ.
A termék a vízmennyiséget automatikusan
a behelyezett ruha súlyához igazítja.

Kövesse a „Program és fogyasztási
táblázatban” megadott utasításo-
kat. Ha a készülék túlterhelt, a ter-
mék mosási teljesítménye csökken.
Ezenkívül zajjal és rezgéssel járó
problémák léphetnek fel.

5.6 Mosószer és öblítő használata

FIGYELMEZTETÉS
Mosószer, vízlágyító, keményítő, fe-
hérítő, színfogó és vízkőoldó hasz-
nálatakor olvassa el a gyártó utasí-
tásait a csomagoláson, és kövesse
a megadott adagolási információ-
kat. Használjon mérőpoharat, ha
van.
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A mosószeradagoló fiók három részből áll:
(1) előmosáshoz
(2) főmosáshoz
(3) öblítéshez
( ) egy szifondarab az öblítő rekeszében,
( ) a főmosás rekeszében folyékony mo-
sószer esetében használandó eszköz is
van.
Mosószer, öblítő és egyéb tisztítószerek
• A program kezdete előtt öntsön a gépbe

mosószert és öblítőt.
• Ne hagyja nyitva a mosószerrekeszt a

mosási program közben!
• Ha előmosás nélküli programot használ,

ne tegyen mosószert az előmosó rekesz-
be („1” sz.

• Ha előmosással rendelkező programot
használ, indítsa el a gépet, miután mosó-
port töltött az előmosási és főmosási re-
keszbe (1. és 2. rekesz).

• Tasakos mosószer vagy mosólabda
használata esetén ne válasszon előmo-
sást tartalmazó programot. A mosósze-
res zacskót vagy a mosólabdát közvetle-
nül a mosandó ruha közé helyezze.

• Ha folyékony mosószert használ, köves-
se a „Folyékony mosószer használata”
pontban leírtakat, és ne felejtse el a folyé-
kony mosószeres eszközt a megfelelő
pozícióba állítani.

A mosószer kiválasztása
Az alkalmazandó mosószer típusa a mosá-
si programtól, az anyag jellegétől és színé-
től függ.

• Színes és fehér ruhaneműhöz más-más
mosószert használjon.

• A kényes ruhákat speciális, kizárólag a ja-
vasolt programokat használva, azokhoz
való mosószerrel mossa (folyékony mo-
sószer, gyapjúsampon stb.)

• Színes ruhák és paplan mosásakor folyé-
kony mosószert célszerű használni.

• A gyapjú ruhákat a javasolt program
használatával, speciális gyapjú mosó-
szerrel mossa.

• Kérjük, olvassa el a programok leírásáról
szóló részt a különböző anyagokhoz ja-
vasolt programokkal kapcsolatban.

• A mosószerekre vonatkozó minden aján-
lás a választható a programokhoz vá-
lasztható hőmérséklettartományra érvé-
nyes.

Csak mosógépekhez alkalmas mo-
sószereket, lágyítószereket és ada-
lékanyagokat használjon.
Ne használjon szappanport.

A mosószer mennyiségének beállítása
A használandó mosószer mennyisége attól
függ, hogy mennyi ruhát kell kimosni, meny-
nyire piszkosak a ruhák, illetve hogy milyen
a vízkeménység.
• A túlzott habzás és a rossz öblítési prob-

lémák kiküszöbölése, pénzmegtakarítás
és a környezet védelme érdekében ne
lépje túl a mosószer csomagolásán aján-
lott adagolási mennyiségeket.

• Kevesebb vagy kevésbé szennyezett ru-
haneműhöz használjon kevesebb mosó-
szert.

Öblítők használata
Töltse az öblítőt a mosószeradagoló fiók
öblítő rekeszébe.
• Az öblítőt soha ne töltse a rekesz

(>max<) szintje fölé.
• Ha az öblítő nem folyékony, hígítsa fel

vízzel, mielőtt a vízlágyító rekeszbe helye-
zi.
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FIGYELMEZTETÉS
Ne használjon folyékony mosószert
vagy más tisztító hatású anyago-
kat, ha azokat nem mosógépben
való használatra szánták, ruhák lá-
gyítására.

Folyékony mosószerek használata

Amennyiben a termék folyékony mosó-
szerhez való eszközt is tartalmaz:
• Ha folyékony mosószert szeretne hasz-

nálni, nyomja meg és forgassa el a ké-
szüléket a jelzett helyen. A leereszkedő
rész elzárja a folyékony mosószer útját.

• Ha szükséges, tisztítsa meg vízzel behe-
lyezett állapotban, vagy onnan kivéve. Ne
felejtse el az eszközt betenni a fő mosó-
rekeszbe („2” sz.) a tisztítás után.

• A készüléknek felső helyzetben kell len-
nie, ha por állagú mosószert használ. A
ventilátor, ami ebben a helyzetben látha-
tó, összekeveri a por alapú mosóport, és
segít feloldani.

Gél állagú és tablettás mosószerek
használata
• Ha a mosószer folyékony, és az Ön ter-

mékében nincs folyékony mosószerre-
kesz, akkor a gél állagú mosószert fő mo-
sószerrekeszbe helyezze az első vízfelvé-
telkor. Ha a mosógépnek van folyékony
mosószerrekesze, a mosószert ebbe a
tartályba öntse a program elindítása
előtt.

• Amennyiben a gél nem folyékony halmaz-
állapotú vagy ha a folyékony mosószer
mosókapszulában van, ezeket közvetle-
nül a dobba kell behelyeznie a mosás
megkezdése előtt.

• A tablettás mosószert a mosógép fő mo-
sószeradagolóba (2. számú rekesz), vagy
közvetlenül a dobba kell tenni.

Keményítő használata
• A folyékony keményítőt, a por állagú ke-

ményítőt vagy a ruhafestéket az öblítőre-
keszbe töltse.

• Ugyanabban a mosási programban ne
használjon öblítőt és keményítőt is.

• Keményítő használata után tisztítsa meg
a mosógép belsejét egy tiszta, nedves
ronggyal.

Vízkőoldó használata
• Ha szükséges, csak mosógépekhez gyár-

tott vízkőoldót használjon.
Fehérítő- és színtelenítőszerek haszná-
lata
• Válasszon előmosást tartalmazó progra-

mot, és az előmosás kezdetén adja hoz-
zá a fehérítőt. Ne tegyen mosószert az
előmosó rekeszbe. Alternatív megoldás-
ként válasszon egy programot extra öblí-
téssel, és adjon hozzá a fehérítőt, miköz-
ben a termék az első öblítési lépés során
vizet kap a mosószer-rekeszbe.

• Ne keverje össze és ne használja együtt
a fehérítőt és a mosószert.

• Mivel a fehérítőszer bőrirritációt okozhat,
csak kis mennyiséget használjon (1/2 te-
áscsésze – kb. 50 ml), és jól öblítse ki a
szennyest.

• Ne öntse a fehérítőt a ruhákra.
• Színes ruhákhoz ne használjon fehérítőt.
• Ha oxigénalapú színtelenítőszert használ,

válasszon alacsony hőmérsékletű mosá-
si programot.

• Az oxigénalapú színtelenítők a mosószer-
rel együtt is alkalmazhatók. Ha azonban
nem ugyanaz a viszkozitása, mint a mo-
sószeré, először helyezze a mosószert a
„2.” számú rekeszbe a mosószer-fiókba,
és várja meg, amíg a termék kiöblíti a
mosószert a vízfelszívás során. Adja hoz-
zá a színtelenítőszert ugyanabba a re-
keszbe, miközben a gép folytatja a vízfel-
vételt.
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5.7 Tippek a hatékony mosáshoz
Ruhák

Világos és fehér ruhák Színek
Fekete/sötét szí-
nek

Kényes ruhák/
pamut ruhák/se-
lyem ruhák

(A javasolt hőmérséklet-
tartományt a szennyezett-
ségi szint határozza meg:
40-90 °C)

(A szennyezettségi szint
alapján javasolt hőmér-
sékleti tartomány: hideg
víz–40 °C)

(A szennyezettségi
szint alapján java-
solt hőmérsékleti
tartomány: hideg
víz–40 °C)

(A szennyezettsé-
gi szint alapján ja-
vasolt hőmérsék-
leti tartomány: hi-
deg víz–30 °C)

Sz
en

ny
ez

et
ts

ég
i s

zi
nt

Erősen szeny-
nyezett

(makacs fol-
tok, pl. fű, kávé,
gyümölcs és
vér.)

Előfordulhat, hogy előke-
zelést vagy előmosást kell
végeznie a foltokon.

Fehér ruhákhoz mosópo-
rok és folyékony mosó-
szerek is használhatók, az
erősen szennyezett ruhák-
hoz javasolt mennyiség-
ben. A mosópor használa-
tát agyag vagy föld okozta
szennyeződésekhez, illet-
ve olyan foltok esetében
használja, amelyek érzé-
kenyek a fehérítőkre.

Színes ruhákhoz mosó-
por és folyékony mosó-
szer is használható, az
erősen szennyezett ru-
hákhoz javasolt mennyi-
ségben. A mosópor
használatát agyag vagy
föld okozta szennyező-
désekhez, illetve olyan
foltok esetében használ-
ja, amelyek érzékenyek a
fehérítőkre. Fehérítőt
nem tartalmazó mosó-
szerek használata java-
solt.

Színes és sötét ru-
hákhoz megfelelő
folyékony mosó-
szer használható,
az erősen szennye-
zett ruhákhoz java-
solt mennyiségben.

Lehetőleg a ké-
nyes ruhákhoz va-
ló folyékony mo-
sószert használ-
jon. A gyapjú és
selyem ruhákat
speciálisan ilyen
anyagokhoz készí-
tett mosószerek-
kel mossa.

Normál
szennyezett-
ség

(Például, a test
által a galléro-
kon és az ing-
ujjakon oko-
zott szennye-
ződések)

Fehér ruhákhoz mosópor
és folyékony mosószer is
használható, az átlagosan
szennyezett ruhákhoz ja-
vasolt mennyiségben.

Színes ruhákhoz mosó-
porok és folyékony mo-
sószerek is használha-
tók, a normál szinten
szennyezett ruhákhoz ja-
vasolt mennyiségben.
Fehérítőt nem tartalma-
zó mosószerek haszná-
lata javasolt.

Színes és sötét ru-
hákhoz megfelelő
folyékony mosó-
szer használható,
az enyhén szennye-
zett ruhákhoz java-
solt mennyiségben.

Lehetőleg a ké-
nyes ruhákhoz va-
ló folyékony mo-
sószert használ-
jon. A gyapjú és
selyem ruhákat
speciálisan ilyen
anyagokhoz készí-
tett mosószerek-
kel mossa.

Enyhén
szennyezett

(Nincs látható
szennyező-
dés.)

Fehér ruhákhoz ajánlott
mosópor és folyékony
mosószer használható, az
enyhén szennyezett ru-
hákhoz javasolt mennyi-
ségben.

Színes ruhákhoz ajánlott
mosópor és folyékony
mosószer használható,
az enyhén szennyezett
ruhákhoz javasolt meny-
nyiségben. Fehérítőt
nem tartalmazó mosó-
szerek használata java-
solt.

Színes és sötét ru-
hákhoz megfelelő
folyékony mosó-
szer használható,
az enyhén szennye-
zett ruhákhoz java-
solt mennyiségben.

Lehetőleg a ké-
nyes ruhákhoz va-
ló folyékony mo-
sószert használ-
jon. A gyapjú és
selyem ruhákat
speciálisan ilyen
anyagokhoz készí-
tett mosószerek-
kel mossa.

6 A termék használata

Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!
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6.1 Vezérlőpanel

1

2 3 4

56789101112

1 Programválasztó gomb 2 Hőmérsékletszint fényei
3 Centrifugálási szint jelzőfényei 4 Kijelző
5 Start/Szünet gomb 6 Távoli vezérlés gomb
7 Befejezési idő beállítása gomb 8 3. segédfunkció gomb
9 2. segédfunkció gomb 10 1. segédfunkció gomb

11 Centrifugázási sebesség beállítása
gomb

12 Hőmérséklet beállítása gomb
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6.2 Szimbólumok a kijelzőn

1 2 3 4 5

6

7

8

91011121314151617

1 Hőmérséklet visszajelző 2 Centrifugálási sebesség visszajelző
3 Időtartam-információ 4 A betöltőajtó lezárását jelző szimbó-

lum
5 Programkövetés visszajelző 6 Nincs víz visszajelző
7 Ruha hozzáadása visszajelző 8 Bluetooth kapcsolat visszajelző
9 Távirányító visszajelző 10 Késleltetett indítás bekapcsolva kijel-

ző
11 3. Segédfunkció visszajelző 12 Gyerekzár bekapcsolva szimbólum
13 2. Segédfunkció visszajelző 14 1. Segédfunkció visszajelző
15 Nincs centrifugálás visszajelző 16 Öblítésvárakozás visszajelző
17 Hidegvíz visszajelző

Az e fejezetben a gép ismertetésé-
hez használt szemléltetések sema-
tikusak és esetleg nem egyeznek
meg pontosan az Ön gépének jel-
lemzőivel.
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6.3 Program és fogyasztási táblázat
Segédfunkciók

Programok

H
őm

ér
sé

k-
le

t °
C

M
ax

. t
er

he
-

lé
s 

(k
g)

V
íz

fo
gy

as
z-

tá
s 

(l)

E
ne

rg
ia

fo
-

gy
as

zt
ás

(k
W

h)

M
ax

. f
or

du
-

la
ts

zá
m

P
re

w
as

h

S
te

am

Fa
st

+

R
in

se

A
nt

ic
re

as
e+

Hőmérséklet °C

Cottons

90 8 96 2,40 1200 • • • • • Hideg - 90

60 8 96 1,80 1200 • • • • • Hideg - 90

40 8 95 0,97 1200 • • • • • Hideg - 90

Eco 40-60

40*** 8 62 0,882 1200 40-60

40*** 4 48 0,641 1200 40-60

40*** 2 30 0,330 1200 40-60

Synthetics
60 3 70 1,35 1200 • • • • • Hideg - 60

40 3 68 0,85 1200 • • • • • Hideg - 60

Xpress / Super Xpress

90 8 66 2,20 1200 • • • • Hideg - 90

60 8 66 1,20 1200 • • • • Hideg - 90

30 8 66 0,20 1200 • • • • Hideg - 90

Fast+ Xpress / Super Xpress 30 2 40 0,15 1200 • • • • Hideg - 90

Woollens / Hand Wash 40 1,5 55 0,50 1200 • Hideg - 40

Outdoor / Sports 40 3,5 55 0,50 1200 • Hideg - 40

Dark Care / Jeans 40 3,5 83 0,85 1200 • • • * • Hideg - 40

StainExpert 60 4 85 1,55 1200 • • 30-60

DownWear 60 2 89 1,31 1000 • • Hideg - 60

Shirts 60 3 70 1,40 800 • * • • • Hideg - 60

Hygiene+ 90 8 125 2,90 1200 * * 20-90

SteamTherapy 1 1,1 0,11 - * Hideg

Drum Clean 90 - 76 2,33 600 * 90

Downloaded Program

Mix 40 3,5 85 0,90 800 • • • • Hideg - 40

Gentle Care 40 3,5 55 0,72 800 • Hideg - 40

Lingerie 30 1 64 0,29 600 * Hideg - 30

Soft Toys 40 2 53 0,60 600 * Hideg - 40

Towel 60 3 109 1,45 1000 • * Hideg - 60

• : Választható.
* : Automatikusan kiválasztott funkciók,
nem törölhetők.
*** : Az Eco 40-60 program egy tesztprog-
ram a 40 °C-os hőmérséklet kiválasztásával
az EU/2019/2014 EU rendeletnek és az EN
60456 szabványnak megfelelően: 2016 /
A11: 2020 szabvány.
***** : Ezek a programok a HomeWhiz app-
likációval használhatók. Az energiafogyasz-
tás a csatlakozás miatt megnőhet.

- : Tekintse meg a program leírását a maxi-
mális ruhamennyiség meghatározásához.
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Kérjük, az első használat előtt ol-
vassa el a kézikönyv beállításra vo-
natkozó részét.
A táblázatban szereplő segédfunk-
ciók modellenként eltérők lehetnek.
A vízfogyasztás és az energiafo-
gyasztás a víznyomás, a vízke-
ménység és a hőmérséklet, a kör-
nyezeti hőmérséklet, a szennyes tí-
pusa és mennyisége, a kiválasztott
kiegészítő funkciók és a tápfeszült-
ség függvényében változhat.
A segédfunkciók választhatóságát
a gyártó módosíthatja. A gyártó
hozzáadhat új válaszható funkció-
kat, vagy eltávolíthatja azokat.
A gép centrifugálási sebessége
programonként eltérő lehet, azon-
ban a sebesség nem haladhatja
meg a gép maximális centrifugálási
sebességét.
A zaj és a páratartalom a centrifu-
gálási sebességtől függően válto-
zik. Ha a nagyobb centrifugálási se-
bességet választja a centrifugálási
fázis során, a ruhanemű kevesebb
nedvességet tartalmaz, de nagyobb
zaj hallható a program végén.

A mosási idő a gép kijelzőjén látha-
tó a program kiválasztása közben.
A gépbe helyezett szennyes meny-
nyiségétől függően 1-1,5 órás kü-
lönbség lehet a kijelzőn mutatott
időtartam és a mosási ciklus tény-
leges időtartama között. Az időtar-
tam rövidesen a mosás elindítása
után automatikusan frissül.
Mindig válassza a legalacsonyabb
hőmérsékletet. Az energiafogyasz-
tás szempontjából a leghatéko-
nyabb programok általában azok,
amelyek hosszú ideig alacsony hő-
mérsékleten mosnak.

Fogyasztási értékek (HU)

Hőmérsék-
let kiválasz-
tása °C

Centrifuga
sebessége
(fordulat/
perc)

Kapacitás
(kg)

Program
időtartama
(óra:perc)

Energiafo-
gyasztás
(kWh/ciklus)

Vízfogyasz-
tás (liter/cik-
lus)

Mosási hő-
mérséklet
°C

Maradék
nedvesség
százalék
(%)

Eco 40-60

40 1200 8,0 03:38 0,882 62,0 39 52,0

40 1200 4 02:47 0,641 48,0 39 52,0

40 1200 2 02:47 0,330 30,0 28 57,5

Cottons 20 1200 8 03:30 0,600 95,0 20 53,9

Cottons 60 1200 8 03:30 1,800 96,0 60 53,9

Synthetics 40 1200 3 02:15 0,850 68,0 40 40

Xpress /
Super Xp-
ress

30 1200 8 00:28 0,200 66,0 23 62

Az Eco 40-60 programtól eltérő programokra megadott fogyasztási értékek csak tájékoztató jellegűek.
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6.4 Programválasztás
1. Válasszon ki egy a mosandó ruha fajtá-

jának, mennyiségének és szennyezett-
ségének megfelelő programot a „Prog-
ram és fogyasztási táblázat” szerint.

Az egyes programok maximális
centrifugálási sebessége az adott
ruhatípusnak megfelelően korláto-
zott.
A program kiválasztásakor mindig
vegye figyelembe az anyag típusát,
színét, koszosságát és maximális
mosási hőmérsékletét.

2. A programválasztó gomb segítségével
válassza ki a kívánt programot.

6.5 Programok
• Eco 40-60
Az Eco 40-60 programban normál szennye-
zettségű pamut ruhaneműt is kimoshat,
amelyet 40°C-on vagy 60°C-on együtt kell
mosni. Ez a program az EU környezetbarát
tervezési és energiacímkézési előírásainak
megfelelő standard tesztprogram.
Bár ez a program tovább mos, mint más
mosási programok, de az energia- és vízfo-
gyasztás szempontjából hatékonyabb. A
tényleges vízhőmérséklet eltérhet a megál-
lapított mosási hőmérséklettől. Amennyi-
ben kevesebb ruhát rak be a gépbe (pl. a
betölthető mennyiség felét vagy keveseb-
bet), a program bizonyos szakaszainak idő-
tartama automatikusan lerövidülhet. Így az
energia- a és vízfogyasztás sokkal keve-
sebb lenne.
• Cottons
Ezzel a programmal moshatja ki a tartós
pamut anyagú ruhaneműit (pl. lepedők, ágy-
nemű, törölközők, fürdőköpenyek, alsóne-
mű stb.). A gyorsmosás gomb benyomása

esetén a program időtartama észrevehető-
en rövidül, az intenzív mosási mozgások
mégis biztosítják a hatékony mosási telje-
sítményt. Ha nem választja ki a gyorsmo-
sás funkciót, az nagyobb mosási és öblítési
teljesítményt biztosít az erősen szennye-
zett ruhaneműknek.
• Synthetics
Ezzel a programmal szintetikus anyagú ru-
haneműket (pl. ingeket, blúzokat, szinteti-
kus/pamut vegyes szöveteket, stb.) moshat
ki. A gyorsmosás funkció gombjának meg-
nyomásakor a program időtartama jelentő-
sen lerövidül, és hatékony mosási teljesít-
ményt biztosít a kevéssé szennyezett ruha-
nemű számára. Ha nem választja ki a
gyorsmosás funkciót, az nagyobb mosási
és öblítési teljesítményt biztosít az erősen
szennyezett ruhaneműknek.
• Woollens / Hand Wash
Használja a gyapjú/kényes ruhanemű mo-
sásához. Válassza ki a ruhák címkéjén fel-
tüntetettnek megfelelő hőmérsékletet. A ru-
hákat igen kíméletesen mossa, hogy azok
ne károsodjanak.
• Hygiene+
A program elején alkalmazott gőzölési fá-
zis lehetővé teszi a szennyeződések felpu-
hítását.
Ez a program antiallergén, higiénikus mo-
sást, magas hőmérsékleti szintet, intenzív
és hosszú mosási időt igénylő ruhákhoz
(babaruhákhoz, ágyneműkhöz, alsóneműk-
höz, pamut ruhákhoz, stb.) használható. A
nagyfokú higiéniáról a programot megelőző
gőzhasználat, a hosszabb melegítési idő és
a kiegészítő öblítési lépés gondoskodik.
• A programot a „The British Allergy Foun-

dation” (Allergy UK) a 60 °C-os opció ki-
választásával tesztelte, és tanúsította,
hogy a program a baktériumok és a pe-
nész mellett hatékonyan távolítja el az al-
lergén anyagokat is.
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Az Allergy UK a British Allergy As-
sociation márkaneve. A jóváhagyá-
si pecsétet azzal a céllal alkották
meg, hogy javaslataival segítse az
embereket a termékkel kapcsolat-
ban, hogy az korlátozza / csökken-
ti / eltávolítja az allergéneket, és je-
lentősen csökkenti az allergének
mennyiségét olyan környezetben,
ahol allergiás betegek élnek. Célja
tehát, hogy biztosítékot adjon arról,
hogy a termékek tudományos tesz-
teken és vizsgálatokon mentek át
annak érdekében, hogy mérhető
eredmények születhessenek.

• DownWear
Használja ezt a programot olyan, tollat tar-
talmazó kabátok, mellények, dzsekik stb.
mosására, amelyek „géppel mosható” jel-
zéssel vannak ellátva. A speciális centrifu-
gálási profilnak köszönhetően biztosítva
van, hogy a víz eléri a tollak közötti levegő-
réseket.
• Spin+Drain
Ezzel a programmal eltávolíthatja a vizet a
ruhából / a gép belsejéből.
• Rinse
Ezt a programot akkor használja, ha külön
szeretne öblíteni és keményíteni.
• SteamTherapy
Kis mennyiségű makulátlan pamut, szinteti-
kus vagy vegyes ruhanemű esetében ezzel
a programmal csökkentheti a gyűrődéseket
és a vasalási időt.
• Shirts
Ezzel a programmal a pamut, a műszálas
és a vegyes anyagú ingek együtt moshatók.
Csökkenti a gyűrődéseket. A program vé-
gén gőzölés segíti a gyűrődéscsökkentő
funkciót. A speciális centrifugálási profil és
a program végén alkalmazott gőzölés csök-
kenti az ingek gyűrődését. Ha megnyomja a
gyorsmosás funkciógombot, akkor az elő-
kezelési algoritmus lesz végrehajtva.
• Vigye fel az előkezelő vegyszert közvetle-

nül a ruházatára, vagy adja hozzá a mo-
sószerrel együtt a mosóporos rekeszbe.

Így sokkal rövidebb idő alatt ugyanolyan
teljesítményt érhet el, mint normál mo-
sásnál. Ráadásul megnő az ingek élettar-
tama is. Ne használjon előmosó mosó-
szert, ha a késleltetés funkciót tervezi
használni a gépen. Az előmosáshoz
használt mosószer a ruhákára kerülhet,
és foltokat okozhat.

** Javasoljuk, hogy a programot legfeljebb
6 inggel használja, hogy a ciklus használa-
tával minimálisra csökkentse az ingek gyű-
rődését. Ha 6-nál több inget mos egyszerre,
a ciklus végén eltérések lehetnek az ingek
gyűrődési szintjében és nedvességében.
• Xpress / Super Xpress
Használja ezt a programot az enyhén
szennyezett vagy foltmentes pamutruhák
gyors kimosására, törölközőkhöz vagy ne-
héz pamutruhák esetében azonban nem
használható. Ha megnyomja a gyorsmosás
funkciógombot, akkor a program időtarta-
ma 14 perccel csökken. A gyorsmosás
funkció kiválasztása esetén legfeljebb 2
(két) kg ruhát moshat ki.
• Dark Care / Jeans
Ezzel a programmal őrizheti meg sötét ru-
hái és farmerei színét. A program a különle-
ges mozgásának köszönhetően még ala-
csony hőmérsékleten is magas mosási tel-
jesítményt nyújt. Kifejezetten sötét ruhák-
hoz való folyékony mosószer vagy gyapjú-
mosószer használatát javasoljuk. Kényes,
pl. gyapjút tartalmazó ruháit ne mossa ez-
zel a programmal.
• Vegyes
E program segítségével a pamut és a szin-
tetikus ruhákat szétválogatás nélkül, együtt
moshatja.
• Delicates (Kényes ruhák)
Ez a program a kényes ruhaneműk, pl. pa-
mut/szintetikus vegyes kötött ruhák vagy
harisnyák mosására alkalmas. Ez a prog-
ram kíméletesebb mosási műveletet alkal-
maz. Azokat a ruhákat, amelyeknek szeret-
né megőrizni a színét, mossa 20 fokon
vagy válassza ki a hidegmosás opciót.
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• Lingerie (Fehérnemű)
Ezzel a programmal kézi mosáshoz alkal-
mas, kényes ruhákat és női fehérneműket
moshat ki. A kisebb mennyiségű ruhákat
helyezze mosóhálóba. A kapcsokat, gom-
bokat kapcsolja be, a cipzárakat húzza fel.
• Outdoor / Sports
Ezzel a programmal moshatja pamut/szin-
tetikus vegyes agyagokat vagy vízlepergető
borítással (pl. gore-tex) rendelkező kültéri-
és sportruháit. Különleges forgómozgásai-
nak köszönhetően biztosítja ruháinak gyen-
géd tisztítását.
• StainExpert
A készülék rendelkezik egy különleges folt-
tisztító programmal is, amely a lehető leg-
hatékonyabban távolítja el a különböző folt-
típusokat. Ezt a programot kizárólag tartós,
színtartó pamut ruhák mosásához használ-
ja. Ne mosson vele kényes és szivárgó szí-
nű ruhákat. Mosás előtt mindenképpen el-
lenőrizze a ruhák címkéit (javasoljuk olyan
pamut ingekhez, nadrágokhoz, rövidnadrá-
gokhoz, pólókhoz, babaruhákhoz, pizsa-
mákhoz, kötényekhez, asztalterítőkhöz,
ágyneműkhöz, lepedőkhöz, fürdő- és
strandtörölközőkhöz, zoknikhoz, és alsóne-
műkhöz, melyek alkalmasak magas hőmér-
sékletű és hosszú idejű mosáshoz). Az au-
tomatikus foltfelismerő program segítségé-
vel 24 féle, három különböző csoportba so-
rolt folttípust távolíthat el, a „Gyorsmosás”
funkció kiválasztásától függően. A „Gyors-
mosás” gombbal kiválasztható foltcsopor-
tok láthatók. A kiválasztott folttípustól füg-
gően a különleges program beállítja az öblí-
tés tartási idejét, a mosás intenzitását, és a
mosási és öblítési időt.
Az alábbiakban találja azoknak a foltok-
nak a típusait, melyeket gyorsmosással
moshat:

Ha a „Gyorsmosás” nincs kiválasztva
Izzadság, gallérszennyeződés, étel, majo-
néz, salátaöntet, smink, gépolaj, bébiétel.

Ha a „Gyorsmosás” gombot egyszer
nyomja meg
Vér, csokoládé, puding, fű, sár, tojás, vaj,
curry.
Ha a „Gyorsmosás” gombot kétszer
nyomja meg
Tea, kávé, gyümölcslé, ketchup, vörösbor,
kóla, lekvár, szén

1. Válassza ki a folteltávolító programot.

2. Válassza ki a tisztítani kívánt foltot a
fenti csoportokban, majd válassza ki az
adott csoportot a külső gyorsfunkció
gombbal.

3. Alaposan olvassa el a ruhadarabok mo-
sási címkéjét, és ellenőrizze, hogy a
megfelelő hőmérsékletet és forgási se-
bességet állította be.

• Downloaded Program
Ez a speciális program lehetővé teszi, hogy
különböző programokat töltsön le igény
szerint. Eredetileg az a program szerepel
itt, amelyet a HomeWhiz applikációban
alapértelmezettként lát. Azonban a Ho-
meWhiz applikáció segítségével választhat
egy programot az előre beállított program-
csoportok közül, amelyre lecserélheti és he-
lyette használhatja.

Ha a HomeWhiz vagy a Távoli ve-
zérlés funkciót szeretné használni,
válassza a Letöltött programot A
részletes információk a HomeWhiz
funkció és a Távirányító funkció
alatt találhatók.

• Plüss játékok
A plüss játékokat a kényes ruhákhoz hasz-
nálatos programmal kell mosni a finom
szövetük, valamint a bennük lévő rostszá-
lak és kiegészítők miatt. A finom mosási
mozgásoknak és centrifugálási profilnak
köszönhetően a plüss játékok program
megóvja a játékokat a mosás során. Folyé-
kony mosószer használata javasolt.
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A kemény felületekkel rendelkező
törékeny játékok semmiképpen
nem moshatók a mosógépben.
A játékokat nem szabad együtt
mosni semmilyen ruhadarabbal,
mert károsíthatják a ruhaneműket.

• Törölköző
Használja ezt a programot tartós pamut
anyagú szennyesekhez, például törölközők-
höz. Tegye be a gépbe a törölközőket, és
közben figyeljen arra, hogy ne érjenek hoz-
zá az ajtótömítéshez vagy az üveghez.

6.6 Hőmérséklet kiválasztása

Új program kiválasztásakor a hőmérséklet-
kijelzőn megjelenik az adott programhoz
ajánlott hőmérséklet. Lehetséges, hogy az
ajánlott hőmérsékleti érték nem a maximá-
lis hőmérséklet, amely az aktuális program-
hoz kiválasztható.
A hőmérséklet megváltoztatásához nyomja
meg a Hőmérséklet beállítása gombot. A
hőmérséklet fokozatosan csökken.

Ha a hőmérséklet beállítása nem
megengedett, akkor nem lehet vál-
toztatni a programokon.

A hőmérséklet a mosás elindulását követő-
en is változtatható. Ez a változtatás csak
akkor tehető meg, ha a mosási lépések azt
lehetővé teszik.

A hidegmosás opcióra lépve és
még egyszer megnyomva a hőmér-
séklet beállító gombot, a kijelzőn a
kiválasztott programhoz ajánlott
maximális hőmérséklet jelenik
meg. A hőmérséklet csökkentésé-
hez ezután nyomja meg ismét a Hő-
mérsékletbeállító gombot.

6.7 Centrifugázási sebesség kivá-
lasztása

Egy új program kiválasztásakor az adott
programhoz tartozó ajánlott centrifugálási
sebesség feltűnik a kijelzőn. Lehetséges,
hogy az ajánlott centrifugálási sebességér-
ték nem a maximális centrifugálási sebes-
ség, amely az aktuális programhoz kivá-
lasztható.
A centrifugálási sebesség megváltoztatá-
sához nyomja meg a Centrifugálási sebes-
ség beállítása gombot. Így a sebesség fo-
kozatosan csökken.
Ezután az adott modelltől függően a „Rinse

Hold  ” (Öblítés tartás) vagy a „No Spin

 ” (Nincs centrifugálás) opció megjele-
nik a kijelzőn.
Ha a program végeztével nem veszi ki
azonnal a ruhákat, akkor kiválasztható az
Öblítés tartása funkció, így a ruhák nem
gyűrődnek meg, amikor nincs víz a gépben.
E funkció segítségével a ruhák az utolsó
öblítővízben maradnak. Ha az Öblítés tartás
funkció után ki szeretné centrifugálni a ru-
hákat:

1. Állítsa be a centrifugálás sebességét.

2. Nyomja meg a Start/szünet gombot. A
program folytatódik. A gép leereszti a vi-
zet és kicentrifugázza a ruhát.

Ha a program végén centrifugálás nélkül kí-
vánja leengedni a vizet, akkor használja a
Nincs centrifugálás funkciót.

Ha a centrifugálási sebesség beál-
lítsa nem megengedett, akkor nem
lehet változtatni a programokon.
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Ha a mosási lépések lehetővé teszik, akkor
a mosás megkezdését követően a centrifu-
gálási sebesség változtatható. Ha a lépé-
sek nem engedik meg, akkor nem lehet vál-
toztatni.
Áztatás
Ha a program végeztével nem veszi ki
azonnal a ruhákat, akkor kiválaszthatja az
öblítés tartása funkciót, ezzel a ruhák az
utolsó öblítővízben maradnak és megelőz-
hető a ruhák meggyűrődése, akkor, amikor
nincs víz a gépben. Amennyiben a folyamat
után centrifugálás nélkül kívánja leereszteni
a vizet, nyomja meg a Start / Szünet gom-
bot. A program ezután folytatódik, és befe-
jezi a víz leeresztését.
Ha a vízben tartott szennyest szeretné ki-
centrifugálni, akkor állítsa be a centrifugálá-
si sebességet, majd nyomja meg a Start/
Szünet gombot. A program folytatódik. A vi-
zet a gép leereszti, a ruhákat kicentrifugáz-
za, és a program végig lefut.

6.8 Segédfunkció választás

A program megkezdése előtt válassza ki a
kívánt segédfunkciót. Egy program kivá-
lasztásakor a programhoz választható se-
gédfunkciók ikonjai együtt világítanak.

Ha az aktuális programmal nem vá-
lasztható segédfunkció gombot
nyomnak meg, a mosógép figyel-
meztető hangot ad.
Egyes funkciók nem használhatók
egyszerre. Ha második segédfunk-
cióként olyat választ ki a gép elindí-
tása előtt, amelyik összeférhetetlen
az elsővel, akkor az első segéd-
funkció törlődik és csak a második
marad aktív. Ha például először ki-
választja az Extra víz funkciót, majd
a Gyorsmosás funkciót szeretné ki-
választani, akkor az Extra víz funk-
ció törlődik és a Gyorsmosás funk-
ció marad aktív.
Olyan segédfunkciót nem lehet ki-
választani, mely összeférhetetlen a
főprogrammal. (Lásd: „Program- és
fogyasztási táblázat”)
Egyes programokhoz olyan segéd-
funkciók tartoznak, amelyeket egy-
idejűleg kell működtetni. E funkciók
nem törölhetők. Az ilyen segédfunk-
ció mezője nem, csak a belső terü-
let világít.

6.8.1 Segédfunkciók
• Prewash (Előmosás)
Előmosás csak erősen szennyezett ruhane-
mű esetén ajánlott. Előmosás nélkül energi-
át, vizet, mosószert és időt spórolhat.
• Quick Wash (Gyorsmosás)
Egy program kiválasztása után megnyom-
hatja a Gyorsmosás gombját, hogy csök-
kentse a program időtartamát. Bizonyos
programok esetében az időtartam akár
50%-kal is lerövidülhet. Ennek ellenére a
módosított mosási algoritmusnak köszön-
hetően a mosási teljesítmény is jó lesz.
Ugyan ez programonként eltérő, ha egyszer
megnyomja a Gyorsmosás gombot, az idő-
tartam egy bizonyos szintre csökken. Ami-
kor másodszor is megnyomja a gombot, a
időtartam a minimális szintre csökken.
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A jobb mosási teljesítmény érdekében ne
használja a Gyorsmosás gombot erősen
szennyezett ruhanemű mosásakor.
A Gyorsmosás funkcióit enyhén szennye-
zett ruhaneműhöz használja, így csökkent-
heti a mosási időt.
• Steam (Gőz)
Ez a funkció segít csökkenteni a gyűrődé-
seket a pamut, szintetikus és vegyes ruha-
nemű esetében, lerövidíti a vasalási időt, és
lágyítással eltávolítja a foltokat.
* Abban az esetben, ha a gőz funkciót a
program végén alkalmazza, a ruhanemű
melegebb lehet a mosás végén. Ez a prog-
ram működési körülményeiből következik..

A gőzfunkció aktiválásakor ne
használjon folyékony mosószert, ha
nincs folyékonymosószer-tartály
vagy folyékonymosószer-adagolás
funkció. Fennáll a ruhák elszínező-
désének veszélye.

• Távoli vezérlés 
Ezt a segédfunkció gombot használva a ter-
méket okoseszközökhöz csatlakoztathatja.
Részletes információkért lásd: HomeWhiz
funkció és Távirányító funkció.

6.8.2 Funkciók és programok kivá-
lasztása a funkciógombok 3
másodpercig történő nyomva
tartásával

• Drum Clean (Dobtisztítás) 
Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 másod-
percig a kapcsolódó segédfunkció gombját
a program kiválasztásához. A megfelelő hi-
giénia biztosítása érdekében rendszeresen
(1-2 havonta egyszer) tisztítsa meg a do-
bot. A rendszer gőzt adagol a dobba, hogy
fellazítsa a dobon található szennyeződé-
seket. Akkor kapcsolja be a programot,
amikor a gép teljesen üres. Hatékonyabb
eredmény elérése érdekében, helyezzen a
mosógépekhez megfelelő vízkőtelenítő

port (dobtisztító anyag) a „2-es” mosószer-
rekeszbe. A program befejezése után hagy-
ja félig nyitva a betöltőajtót, hogy a gép bel-
seje megszáradjon.

Ez nem egy mosási program. Ez
egy karbantartási program.
Ne kapcsolja be ezt a programot,
ha van valami a gépben. Amikor
megpróbálja működtetni, a gép au-
tomatikusan érzékeli, hogy van ben-
ne terhelés, és kilép vagy folytathat-
ja a programot a gép modelljétől
függően. A program leállításával
majd folytatásával nem érhető el
hatékony tisztítóhatás.

• AntiCrease+ (Gyűrődésgátló+) 
Ez a funkció akkor kerül kiválasztásra, ha a
megfelelő segédfunkció gombot 3 másod-
percig lenyomva tartja, és a vonatkozó lé-
péshez tartozó programkövető lámpa ki-
gyullad. Ennek a funkciónak a kiválasztása
esetén a dob legfeljebb 8 órán keresztül fo-
rog annak biztosítása érdekében, hogy a ru-
házat a program végén ne legyen gyűrött. A
8 órás időtartam alatt leállíthatja a progra-
mot, és bármikor kiveheti a ruhákat. A funk-
ció leállításához nyomja meg a funkcióvá-
lasztó gombot vagy a gép be-/kikapcsoló
gombját A program visszajelző fénye a
funkció leállításáig vagy a művelet befeje-
zéséig égve marad. Ha a funkció nem kerül
leállításra, az a következő mosási ciklusok-
ban is aktív marad.

• Extra Rinsing (Extra öblítés) 
Ez a funkció a kapcsolódó segédfunkció
gombjának 3 másodpercig tartó nyomva
tartásával választható ki.
Ez a funkció lehetővé teszi a gép számára,
hogy a főmosást követő öblítésen túl egy
külön öblítést is elvégezzen. Ily módon az
érzékeny bőrűek (csecsemők, allergiás sze-
mélyek stb.) számára minimálisra csök-
kenthető a ruhákon maradó mosószer
mennyisége.
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• Child Lock (Gyerekzár) 
Annak érdekében, hogy a gyermekek ne
tudjanak babrálni a géppel, használja a
gyermekzárat. Ezzel elkerülhető, hogy a
gyermekek módosításokat végezzenek egy
adott programon.

A mosógépet a Be- / Kikapcsoló
gombbal lehet be- és kikapcsolni,
ha a gyerekzár aktív. A mosógép is-
mételt bekapcsolásakor a program
onnan folytatódik, ahol az le lett ál-
lítva.
Ha a gyerekzár be van kapcsolva,
akkor a gombok megnyomásakor
egy hangfigyelmeztetés hallható. A
hangfigyelmeztetés törlődik, ha a
gombokat egymás után ötször
megnyomja.

A gyerekzár aktiválása:
Tartsa lenyomva 3 másodpercig a kapcso-
lódó Segédfunkció gombját. Amint a kijel-
zőről eltűnik a „3-2-1” visszaszámlálás, a
Gyerekzár szimbólum jelenik meg a kijel-
zőn. Ha ez a figyelmeztetés megjelent, el-
engedheti a Segédfunkció 3 gombot.
A gyerekzár kikapcsolása:
Tartsa lenyomva 3 másodpercig a kapcso-
lódó Segédfunkció gombját. Amint a kijel-
zőn véget ér a „3-2-1” visszaszámlálás, a
Gyerekzár szimbólum eltűnik a kijelzőről.

• Bluetooth 
A Bluetooth kapcsolat funkció segítségével
csatlakoztathatja okoseszközét a géphez.
Így okoseszközén információkat kaphat a
gépről, és kezelheti is vele.
A Bluetooth-kapcsolat aktiválása:
Nyomja be és tartsa nyomva a Távoli vezér-
lés funkció gombot 3 másodpercig. A
„3-2-1” visszaszámlálás jelenik meg, majd a
Bluetooth ikon jelenik meg a kijelzőn. En-
gedje el a Távoli vezérlés funkció gombját.
A bluetooth ikon villog, amíg folyamatban

van a termék és az okoseszköz párosítása.
Amikor sikeresen létrejön a kapcsolat, az
ikon folyamatosan világít.
A bluetooth-kapcsolat kikapcsolása:
Nyomja be és tartsa nyomva a Távoli vezér-
lés funkció gombot 3 másodpercig. A
„3-2-1” visszaszámlálás jelenik meg, majd a
Bluetooth ikon eltűnik a kijelzőről.

A bluetooth csatlakozás aktiválásá-
hoz először a HomeWhiz alkalma-
zás beállítását kell elvégezni. A be-
állítás után a távirányító funkció
gombjának megnyomása, miköz-
ben a gomb a Program letöltése/
Távirányító állásban van, automati-
kusan aktiválja a Bluetooth-kapcso-
latot.

6.9 Befejezési idő
Időkijelzés
Ha a befejezési idő funkciót választja, a
program indulásáig hátralévő idő órában,
például 1 óra, 2 óra, és a program indítása
után a program befejezéséig hátralévő idő
órák és percben jelenik meg, mint a 01:30
példában.

A program időtartama eltérhet a
„Program és fogyasztási táblázat”
fejezetben feltüntetett értékektől,
függően a víznyomástól, a víz ke-
ménységétől és hőmérsékletétől, a
környezeti hőmérséklettől, a mo-
sandó ruha típusától és mennyisé-
gétől, a kiválasztott segédfunkciók-
tól és az esetleges feszültséginga-
dozásoktól.

A Befejezési idő funkció segítségével a
program bejezésének ideje akár 24 órával
is eltolható. A Befejezési idő gomb meg-
nyomását követően a kijelzőn megjelenik a
program befejeződésének becsült ideje. A
Befejezési idő beállításakor a Befejezési
idő kijelzője világít.
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A Befejezési idő funkció aktiválásához és
ahhoz, hogy a program a meghatározott idő
leteltével véget érjen, az idő beállítása után
meg kell nyomni a Start / Szünet gombot.

Ha törölni szeretné a Befejezési idő funkci-
ót, nyomja meg a Be- / Kikapcsolás gombot
a gép ki- és bekapcsolásához.

Ha a Befejezési időt aktiválta, ne
adjon folyékony mosószert a 2.
számú mosószeradagolóba. Fenn-
áll a ruhák elszíneződésének veszé-
lye.

1. Nyissa ki a betöltőajtót, tegye be a ruhá-
kat és adja hozzá a mosószert stb.

2. Válassza ki a mosási programot, a hő-
mérsékletet, a centrifugázási sebessé-
get, és ha szükséges, a segédfunkció-
kat.

3. A Befejezési idő gomb megnyomásával
válassza ki a kívánt befejezési időt. Be-
fejezési idő visszajelző világít.

4. Nyomja meg a Start/szünet gombot. Az
idő visszaszámlálása elkezdődik.

A befejezési idő visszaszámlálás
során további ruhanemű adható a
mosógépbe. A visszaszámlálás vé-
gén a Befejezési idő kijelző kialszik,
elindul a mosási program és a kivá-
lasztott program időtartama megje-
lenik a kijelzőn.

6.10 A program elindítása
1. A program elindításához nyomja meg a

Start/Szünet gombot.

2. A Start / Szünet gomb, amelyik eddig
nem világított, most elkezd folyamato-
san világítani, jelezve, hogy a program
elindult.

3. A betöltőajtó lezáródik. A betöltőajtó le-
zárását követően az ajtózár szimbólum
megjelenik a kijelzőn.

4. A Programjelző kigyullad a kijelzőn és
mutatja az aktuális programlépést.

6.11 Ajtózár
A betöltő ajtó egy olyan zárrendszerrel ren-
delkezik, amely az ajtónyitáshoz nem meg-
felelő vízszint esetén megakadályozza az
ajtó kinyitását.
A betöltőajtó lezárásakor az „Ajtó zárva”
szimbólum jelenik meg a kijelzőn.

A Távoli vezérlés funkció választá-
sa esetén az ajtó lezáródik. Az ajtó
kinyitásához ki kell kapcsolnia a Tá-
voli indítás funkciót a Távoli indítás
gomb megnyomásával vagy a prog-
rampozíció megváltoztatásával.
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A betöltőajtó kinyitása áramkimaradás
esetén:

Áramkimaradás esetén a betöltőaj-
tó szivattyúszűrő fedele alatti vész-
fogantyúját használhatja a betöltő-
ajtó manuális kinyitásához.

A betöltőajtó kinyitása előtt a víz
túlcsordulásának elkerülése érde-
kében ellenőrizze, hogy nem ma-
radt-e víz a gép belsejében.

1. Kapcsolja ki és húzza ki a készüléket a
konnektorból.

2. Nyissa ki a szivattyú szűrő fedelét.

3. Húzza lefelé a betöltőajtó vészfogantyú-
ját egy szerszámmal, és engedje el. Ez-
után nyissa ki a betöltőajtót.

4. Ha a betöltőajtó nem nyílik ki, ismételje
meg az előző lépést.

6.12 A kiválasztások módosítása a
program elindulását követően

Ruhák hozzáadása a program elindulá-

sát követően  :
Ha a víz szintje megfelelő a mosógépben,
amikor Ön megnyomja a Start/Start/Szünet
gombot, az ajtózár inaktiválódik és az ajtó
kinyílik, ami lehetővé teszi további ruhák
hozzáadását. Az ajtózár ikonja kialszik a ki-
jelzőn, amikor az ajtózár deaktiválva van. A
ruhadarab hozzáadását követően zárja be
az ajtót és nyomja meg a Start/Szünet
gombot, hogy folytathassa a mosást.

Ha a gépben lévő vízszint a Start / Szünet
gomb megnyomásakor nem megfelelő, az
ajtózár nem deaktiválható és az ajtózár
ikonja továbbra is látható a kijelzőn.

Ha a víz hőmérséklete a gépben
50°C felett, biztonsági okok miatt
az ajtózár nem deaktiválható, még
akkor sem, ha a víz szintje megfele-
lő.

A gép szünet üzemmódba állítása:
Ha a gépet szünetelés üzemmódba szeret-
né állítani, nyomja meg a Start/Szünet gom-
bot. A Szünet szimbólum villog a kijelzőn.
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A programválasztás módosítása a prog-
ram elindulását követően:
Az aktuális program futása közben a prog-
ram módosítása nem lehetséges. Miután
az aktuális programot szünet üzemmódba
kapcsolta, kiválaszthatja az új programot.

A kiválasztott program újra elindul.

A segédfunkció, a sebesség és a hőmér-
séklet módosítása
A már elért programlépéstől függően töröl-
heti vagy aktiválhatja a segédfunkciókat.
Lásd: „Segédfunkció kiválasztása”
Megváltoztathatja a sebesség- és a hőmér-
séklet-beállításokat is. Lásd a „Centrifugá-
zási sebesség kiválasztása” és a „Hőmér-
séklet kiválasztása” című fejezeteket.

A mosógép ajtaja nem nyílik ki, ha a
gépben lévő víz forró, vagy ha a víz-
szint eléri az ajtó nyílását.

6.13 Program törlése
A program törlődik, ha a programválasztó
gombot egy másik programra fordítja, vagy
a gépet a programválasztó gombbal ki- és
bekapcsolják.

Ha elforgatja a programválasztó
gombot, amikor a Gyermekzár en-
gedélyezve van, a program nem tör-
lődik. Először a gyerekzárat kell tö-
rölni.
Ha a program törlése után ki szeret-
né nyitni a mosógép ajtaját, de erre
nincs mód, mert a gépben lévő víz
szintje eléri az ajtót, akkor fordítsa
a Programválasztó gombot Szivaty-
tyúzás+Centrifugálás programra és
eressze le a gépben található vizet.

6.14 Program vége
Ha a program a végéhez ér, a képernyőn
megjelenik a Befejezés szimbólum.
Ha 10 percig nem nyomja meg egyik gom-
bot sem, akkor a gép KIKAPCSOLÁS üzem-
módba kapcsol. A kijelző és az összes jel-
zőlámpa kikapcsol.
Ha megnyomja a Be- / Kikapcsoló gombot,
a már befejeződött programlépések megje-
lennek a kijelzőn.

6.15 HomeWhiz szolgáltatás és táv-
irányító funkció

A HomeWhiz segítségével okoseszköze se-
gítségével vezérelheti mosógépét, és infor-
mációkat kaphat a gép állapotáról. A Ho-
meWhiz alkalmazással okoseszközével kü-
lönféle műveleteket hajthat végre a gépen.
Mindemellett egyes funkciókat kizárólag a
HomeWhiz funkcióval tud használni.
A készülék Bluetooth funkciójának haszná-
latához le kell töltenie a HomeWhiz alkal-
mazást okoskészüléke alkalmazásboltjá-
ból.
Az alkalmazás telepítéséhez győződjön
meg arról, hogy okoskészüléke csatlakozik
az internethez.
Amennyiben először használja az alkalma-
zást, kövesse a kijelzőn megjelenő utasítá-
sokat a felhasználói fiók regisztrációjához.
A regisztráció befejezése után otthonában
található minden HomeWhiz funkcióval ren-
delkező terméket használhat ezzel a fiók-
kal.
A fiókjához párosított készülékek megtekin-
téséhez érintse meg a HomeWhiz alkalma-
zás „Készülékek” fülét. Az alkalmazás tele-
pítését követően a HomeWhiz funkció lehe-
tővé teszi, hogy a mosógép azonnali értesí-
téseket küldjön Önnek az okoseszközén ke-
resztül.
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A HomeWhiz funkció használatá-
hoz az alkalmazást telepíteni kell
az okoseszközére, és a mosógépet
Bluetooth-on keresztül párosítani
kell okoseszközével. Ha mosógépe
nincs párosítva okoseszközével, ak-
kor olyan készülékként működik,
amely nem rendelkezik HomeWhiz
funkcióval.
A termék Bluetoothon keresztül pá-
rosítva működik az okoseszközzel.
Az alkalmazással végzett művele-
tek ezen a párosításon keresztül
lesznek engedélyezve. Ezért a Blue-
tooth-jel erősségnek megfelelőnek
kell lennie a készülék és az okos-
eszköz között.
Látogasson el a www.homewhiz.com

oldalra a HomeWhiz applikáció ál-
tal támogatott Android és iOS verzi-
ók listájáért.

A használati útmutató „ÁLTALÁ-
NOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK”
fejezetében lévő minden óvintézke-
dés vonatkozik a HomeWhiz funkci-
ón keresztüli távoli vezérlésre is.

6.15.1 A HomeWhiz beállítása
Az alkalmazás futtatásához kapcsolatot
kell létrehozni a készülék és a HomeWhiz
alkalmazás között. A kapcsolat létrehozá-
sához kövesse a beállítási folyamat alábbi
lépésekeit mind készüléken, mind a Ho-
meWhiz alkalmazásban.

1. Ha először ad hozzá egy eszközt, érint-
se meg a „Készülékek” fület a HomeW-
hiz alkalmazásban. Válassza a „KÉSZÜ-
LÉK HOZZÁADÁSA” (új készülék beállí-
tásához érintse meg itt) gombot a jobb
felső sarokban. Hajtsa végre a beállítást
az alábbi lépések és a HomeWhiz alkal-
mazásban látható lépéseket követve.

2. A telepítés indításakor győződjön meg
róla, hogy a mosógép ki van kapcsolva.
Nyomja be és tartsa nyomva egyszerre
a Hőmérsékletszabályozó gombot és a

Távoli vezérlés funkció gombot 3 má-
sodpercig, hogy a gép HomeWhiz telepí-
tési üzemmódba lépjen.

3. Amikor a készülék HomeWhiz telepítési
üzemmódban van, egy animációt fog
látni a kijelzőn, és a Bluetooth ikon ad-
dig villog, amíg a gép párosítása az
okoseszközzel be nem fejeződik. Ebben
az üzemmódban csak a programválasz-
tó gomb lesz aktív. A többi gomb inaktív
lesz.

4. Kövesse a HomeWhiz alkalmazás kép-
ernyőjén megjelenő utasításokat.

5. Várja meg, amíg a telepítés befejeződik.
Amikor befejeződött a telepítés, adjon
nevet a mosógépnek. Most rákoppinthat
a HomeWhiz alkalmazásban hozzáadott
terméke, és megtekintheti azt.

http://www.homewhiz.com/
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Ha nem tudja 5 percen belül sikere-
sen végrehajtani a beállítást, a mo-
sógép automatikusan kikapcsol, és
ebben az esetben elölről kell kezde-
nie a beállítási folyamatot. Ha a
probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba az illetékes szerviz
szakemberével.
Mosógépét több okoseszközzel is
használhatja. Ehhez töltse le a Ho-
meWhiz alkalmazást a másik okos-
eszközre. Az alkalmazás elindítása-
kor be kell jelentkeznie a korábban
létrehozott és a mosógéppel páro-
sított fiókba. Egyéb esetben olvas-
sa el a „Más fiókhoz kapcsolt mo-
sógép beállítása“ fejezetet.

A HomeWhiz beállításának folytatá-
sához internetkapcsolat szükséges
okoseszközén. Ellenkező esetben a
HomeWhiz alkalmazás nem teszi
lehetővé, hogy sikeresen befejezze
a telepítési eljárást. Ha az internet-
kapcsolattal problémája van, vegye
fel a kapcsolatot az internetszolgál-
tatóval.

A HomeWhiz alkalmazás kérheti a
termék címkéjén látható termék-
szám beírását. A termékcímkét a
készülék ajtajának belsejében talál-
ja. A termékszám ezen a címkén ta-
lálható.

6.15.2 Más fiókjához társított mosó-
gép beállítása

Amennyiben a használni kívánt mosógépet
korábban már más fiókkal regisztrálták a
rendszerben, úgy új kapcsolatot kell létre-
hoznia a HomeWhiz applikáció és a készü-
lék között.

1. Töltse le a HomeWhiz alkalmazást a
használni kívánt okoseszközre.

2. Hozzon létre új fiókot, és jelentkezzen
be a HomeWhiz applikációval.

3. Kövesse a HomeWhiz beállítása rész-
ben leírt lépéseket, és folytassa a beállí-
tási eljárással.

Mivel a készülék HomeWhiz funkci-
ója és távirányító funkciója Blueto-
oth technológiával történő párosí-
tással működik, egyszerre csak egy
Homewhiz alkalmazás tudja kezel-
ni.

6.15.3 A távirányító működése és
használata

A Bluetooth automatikusan bekapcsol a
HomeWhiz beállítása után. A Bluetooth-
kapcsolat be- és kikapcsolásához lásd: Blu-
etooth – 3'''.
Ha olyankor kapcsolja ki és be a gépet, ami-
kor a bluetooth kapcsolat aktív, automati-
kusan újracsatlakozik. Ha például a párosí-
tott eszköz a hatótávolságon kívül kerül, a
Bluetooth funkció automatikusan kikap-
csol. Emiatt, ha ismét használni akarja a
Távoli vezérlés funkciót, újra be kell kap-
csolnia a Bluetooth-t.
A kapcsolat állapotát a kijelzőn lévő veze-
ték nélküli bluetooth segítségével ellenőriz-
heti. Ha a szimbólum folyamatosan világít,
rendelkezik bluetooth-kapcsolattal. Ameny-
nyiben a szimbólum villog, a termék csatla-
kozni próbál. Ha a szimbólum nem világít,
az azt jelenti, hogy nincs kapcsolat.
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Ha a Bluetooth-kapcsolat be van
kapcsolva a terméken, akkor kivá-
lasztható a Távirányító funkció.
Amennyiben a Távoli vezérlés funk-
ció nem elérhető, ellenőrizze a kap-
csolat állapotát. Amennyiben a kap-
csolat nem jön létre, ismét végezze
el a berendezés kezdeti beállítását.
TÁJÉKOZTATÁS: Biztonsági okok-
ból a mosógép ajtaja a Távoli ve-
zérlés funkció engedélyezésekor
üzemmódtól függetlenül zárva ma-
rad. Amennyiben szeretné a mosó-
gép ajtaját kinyitni, forgassa el a
programválasztó gombot, vagy
nyomja meg a Távoli vezérlés gom-
bot a Távoli vezérlés funkció kikap-
csolásához.

Ha távolról szeretné vezérelni a mosógépet,
aktiválnia kell a Távol vezérlés funkciót a
Távoli vezérlés gomb megnyomásával, mi-
közben a programválasztó gomb a Prog-
ram letöltése / Távoli vezérlés pozícióban
van a mosógép vezérlőpultján az előlap be-
csukása után. ajtó. Miután sikerült a hozzá-
férés a termékhez, az alábbihoz hasonló
képernyő jelenik meg.

Ha a Távoli vezérlés funkció be van kap-
csolva, csak a mosógépen keresztül kezel-
heti a bekapcsolási, kikapcsolási és állapot-
követési műveleteket. Továbbá a gyerekzár
kivételével minden egyéb funkció kezelhető
az alkalmazáson keresztül.
A gombon lévő funkció-visszajelzőről ellen-
őrizheti, hogy a távoli vezérlés funkció be
vagy ki van-e kapcsolva.

Ha a távoli vezérlés funkció ki van kapcsol-
va, akkor minden művelet a gépen keresztül
történik, csak az állapot követése engedé-
lyezett az alkalmazáson.
Ha a Távoli indítás funkció nem kapcsolha-
tó be, a gomb megnyomásakor figyelmez-
tető hangjelzés hallható. Ez akkor fordulhat
elő, ha a készülék be van kapcsolva, és
nincs Bluetooth-kapcsolattal párosított ké-
szülék. Ilyen esetek például, ha a Bluetooth
beállítás ki van kapcsolva, vagy a termék
fedele nyitva van.
Ha aktiválja ezt a funkciót a mosógépben,
ez a funkció bizonyos körülmények kivéte-
lével aktív marad, és lehetővé teszi a mosó-
gép távoli vezérlését Bluetooth-on keresz-
tül.
Bizonyos körülmények esetén biztonsági
okokból automatikusan ki lesz kapcsolva:
• Amikor a gép áramellátása megszűnik.
• Ha elforgatja a programválasztó gombot,

és másik programot választ, vagy a ké-
szüléket kikapcsolja.

6.15.4 Hibaelhárítás
Ha problémába ütközik a vezérléssel vagy
a csatlakozással, próbálkozzon meg az
alábbi lépésekkel. Ellenőrizze, hogy a prob-
léma a végrehajtott lépést követően is fenn-
áll-e.

1. Ellenőrizze, hogy okoseszköze a megfe-
lelő otthoni hálózatra csatlakozik-e.

2. Indítsa újra a termékhez tartozó appliká-
ciót.

3. Kapcsolja ki, majd be a Bluetooth-t a fel-
használói vezérlőpanelen keresztül.

4. Amennyiben a kapcsolat a fenti lépések
segítségével sem jön létre, ismét végez-
ze el a mosógép kezdeti beállítását.

Ha a probléma továbbra is fennáll, fordul-
jon a meghatalmazott szerviz szakemberé-
hez.
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7 Karbantartás és tisztítás

Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

A termék élettartama meghosszabbítható,
a gyakran előforduló problémák pedig elke-
rülhetők, ha a gépet rendszeres időközön-
ként tisztítja.

7.1 A mosószeres fiók tisztítása
Tisztítsa meg rendszeresen a mosószerre-
keszt (4-5 mosásonként) annak érdekében,
hogy ne rakódjon le benne a mosópor.
Tisztítsa meg a szifont, ha felesleges víz és
öblítő maradt az öblítőrekeszben.

1. A kiemeléshez nyomja meg a szifon
megjelölt részét az öblítőrekeszben,
majd húzza maga felé a fiókot.

2. Emelje fel és vegye ki a szifont hátulról,
a képen látható módon.

3. Öblítse ki a fiókot és a szifont a moso-
gatóban bő, meleg vízzel. Használjon
kesztyűt vagy megfelelő kefét, hogy a fi-
ókban lévő maradványok ne érintkezze-
nek a bőrével.

4. A szifont és a fiókot tisztítás után gon-
dosan helyezze vissza.

7.2 Tisztítsa meg a betöltőajtót és a
dobot

Dobtisztító programmal rendelkező termé-
kek esetén olvassa el a Termék működteté-
se című fejezetet.

2 havonta ismételje meg a Dobtisz-
títás programot.
TÁJÉKOZTATÁS: Kizárólag mosó-
gépekhez használatos vízkőmente-
sítőt használjon.

A mosások után ellenőrizze, hogy nem ma-
radt-e idegen anyag a terméken.
Amennyiben az ajtótömítés lenti képén lát-
ható lyukak eltömődnek, egy fogpiszkáló
segítségével tisztítsa ki őket.
Az idegen anyagok a dob rozsdásodását
okozhatják. Rozsdamentes acél tisztításá-
hoz való anyaggal törölje le a dob felületén
lévő foltokat.
Soha ne használjon fém dörzsit vagy drót-
kefét. Ezek kárt tehetnek a festett, krómo-
zott és műanyag felületekben.
A program végén száraz és tiszta ruhával
törölje át az ajtótömítést és a betöltőajtó
üvegét. Ez eltávolítja a gép ajtótömítésén
lévő maradványokat, és megakadályozza a
rossz szagok kialakulását.

7.3 A gép és a vezérlőpanel tisztítá-
sa

Szükség esetén szappanos vízzel vagy nem
korrozív, gyenge gél mosogatószerrel mos-
sa le a gép külsejét, majd egy száraz, puha
ruhával törölgesse át.
A vezérlőpanel tisztításához kizárólag pu-
ha, száraz ruhát használjon. Ne használjon
fehérítőt tartalmazó tisztítószereket

7.4 A vízbeeresztő szűrők tisztítása
Az egyes vízbeömlő szelepek végein (a gép
hátulsó részén) és az egyes bemeneti víz-
tömlők végén (ahol azok a csaphoz vannak
kapcsolva) szűrők találhatók. Ezek a szűrők
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megakadályozzák, hogy idegen anyagok és
szennyeződés kerülhessen a vízbe, majd
azon keresztül a termékbe. A piszkos szű-
rőket meg kell tisztítani.

1. Zárja le a csapokat!

2. Távolítsa el a vízbeeresztő tömlők anyá-
it, hogy hozzáférjen a vízbeeresztő sze-
lepek szűrőihez. Ha a szűrők nagyon
piszkosak, vegye ki őket harapófogóval,
és úgy tisztítsa meg.

3. Vegye ki a bemeneti víztömlők lapos vé-
gén található szűrőket a tömítésekkel
együtt, majd alaposan tisztítsa meg őket
folyóvízben.

4. A tömítéseket és a szűrőket óvatosan il-
lessze vissza a helyükre, majd kézzel
húzza meg a tömlő anyáit.

7.5 Az esetlegesen bennmaradt víz
leszivattyúzása és a szivattyú-
szűrő tisztítása

A termék szűrőrendszere megakadályozza,
hogy a mosóvíz leeresztése közben gom-
bok, pénzérmék, szövetfoszlányok és más
szilárd anyagok eltömítsék a szivattyú tere-
lőlapátját. Ily módon a víz akadály nélkül tá-
vozhat és a szivattyú tovább marad műkö-
dőképes.
Amennyiben a termék nem szivattyúzná le
a vizet, akkor a szivattyú szűrője eltömítőd-
hetett. A szűrőt 3 havonta, vagy akkor kell
megtisztítani, ha az eltömítődik. A szivattyú
szűrőjének kitisztításához a vizet előbb le
kell szivattyúzni.
Ezen felül, a termék szállítása előtt (pl.:
amikor másik házba költözik) a vizet telje-
sen le kell ereszteni a termékből.

TÁJÉKOZTATÁS:
A szivattyú szűrőjén fennakadt ide-
gen anyagok kárt tehetnek a ter-
mékben, vagy zajossá tehetik a gép
működését.
Azokban a régiókban, ahol fennáll a
fagyveszély, a csapot el kell zárni, a
rendszer csövét le kell választani,
és a termékben található vizet le
kell ereszteni, ha a terméket nem
használja.
Minden használat után zárja el a
csapot, melyre a beömlő cső csat-
lakozik.

A piszkos szűrő megtisztításához és a
víz leszivattyúzásához:

1. Húzza ki a gépet az áramtalanításhoz.

A termékben a víz hőmérséklete
akár a 90ºC-ot is elérheti. Az égési
sérülések kockázatának elkerülése
érdekében a szűrőt csak azután
szabad megtisztítani, hogy a ter-
mékben lévő víz lehűlt.

2. Nyissa ki a szűrőfedelet.

3. A víz leeresztéséhez kövesse az alábbi
eljárásokat.

A víz leeresztése, ha a terméken van
vészleeresztő tömlő:

• Húzza ki a helyéről a vészleeresztő töm-
lőt.

• Helyezze a tömlő végét egy nagy tartály-
ba. Eressze le a vizet az edénybe úgy,
hogy kihúzza a tömlő végén lévő dugót.
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Amikor a tartály megtelt, zárja le a tömlő
végét a dugóval. A tartály leeresztése
után a fenti eljárás megismétlésével en-
gedje le az összes vizet.

• Ha végzett a víz leeresztésével, zárja le a
tömlőt végét a dugóval, majd tegye azt
vissza a helyére.

• Csavarja ki a szivattyú szűrőjét.

1. Tisztítsa meg a szűrőt a maradványok-
tól és az esetleges szövetszálaktól.

2. Cserélje ki a szűrőt.

3. Ha a szűrősapka két részből áll, akkor a
szűrősapkát a fül lenyomásával zárja le.
Ha egy részből áll, akkor először helyez-
ze a füleket a helyükre alul, majd nyomja
meg a felső részüket.

8 Hibaelhárítás

Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

A betöltőajtó bezárását követően a
program nem indul el.
• Nem lett lenyomva a Start / Szünet / Tör-

lés gomb. >>> Nyomja meg a Start / Szü-
net / Törlés gombot.

• A készülék túlterhelése megnehezítheti
az ajtó becsukását. >>> Csökkentse a be-
töltött ruha mennyiségét és győződjön
meg arról, hogy az ajtó megfelelően csu-
kódik-e.

A program nem indítható el vagy nem
választható ki.
• A készülék önvédelmi üzemmódra kap-

csolt valamilyen közműprobléma miatt
(feszültség, víznyomás stb.). >>> A ter-
mékmodelltől függően válasszon másik
programot a Programválasztó gomb el-
forgatásával vagy a Be-/kikapcsolás
gomb 3 másodpercig tartó lenyomásával
a program törléséhez. Az előző program
ekkor törlődik. Lásd Program törlése
[} 33]

A termék belsejében víz van.
• A gyártás során végzett minőségellenőr-

zési folyamat következtében víz maradt a
gépben. >>> Ez nem hiba; a víz nem tesz
kárt a készülékben.

A készülék nem szív vizet.
• A csap el van zárva. >>> Nyissa meg a

csapokat.

• A vízbeeresztő tömlő megtekeredett. >>>
Igazítsa meg a tömlőt.

• A vízbeeresztő szűrő eltömődött. >>>
Tisztítsa meg a szűrőt.

• A betöltőajtó nincs zárva. >>> Csukja be
az ajtót.

A készülék nem ereszti le a vizet.
• A vízleeresztő tömlő eldugult vagy meg-

csavarodott. >>> Tisztítsa meg vagy
egyenesítse ki a tömlőt.

• A szivattyúszűrő eltömődött. >>>Tisztítsa
meg a szivattyú szűrőjét.

A készülék rázkódik vagy zajos.
• A készülék egyenetlenül áll. >>> Állítsa be

a lábakat a termék szintezéséhez.
• Kemény tárgy került a szivattyú szűrőjé-

be. >>>Tisztítsa meg a szivattyú szűrőjét.
• A szállításnál használatos biztonsági

csavarok nincsenek eltávolítva. >>> Távo-
lítsa el a szállításnál használt biztonsági
csavarokat.

• Túl kevés ruha van a készülékben. >>>
Helyezzen több ruhát a készülékbe.

• Túl sok ruha van a készülékben. >>> Ve-
gyen ki a készülékből pár ruhadarabot,
vagy rendezze el a ruhákat egyenletesen.

• A készülék nekinyomódik egy merev
tárgynak. >>> Ügyeljen arra, hogy a ké-
szülék ne nyomódjon neki semminek.

Víz szivárog a készülék aljából.
• A vízleeresztő tömlő eldugult vagy meg-

csavarodott. >>> Tisztítsa meg vagy
egyenesítse ki a tömlőt.

• A szivattyúszűrő eltömődött. >>>Tisztítsa
meg a szivattyú szűrőjét.
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A készülék röviddel a program kezdete
után megállt.
• A gép az alacsony feszültség miatt állt

meg ideiglenesen. >>> A feszültség nor-
mális szintre való visszaállását követően
a készülék ismét működni fog.

A felvett vizet a készülék rögtön leeresz-
ti.
• A leeresztőtömlő nincs a megfelelő ma-

gasságban. >>> Csatlakoztassa a vízle-
eresztő tömlőt a használati útmutatóban
megadottak szerint.

Mosás közben nem látható víz a készü-
lékben.
• A víz a készülék nem látható részében

gyűlik össze. >>> Ez nem hiba.
A betöltőajtó nem nyitható ki.
• A készülékben lévő vízszint miatt az ajtó-

zár aktiválva van. >>> A Szivattyúzás
vagy a Centrifugálás program lefuttatásá-
val eressze le a vizet.

• A készülék melegíti a vizet vagy centrifu-
gálási fázisban van. >>>Várja meg a
program végét.

• Az ajtó a rá nehezedő nyomás hatására
elakadhat. >>> Fogja meg az ajtó fogan-
tyúját, és előre-hátra mozgatva nyissa ki
az ajtót.

• Ha nincs áram, a készülék ajtaja nem nyí-
lik. >>> A betöltőajtó kinyitásához nyissa
fel a szivattyúszűrő fedelét és húzza meg
a fedél hátsó részén található vésznyitó
kart. Lásd Ajtózár [} 31]

A mosás a használati útmutatóban meg-
adottnál hosszabb ideig tart. (*)
• Alacsony a víznyomás. >>> A kevesebb

vízmennyiség miatt bekövetkező gyenge
mosásminőség elkerülése érdekében a
készülék megvárja, amíg elegendő vizet
tud vételezni. Ezért a mosási idő meg-
hosszabbodik.

• Alacsony feszültség. >>> Ha a feszültség
alacsony, a gyenge mosási eredmény el-
kerülése érdekében a mosási idő meg-
hosszabbodik.

• Alacsony a beömlő víz hőmérséklete. >>>
Hideg évszakokban a víz felmelegítésé-
hez több idő szükséges. Az is lehetséges,
hogy a gyenge mosási eredmény elkerü-
lése érdekében több időre van szükség.

• Megnőtt az öblítések száma és/vagy az
öblítővíz mennyisége. >>> A megfelelő
öblítés érdekében a készülék megnöveli
az öblítővíz mennyiségét és szükség ese-
tén plusz öblítést iktat be.

• Lehet, hogy túl sok mosószert tett a gép-
be, ami fokozott mértékű habzást ered-
ményezett, ezért bekapcsolt az automati-
kus habelnyelő rendszer. >>>Ügyeljen a
mosószer megfelelő mennyiségére.

A program időtartama nem számol visz-
sza. (Kijelzővel ellátott modelleknél) (*)
• Vízfelvételkor az időzítő leállhat. >>> Az

időzítő addig nem kezd el visszaszámol-
ni, amíg a készülék fel nem szívta a szük-
séges mennyiségű vizet. A készülék egé-
szen addig vár, amíg nem kerül bele ele-
gendő mennyiségű víz, ezzel elkerülhető
lesz a rossz mosási eredmény. Az időzítő
ezután folytatja csak a visszaszámlálást.

• Melegítéskor az időzítő leállhat. >>> Az
időzítő addig nem számol vissza, amíg a
készülék el nem éri a kívánt hőmérsékle-
tet.

• Centrifugázáskor az időzítő leállhat. >>>
Ha a dobban egyenetlenül van elrendezve
a szennyes, akkor bekapcsolhat az egye-
netlenül elrendezett szennyest érzékelő
automatikus rendszer.

A program időtartama nem számol visz-
sza. (*)
• A készülékben lévő ruhák nincsenek

egyenletesen elrendezve. >>> Ha a dob-
ban egyenetlenül van elrendezve a szeny-
nyes, akkor bekapcsolhat az egyenetlenül
elrendezett szennyest érzékelő automati-
kus rendszer.

A készülék nem kapcsol centrifugálásra.
(*)
• A készülékben lévő ruhák nincsenek

egyenletesen elrendezve. >>> Ha a dob-
ban egyenetlenül van elrendezve a szeny-



HU / 41

nyes, akkor bekapcsolhat az egyenetlenül
elrendezett szennyest érzékelő automati-
kus rendszer.

• Ha a víz nincs teljesen leszivattyúzva, a
készülék nem centrifugál. >>> Ellenőrizze
a szűrőt és a vízleeresztő tömlőt.

• Lehet, hogy túl sok mosószert tett a gép-
be, ami fokozott mértékű habzást ered-
ményezett, ezért bekapcsolt az automati-
kus habelnyelő rendszer. >>>Ügyeljen a
mosószer megfelelő mennyiségére.

A mosási teljesítmény gyenge: A ruhák
elszürkülnek. (**)
• A használt mosószer mennyisége hosszú

ideig nem volt elegendő. >>> Használjon
a vízkeménység és a szennyes ruha alap-
ján ajánlott mennyiségű mosószert.

• Hosszú ideig alacsony hőmérsékleten
történt a mosás. >>> Válassza a mosan-
dó ruháknak megfelelő hőmérsékletet.

• Elégtelen mennyiségű mosószer haszná-
lata kemény víz esetén. >>> Ha a víz ke-
mény és nem használ elegendő mosó-
szert, akkor a szennyeződés rátapad a ru-
hákra és ez idővel a ruhák elszürkülésé-
vel jár. A már bekövetkezett elszürkülést
nehéz kiküszöbölni. Használjon a vízke-
ménység és a szennyes ruha alapján
ajánlott mennyiségű mosószert.

• Túl sok mosószer használata. >>> Hasz-
náljon a vízkeménység és a szennyes ru-
ha alapján ajánlott mennyiségű mosó-
szert.

A mosási teljesítmény gyenge: A foltok
megmaradnak, vagy a ruhák nem lesz-
nek fehérek. (**)
• Elégtelen mennyiségű mosószer haszná-

lata. >>> Használjon a vízkeménység és a
szennyes ruha alapján ajánlott mennyisé-
gű mosószert.

• Túl sok ruha van a készülékben. >>> A
terméket ne töltse túl. A „Program és fo-
gyasztási táblázat" szerinti mennyisége-
ket töltse be.

• Rossz program és hőmérséklet lett kivá-
lasztva. >>> A mosandó ruháknak megfe-
lelő programot és hőmérsékletet válasz-
szon ki.

• Nem megfelelő mosószer használata.
>>> A készülékhez megfelelő, eredeti mo-
sószert használjon.

• Túl sok mosószer használata. >>> A mo-
sószert a megfelelő rekeszbe tegye. A fe-
hérítőt és a mosószert ne keverje össze
egymással.

A mosási teljesítmény gyenge: A ruhán
olajfoltok jelentek meg. (**)
• Nem került sor a dob rendszeres tisztítá-

sára. >>> A dobot rendszeresen tisztítsa
meg. Ehhez az eljáráshoz lásd: Tisztítsa
meg a betöltőajtót és a dobot [} 37]

A mosási teljesítmény gyenge: A ruhák
kellemetlen szagot árasztanak. (**)
• Az alacsonyabb hőmérsékleten és/vagy

rövid programokkal történő folyamatos
mosás eredményeként a dobon szag- és
baktériumlerakodás jött létre. >>> Minden
mosás után hagyja félig nyitva a mosó-
szeres fiókot és a betöltőajtót. Így nem
alakulhat ki a gépben a baktériumok szá-
mára kedvező nedves környezet.

A ruhák színe kifakult. (**)
• Túl sok ruha van a készülékben. >>> A

terméket ne töltse túl.
• A használt mosószer nyirkos. >>>A mo-

sószereket páramentes környezetben, el-
zárva tárolja és ne tegye ki azokat szélső-
séges hőmérsékletnek.

• Magasabb hőmérséklet lett kiválasztva.
>>> A ruha fajtájának és szennyezettségi
fokának megfelelő programot és hőmér-
sékletet válasszon ki.

A gép nem öblít megfelelően.
• Nem megfelelő a használt mosószer

mennyisége, márkája és tárolása. >>>
Használjon a mosógépnek és a ruháknak
megfelelő mosószert. A mosószereket
páramentes környezetben, elzárva tárolja
és ne tegye ki azokat szélsőséges hő-
mérsékletnek.

• Rossz rekeszbe tette a mosószert. >>>
Ha a mosószert az előmosás rekeszébe
teszi, noha előmosás nincs kiválasztva,
akkor a készülék ezt a mosószert hasz-
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nálja fel az öblítés és lágyítás lépések so-
rán. A mosószert a megfelelő rekeszbe
tegye.

• A szivattyúszűrő eltömődött. >>> Ellen-
őrizze a szűrőt.

• A vízleeresztő tömlő meghajlott. >>> El-
lenőrizze a tömlőt.

A mosás után a ruhák merevek/kemé-
nyek lesznek. (**)
• Elégtelen mennyiségű mosószer haszná-

lata. >>> A vízkeménységnek nem megfe-
lelő mennyiségű mosószer használata
idővel azzal jár, hogy a ruhák merevekké,
keményekké válnak. Használjon a vízke-
ménységnek megfelelő mennyiségű mo-
sószert.

• Rossz rekeszbe tette a mosószert. >>>
Ha a mosószert az előmosás rekeszébe
teszi, noha előmosás nincs kiválasztva,
akkor a készülék ezt a mosószert hasz-
nálja fel az öblítés és lágyítás lépések so-
rán. A mosószert a megfelelő rekeszbe
tegye.

• A mosószer összekeveredett az öblítő-
vel. >>> Ne keverje össze az öblítőt és a
mosószert. Meleg vízzel mossa ki és tisz-
títsa meg a fiókot.

A ruháknak más az illata, mint az öblítő-
nek. (**)
• Rossz rekeszbe tette a mosószert. >>>

Ha a mosószert az előmosás rekeszébe
teszi, noha előmosás nincs kiválasztva,
akkor a készülék ezt a mosószert hasz-
nálja fel az öblítés és lágyítás lépések so-
rán. Meleg vízzel mossa ki és tisztítsa
meg a fiókot. A mosószert a megfelelő
rekeszbe tegye.

• A mosószer összekeveredett az öblítő-
vel. >>> Ne keverje össze az öblítőt és a
mosószert. Meleg vízzel mossa ki és tisz-
títsa meg a fiókot.

Mosószer-lerakódás a mosószeres fiók-
ban. (**)
• A mosószer nedves fiókba került. >>> A

mosószer adagolása előtt törölje ki a fió-
kot.

• A mosószer nyirkossá vált. >>>A mosó-
szereket páramentes környezetben, elzár-
va tárolja és ne tegye ki azokat szélsősé-
ges hőmérsékletnek.

• Alacsony a víznyomás. >>> Ellenőrizze a
víznyomást.

• Az előmosáshoz szükséges víz vételezé-
sekor a főmosás rekeszében lévő mosó-
szer nedves lett. Eltömődtek a mosósze-
res rekeszen lévő lyukak. >>> Ellenőrizze
a lyukakat és tisztítsa meg őket, ha eltö-
mődtek.

• Gond van a mosószeres fiók szelepeivel.
>>> Hívja a hivatalos szervizt.

• A mosószer összekeveredett az öblítő-
vel. >>> Ne keverje össze az öblítőt és a
mosószert. Meleg vízzel mossa ki és tisz-
títsa meg a fiókot.

• Nem került sor a dob rendszeres tisztítá-
sára. >>> A dobot rendszeresen tisztítsa
meg. Ehhez az eljáráshoz lásd: Tisztítsa
meg a betöltőajtót és a dobot [} 37]

Túl sok hab képződik a készülékben. (**)
• Nem a mosógéphez megfelelő mosósze-

reket használja. >>> Használjon a mosó-
géphez megfelelő mosószereket.

• Túl sok mosószer használata. >>> Csak
az elégséges mennyiségű mosószert
használja.

• A mosószer tárolása nem volt megfelelő.
>>> A mosószert zárt és száraz helyen tá-
rolja. A túl meleg helyek nem alkalmasak
a tárolásra.

• Egyes hálós textúrájú ruhák, pl. tüll anyag
esetében erőteljes a habképződés. >>>
Az ilyen szennyes esetében kevesebb
mosószert használjon.

• Rossz rekeszbe tette a mosószert. >>>
Ügyeljen arra, hogy a mosószert a megfe-
lelő rekeszbe helyezze.

• A készülék korán használja az öblítőt.
>>> Gond lehet a szelepekkel vagy a mo-
sószertartó fiókkal. Forduljon a szerviz-
hez.
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Habzik a mosószertartó.
• Túl sok a mosószer. >>> Tegyen 1 evőka-

nál öblítőt fél liter vízbe, és öntse ezt a
mosószertartó fő mosórészébe. >>> Te-
gye be a programnak és a ruha mennyi-
ségének megfelelő mennyiségű mosó-
port (Lásd: “Program és fogyasztási táb-
lázat”). Kiegészítő vegyszerek (pl. foltel-
távolítók, fehérítők, stb.) használata ese-
tén csökkentse a mosószer mennyiségét.

A program lejárta után a ruha nedves
marad. (*)
• Lehet, hogy túl sok mosószert tett a gép-

be, ami fokozott mértékű habzást ered-
ményezett, ezért bekapcsolt az automati-
kus habelnyelő rendszer. >>>Ügyeljen a
mosószer megfelelő mennyiségére.

• Ha a ruhák nincsenek arányosan elosztva
a készülékben, a készülék és annak környe-
zete védelme érdekében a centrifugálás

nem indul el. Ilyenkor a szennyest át kell
rendezni, majd el kell indítani a centrifugá-
zást.
• Nem került sor a dob rendszeres tisztítá-
sára. A dobot rendszeresen tisztítsa meg.
Lásd Tisztítsa meg a betöltőajtót és a dobot
[} 37]

Ha az itt leírt útmutatások segítsé-
gével sem tudja elhárítani a problé-
mát, akkor forduljon a forgalmazó-
hoz vagy a kijelölt szerviz szakem-
beréhez. Sose próbálja saját maga
megjavítani a készüléket!

Tekintse meg a HomeWhiz sza-
kaszt a vonatkozó hibaelhárítási in-
formációkért.

9 NYILATKOZAT / FIGYELMEZTETÉS
Néhány (egyszerű) meghibásodást a vég-
felhasználó megfelelően kezelhet anélkül,
hogy biztonsági probléma vagy nem bizton-
ságos használat merülne fel, feltéve, hogy
azokat a szabályok szerint és az alábbi uta-
sításoknak megfelelően hajtják végre (lásd
az „Önálló javítás” című részt).
Ezért, hacsak az alábbi „Önálló javítás” sza-
kasz másként nem rendelkezik, a javításo-
kért a biztonsági problémák elkerülése ér-
dekében regisztrált hivatalos javítóműhe-
lyekhez kell fordulni. A regisztrált hivatalos
javítóműhely olyan hivatásos javítóműhely,
akinek a gyártó a 2009/125/EK irányelvben
lefektetett szabályok szerint hozzáférést
kapott a termékkel kapcsolatos utasítások-
hoz és alkatrészlistához.
A jótállási feltételek mellett azonban
csak olyan szerviz (azaz felhatalmazott
professzionális javítóműhely) végezhet
szervizmunkát, akit a használati útmuta-
tóban/garanciajegyen megadott telefon-
számon vagy a hivatalos forgalmazón
keresztül érhet el. Ezért tájékoztatjuk,
hogy, ha a javításokat olyan professzio-

nális javítóműhelyek végzik (akik nem
rendelkeznek a(z)Beko engedélyével) az
érvényteleníti a garanciát.

Önálló javítás
Az önálló javítást a végfelhasználó végez-
heti el a következő pótalkatrészek eseté-
ben: ajtó, ajtópánt és tömítések, egyéb tö-
mítések, ajtózár szerelvény és műanyag pe-
rifériák, például mosószer-adagolók (a fris-
sített lista a support.beko.com helyen érhe-
tő el 2021. március 1-től)
Ezen túlmenően a termék biztonságának
szavatolása és a súlyos sérülések kockáza-
tának elkerülése érdekében az említett ön-
álló javítást az önálló javításra vonatkozó
felhasználói kézikönyvben vagy a sup-
port.beko.com helyen leírtak szerint kell el-
végezni. Saját biztonsága érdekében húzza
ki a terméket a konnektorból, mielőtt bármi-
lyen önálló javítást végezne.
A végfelhasználók javításai és javítási kí-
sérletei olyan alkatrészek esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a listában, és/
vagy nem követik az önálló javításra vonat-
kozó felhasználói kézikönyvekben található
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utasításokat, vagy amelyek elérhetők a(z)
support.beko.com helyen, olyan biztonsági
problémákat vethet fel, amelyek nem tulaj-
doníthatók a(z) Beko vállalatnak, és érvény-
teleníti a termék garanciáját.
Ezért erősen ajánlott, hogy a végfelhaszná-
lók tartózkodjanak az említett cserealkat-
rész-listán kívül eső javítások elvégzésétől,
és ilyen esetekben forduljon hivatalos vagy
bejegyzett szakszervizekhez. Éppen ellen-
kezőleg, a végfelhasználók ilyen próbálko-
zásai biztonsági problémákat okozhatnak,
kárt tehet a termékben, és ezt követően tü-
zet, vízfolyást, áramütést és súlyos szemé-
lyi sérülést okozhatnak.
Például, de nem kizárólagosan, a következő
javításokat hivatalos hivatásos javítóműhe-
lyeknek vagy bejegyzett hivatásos szervi-
zeknek kell elvégezni: motor, szivattyúegy-
ség, alaplap, motoráramkör, kijelzőáramkör,
fűtőelemek stb.
A gyártó/eladó semmilyen esetben sem
vonható felelősségre, ha a végfelhasználók
nem tartják be a fentieket
Az Ön által vásárolt mosógép vagy mosó-
szárítógép pótalkatrészeinek elérhetősége
10 év. Ebben az időszakban eredeti alkatré-
szek állnak rendelkezésre a mosógép vagy
a mosó-szárítógép megfelelő üzemelteté-
séhez.



Ha a készüléket kikapcsolják, az 1 és 2 kiegészítő funkciógombok hosszú ideig történő lenyomásával 3-2-1 
visszaszámlálás jelenik meg, és megjelenik a készüléken elvégzett összes mosási ciklus.
A teljes mosási ciklus megjelenítése után megjelennek a hibakódok, ha vannak. Ellenőrizze a képernyőn megjelenő 
információkat az alábbi táblázat segítségével.

A képernyőn 
megjelenő 

információk
Ok Megoldás

Err A készüléken biztonsági algoritmus fut. 
Várja meg, amíg a felirat eltűnik. Az 1. és 2. kiegészítő 
funkciógomb megnyomása után ellenőrizze a képernyőn 
megjelenő információkat.

SC Panasza az ellenőrzés során nem oldódik 
meg. Hívja a hivatalos szerviz képviselőjét.

E5 Lehet, hogy a szivattyú szűrője eltömődött.

Tisztítsa meg a szivattyú szűrőjét.   
Lásd „Az esetlegesen ottmaradt víz leszivattyúzása és a 
szivattyú tisztítása” 
Próbálja meg centrifugálási ciklusban. Ha a probléma nem 
oldódott meg, forduljon a szervizhez.

E8 Lehet, hogy a gépbe nem áramlik víz.

• Nyissa meg a csapokat. 
• Ellenőrizze, hogy nem szünetel-e a vízellátás. 
• Ellenőrizze a vízbevezető tömlő csatlakozását, ha a tömlő 
meghajlott, egyenesítse ki. 
• Tisztítsa meg a szivattyú szűrőjét. Lásd „Az esetlegesen 
ottmaradt víz leszivattyúzása és a szivattyú tisztítása” 
• Zárja le a gép elülső fedelét. Győződjön meg arról, hogy a 
fedél le van zárva. 
Futtassa még egyszer a gépet. Ha a probléma nem oldódott 
meg, forduljon a szervizhez.

E29
A készülék önvédelmi üzemmódra kapcsolta 

magát valamilyen közműprobléma miatt 
(feszültség, víznyomás stb. következtében).

A program megszakításához forgassa el a Programválasztó 
gombot és válasszon ki egy másik programot. Az előző 
program ekkor törlődik. Lásd „Program megszakítása” fejezet. 
Ha a probléma fennáll, fordljon a szervizhez.

E17 A befejezett ciklus után felesleges hab van 
jelen a gépben.

• Tárolja a mosószert zárt és száraz helyen. A túl meleg helyek 
nem alkalmasak a tárolásra. 
• pPorózus ruhaneműkhöz, például tüllhöz, használjon kisebb 
mennyiségű mosószert. 
• A ruhanemű mennyiségének és a folt intenzitásának 
megfelelő mennyiségű mosószert használjon. 
• Csak elégséges mennyiségű mosószert használjon. 
• Ügyeljen arra, hogy a mosószert a megfelelő rekeszbe 
helyezze. 
• Futtassa a Dobtisztító programot üres géppel. Lásd: 
"Dobtisztítás" program 
 Ha a gép nem tartalmaz dobtisztító programot, használhatja a 
Pamut 90C programot. 
• Egy rövid, mosószer nélküli program futtatását követően, 
ellenőrizze a gépet. Ha a probléma fennáll, fordljon a 
szervizhez.

E18 A centrifugálási ciklus nem indul el a gép 
egyensúlyhiánya miatt.

Ellenőrizze a ruhákat a gépben. Lehet, hogy a ruhanemű nem 
elegendő. Próbálja meg növelni a ruhanemű mennyiségét. 
A ruhanemű egyensúlyhiányt okozhat; válogassa szét kézzel a 
ruhaneműt és ossza el egyenletesen a készülékben. 
Próbálja meg őjra centrifugálás ciklusban.

E12 Lehet, hogy víz van a gép belsejében. 

Húzza ki a gépet a konnektorból.  
Lehet, hogy víz van a gép alatt. Törölje fel a vizet a gép alól. 
Csatlakoztassa újra a gépet. 
Próbáljon meg lefuttatni egy rövid ciklust. 
Ha a probléma továbbra is fennáll, vagy ha az egyik tömlőből 
víz szivárog, zárja le a szelepeket és hívja a szervizt.

E27 Ellenőrizze a gép vízelvezetését. Lásd „A szennyvízcső csatlakoztatása a lefolyóhoz” fejezet

E84 A BLE kapcsolat nem hozható létre.
Ellenőrizze, próbálja meg csatlakoztatni. Lásd: „HomeWhiz 
szolgáltatás és távvezérlő funkció” fejezet. Ha a probléma 
fennáll, fordljon a szervizhez.
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Najprv si prečítajte túto používateľskú príručku!
Vážený zákazník,
Ďakujeme Vám, že ste si vybrali výrobok Beko. Dúfame, že váš výrobok, ktorý bol vyrobený
vysoko kvalitnou a najmodernejšou technológiou, vám prinesie tie najlepšie výsledky. Preto
si pred použitím výrobku pozorne prečítajte celú túto používateľskú príručku a všetky os-
tatné sprievodné dokumenty.
Postupujte podľa všetkých varovaní a informácií uvedených v používateľskej príručke.
Chránite tak seba a svoj výrobok pred možnými nebezpečenstvami.
Uschovajte si používateľskú príručku. Ak výrobok odovzdáte inej osobe, odovzdajte jej aj
túto používateľskú príručku. Záručné podmienky, používanie a spôsoby riešenia problémov
s vaším výrobkom nájdete v používateľskej príručke.
Symboly a definície
V používateľskej príručke sa používajú nasledujúce symboly:

Nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo zranenie.

Dôležité informácie alebo užitočné rady o použití.

Dôležité informácie alebo užitočné tipy na používanie.

Recyklovateľné materiály.

Upozornenie na horúci povrch.

UPOZORNE-
NIE

Nebezpečenstvo, ktoré môže spôsobiť materiálne škody na výrobku alebo jeho okolí.
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1 Bezpečnostné pokyny
Táto časť obsahuje bezpečnost-
né pokyny potrebné na predchá-
dzanie riziku zranenia osôb
alebo materiálnych škôd.
Naša spoločnosť nenesie zodpo-
vednosť za škody, ktoré môžu
vzniknúť v prípade nedodržania
týchto pokynov.
• Inštaláciu a opravy musí vždy

vykonávať autorizovaný servis.
• Používajte len originálne náh-

radné diely a príslušenstvo.
• Neopravujte ani nevymieňajte

žiadnu súčasť výrobku, pokiaľ
to nie je jasne uvedené v návo-
de na obsluhu.

• Výrobok neupravujte.

1.1 Určené použitie
• Tento výrobok bol navrhnutý

pre domáce použitie. Nie je
vhodný na komerčné účely a
nesmiete ho používať na účely,
na ktoré nie je určený.

• Výrobok je možné použiť len
na pranie a pláchanie bielizne,
ktorá je adekvátne označená.

• Tento spotrebič je určený k
domácemu a inému podobné-
mu použitiu. Napríklad;
– Osobné kuchyne z obcho-

doch, kanceláriách a iných
pracovných prostrediach;

– Ranče,

– Zákazníkmi v hoteloch,
moteloch a iných ubytova-
cích zariadeniach

– Bed and breakfasty, pro-
stredia ako hostely

– Spoločné priestory bytových
domov alebo práčovní

1.2 Bezpečnosť detí,
zraniteľných osôb a
domácich miláčikov

• Tento výrobok môžu používať
deti vo veku 8 rokov a staršie a
osoby s nedostatočne vyvinu-
tými fyzickými, zmyslovými
alebo mentálnymi schopnosťa-
mi alebo s nedostatočnými
skúsenosťami a znalosťami, ak
boli pod dohľadom alebo boli
poučené o používaní spotrebi-
ča bezpečným spôsobom a o
súvisiacich rizikách.

• Uchovávajte mimo dosahu detí
mladších ako 3 roky, pokiaľ nie
sú pod nepretržitým do-
hľadom.

• Elektrické výrobky sú nebez-
pečné pre deti a domáce
zvieratá. Deti alebo domáce
zvieratá sa nesmú s výrobkom
hrať, šplhať sa na ne alebo
vliezť do nich. Pred použitím
skontrolujte vnútro výrobku.
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• Aby ste deťom zabránili v
manipulácii s výrobkom, použi-
te detskú poistku.

• Nezabudnite zatvoriť vkladacie
dvierka, keď opúšťate miest-
nosť, v ktorej sa výrobok na-
chádza. Deti a domáce zviera-
tá sa môžu vo vnútri zamknúť
a utopiť.

• Deti nesmú vykonávať čistiace
a údržbárske práce bez dozoru
dospelej osoby.

• Obalové materiály uchovávajte
mimo dosahu detí. Riziko pora-
nenia a udusenia.

• Uchovávajte všetky detergenty
a aditíva použité v prípravku
mimo dosahu detí.

• Pred likvidáciou výrobku, z dô-
vodu bezpečnosti detí odstrih-
nite napájací kábel a rozlomte
a deaktivujte uzamykací
mechanizmus nakladacích
dvierok.

1.3 Elektrická bezpeč-
nosť

• Počas inštalácie, údržby, čiste-
nia a opráv musí byť produkt
odpojený.

• Ak je napájací kábel po-
škodený, z dôvodu zabránenia
možných rizík, musí byť vyme-
nený kvalifikovaným servisom.

• Napájací kábel nestláčajte pod
a za produkt. Nepokladajte ťaž-
ké predmety na napájací kábel.

Napájací kábel neohýbajte, ne-
drvte a nesmie sa dotýkať
zdrojov tepla.

• Na prevádzku výrobku ne-
používajte predlžovací kábel,
multizástrčku ani adaptér.

• Zástrčka musí byť ľahko prí-
stupná. Ak to nie je možné, na
elektrickej inštalácii musí byť k
dispozícii mechanizmus, ktorý
spĺňa požiadavky elektrotech-
nických právnych predpisov a
ktorý odpojí všetky svorky od
siete (poistka, vypínač, hlavný
vypínač atď.).

• Nedotýkajte sa zástrčky mok-
rými rukami.

• Pri odpojovaní spotrebiča zo
zásuvky nedržte napájací ká-
bel, ale zástrčku.

• Uistite sa, že zástrčka nie je
mokrá, špinavá alebo za-
prášená.

1.4 Bezpečnosť mani-
pulácie

• Pred premiestňovaním odpojte
výrobok zo zásuvky, odpojte
vývod vody a prípojky vodovo-
du. Vypustite všetku vodu,
ktorá zostala vo výrobku.

• Produkt je ťažký; sám ho ne-
premiestňujte. Pri dvíhaní a
premiestňovaní produktu nedr-
žte vysunuté časti, ako naprí-
klad dvierka na vkladanie
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bielizne. Pri premiestňovaní
musí byť horný zásobník pevne
pripevnený.

• Váš výrobok je ťažký; v prípade
schodiska ho musia opatrne
prenášať dvaja ľudia. Ak na
vás výrobok spadne, môže
spôsobiť zranenie. Pri prenáša-
ní do produktu nenarážajte a
nehádžte ho.

• Produkt prenášajte vo zvislej
polohe.

• Uistite sa, že hadice, ako aj
sieťové káble nie sú preložené,
prepichnuté, ani rozdrvené, keď
je výrobok umiestnený na svo-
je miesto po montáži alebo po
čistení.

1.5 Bezpečnosť in-
štalácie

• Prečítajte si informácie v návo-
de na používanie a v inštalač-
ných pokynoch, aby ste pripra-
vili výrobok na inštaláciu, a uis-
tite sa, že elektrická sieť,
prívod čistej vody a výstup
vody sú vhodné. Ak nie, zavo-
lajte kvalifikovaného elektriká-
ra a inštalatéra, aby vykonal
potrebné opatrenia. Tieto
úkony sú zodpovednosťou zá-
kazníka.

• Pred inštaláciou skontrolujte,
či nie je výrobok poškodený.
Ak je výrobok poškodený,
nenechajte ho nainštalovať.

• Pri vložení rúk do nekrytých
štrbín môže dôjsť k zraneniu.
Zatvorte otvory prepravných
bezpečnostných skrutiek
plastovými zátkami.

• Neinštalujte ani nenechávajte
výrobok na miestach, kde by
mohol byť vystavený vonkaj-
ším podmienkam prostredia.

• Neinštalujte výrobok na
miesta, kde teplota klesne pod
0 °C.

• Neumiestňujte výrobok na
koberec alebo podobný po-
vrch. Mohlo by dôjsť k požiaru,
pretože zospodu nemôže prijí-
mať vzduch.

• Položte výrobok na rovný a
tvrdý povrch a vyvažujte ho po-
mocou nastaviteľných noži-
čiek.

• Pripojte výrobok k uzemňova-
cej zástrčke chránenej poist-
kou zodpovedajúcou aktuál-
nym hodnotám na typovom
štítku. Zaistite, aby uzemnenie
vykonal odborný elektrikár. Ne-
používajte výrobok bez vhod-
ného uzemnenia podľa miest-
nych/národných predpisov.
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• Zapojte výrobok do zásuvky s
hodnotami napätia a frekven-
cie, ktoré sú vhodné pre hod-
noty uvedené na typovom štít-
ku.

• Výrobok nepripájajte k uvoľne-
ným, zlomeným, špinavým,
mastným zásuvkám alebo
zásuvkám, ktoré vypadli zo
svojich sediel, alebo zásuvkám
s rizikom kontaktu s vodou.

• Použite novú súpravu hadíc
dodanú s výrobkom. Staré sa-
dy hadíc opakovane nepouží-
vajte. Na hadiciach nepridávaj-
te žiadne doplnky.

• Pripojte prívodnú hadicu vody
priamo k vodovodnému kohúti-
ku. Tlak z vodovodného kohúti-
ka by mal byť minimálny 0,1
MPa (1 bar) a maximálny 1
MPa (10 barov). Pre správne
fungovanie produktu, z kohúti-
ka musí za minútu vytiecť 10
až 80 litrov vody. Ak je tlak
vody vyšší ako 1 MPa (10
barov), je potrebné nainštalo-
vať redukčný ventil. Maximálna
povolená teplota je 25 °C.

• Koniec hadice na vypúšťanie
vody namontujte na odtok
špinavej vody, umývadlo alebo
vaňu.

• Napájací kábel a kryty umiest-
nite na miesta bez rizika za-
kopnutia.

• Neinštalujte výrobok za dvere,
posuvné dvere alebo na iné
miesto, ktoré zabráni úplnému
otvoreniu dverí.

• Ak má byť na výrobok umiest-
nený sušič, zaistite ho vhod-
ným spojovacím zariadením,
ktoré získate od autorizované-
ho servisu.

• Po vybratí horných podnosov
existuje riziko kontaktu s
elektrickými časťami. Nerozo-
berajte horný podnos produk-
tu.

• Výrobok umiestnite najmenej
1 cm od okrajov nábytku.

1.6 Bezpečnosť pre-
vádzky

• Pri používaní spotrebičov po-
užívajte len pracie prostriedky,
zmäkčovadlá a doplnky vhod-
né pre práčky.

• Na výrobok nepoužívajte che-
mické rozpúšťadlá. Tieto mate-
riály obsahujú riziko výbuchu.

• Nepoužívajte chybné alebo po-
škodené výrobky. Odpojte výro-
bok (alebo vypnite poistku, ku
ktorej je pripojený), zatvorte
vodovodný kohútik a zavolajte
autorizovaný servis.

• Na výrobok alebo do jeho blíz-
kosti neumiestňujte zdroje
vznietenia (horiaca sviečka,
cigarety atď.), ani zdroje tepla
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(žehličky, pece, rúry, atď.). Do
blízkosti výrobku nedávajte
horľavé/výbušné materiály.

• Na výrobok nevstupujte.
• Ak výrobok nebudete dlhší čas

používať, odpojte ho od napá-
jania a zatvorte vodovodný
kohútik.

• Ak je zásuvka na prací pros-
triedok otvorená počas práce,
môže z nej vystreknúť prací
prostriedok/prísady na údržbu
Kontakt pracieho prostriedku s
pokožkou a očami je nebez-
pečný.

• Zaistite, aby domáce zvieratá
neliezli dovnútra produktu.
Pred použitím skontrolujte
vnútro výrobku.

• Zamknuté plniace dvierka ne-
otvárajte násilím. Po dokon-
čení prania sa dvere otvoria.
Ak sa dvere neotvoria, použite
riešenie pre chybu „Nakladacie
dvere sa neotvoria“ v časti
Riešenia problémov.

• Znečistené prvky neumývajte
benzínom, petrolejom, benzé-
nom, redukčnými činidlami,
alkoholom alebo inými zápal-
nými alebo výbušnými mate-
riálmi a priemyselnými chemi-
káliami.

• Priamo nepoužívajte prací
prostriedok na chemické čiste-
nie a bielizeň znečistenú čis-
tiacim prostriedkom neperte,
neumývajte ani neodstreďujte.

• Nevkladajte svoje ruky do rotu-
júceho bubna. Počkajte, kým
sa už bubon neotáča.

• Nedávajte svoje ruky alebo
kovový predmet pod práčku.

• Pri praní bielizne pri vysokých
teplotách by vás vypúšťaná
pracia voda pri kontakte s po-
kožkou popálila, napr. keď je
vypúšťacia hadica pripojená k
vodovodnému kohútiku.
Nedotýkajte sa vypúšťanej
vody.

• Pre zabránenie tvorby biofilmu
a zápachu vykonajte nasledu-
júce opatrenia:
– Zaistite, aby miestnosť, kde

je umiestnená práčka, bola
dobre vetraná.

– Na konci programu utrite
tesnenie dvierok a sklo na-
kladacích dvierok suchou a
čistou handričkou.

• Sklo nakladacích dvierok sa pri
praní pri vysokých teplotách
zahreje. Preto je počas prania
zákaz dotyku skla nakladacích
dvierok, najmä pre deti.
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1.7 Údržba a čistenie
Bezpečnosť

• Výrobok neumývajte tlakovými
čističmi, striekaním pary, vody
alebo nalievaním vody.

• Na čistenie výrobku nepouží-
vajte ostré alebo abrazívne ná-
stroje. Na čistenie nepoužívaj-
te čistiace prostriedky pre
domácnosť, mydlo, čistiaci
prostriedok, plyn, benzín,
riedidlo, alkohol, laky a pod.

• Čistiace prostriedky obsahujú-
ce rozpúšťadlá môžu zapáchať
jedovatými výparmi, (napr. čis-

tiace rozpúšťadlo). Nepoužívaj-
te čistiace prostriedky obsahu-
júce rozpúšťadlá.

• Keď ju otvoríte na čistenie, v
zásuvke na prací prostriedok
môžu byť zvyšky pracieho
prostriedku.

• Pokiaľ je produkt v prevádzke,
nerozoberajte filter výtlačného
čerpadla.

• Teplota v zariadení môže stúp-
nuť až na 90 °C. Filter v za-
riadení vyčistite po vychladnutí
vody, aby ste predišli riziku
popálenia.

2 Dôležité pokyny pre životné prostredie

2.1 Súlad so smernicou o OEEZ

Tento výrobok je v súlade so
smernicou EÚ o OEEZ
(2012/19/EÚ). Tento výrobok je
označený klasifikačným sym-
bolom pre odpad z elektrických
a elektronických zariadení

(OEEZ).
Tento výrobok bol vyrobený z vysokokvalit-
ných dielov a materiálov, ktoré sa dajú
opätovne použiť a sú vhodné na recykláciu.
Po skončení životnosti nelikvidujte odpad
spolu s bežným domácim a iným odpadom.
Odneste ho do zberného centra na recyk-

láciu elektrických a elektronických za-
riadení. Informácie o týchto zberných
strediskách získate na miestnych úradoch.

Súlad so smernicou RoHS:
Výrobok, ktorý ste si zakúpili, je v súlade so
smernicou EÚ o RoHS (2011/65/EÚ). Neob-
sahuje škodlivé a zakázané materiály uve-
dené v smernici.

2.2 Informácie o balení
Obalové materiály výrobku sú vyrobené z
recyklovateľných materiálov v súlade s na-
šimi národnými environmentálnymi pred-
pismi. Obalové materiály nevyhadzujte
spolu s domácim alebo iným odpadom. Od-
neste ich na miesta zberu obalových mate-
riálov určené miestnymi úradmi.
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3 Technické špecifikácie
Názov dodávateľa alebo obchodná značka Beko

Názov modelu
B5WF U 78235 WB

7002440001

Nominálna kapacita (kg) 8

Maximálna rýchlosť odstreďovania (cyklus/min) 1200

Zabudované No

Výška (cm) 84

Šírka (cm) 60

Hĺbka (cm) 55

Jednoduchý prívod vody/dvojitý prívod vody + / -

Elektrický príkon (V/Hz) 230 V / 50 Hz

Celkový prúd (A) 10

Celkový výkon (W) 2200

Hlavný kód modelu 1620

Informácie o modeli uložené v databáze výrobkov získate
po zadaní nasledujúcej webovej stránky a vyhľadaní iden-
tifikátora modelu (*), ktorý sa nachádza na energetickom
štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/

Hodnoty spotreby platia, keď je bezdrôtové sieťové pripojenie vypnuté.
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4 Inštalácia

Najskôr si prečítajte časť „Bezpeč-
nostné pokyny“, prosím!

Vaša práčka pri výbere programu
automaticky rozpozná množstvo
vloženej bielizne.
Počas inštalácie produktu, pred
prvým použitím, je potrebné vy-
konať kalibráciu,pre zabezpečenie,
že množstvo bielizne sa zistí čo
najpresnejším spôsobom.
Ak to chcete urobiť, vyberte prog-
ram Čistenie bubna* a zrušte fun-
kciu odstreďovania. Spustite prog-
ram bez bielizne. Počkajte na do-
končenie programu, čo bude trvať
asi 15 minút.
* Názov programu sa môže líšiť v
závislosti od modelu. Pre výber
vhodného programu si pozrite časť
s popisom programov.

• Príprava miesta a elektroinštalácie, prívo-
du vody a odvádzania odpadovej vody na
mieste montáže sú na zodpovednosti zá-
kazníka.

• Uistite sa, že hadice prívodu vody a vy-
púšťania vody, ako aj sieťové káble nie sú
preložené, prepichnuté, ani rozdrvené,
keď umiestňujete výrobok na svoje
miesto po montáži alebo po čistení.

• Pred montážou vizuálne skontrolujte, či
na výrobku nie sú žiadne nedostatky. Ak
je výrobok poškodený, nenechajte ho na-
inštalovať. Poškodené výrobky pred-
stavujú riziko pre vašu bezpečnosť.

4.1 Vhodné miesto na inštaláciu
• Umiestnite produkt na pevný a vodorovný

podklad. Neumiestňujte ho na hrubý
koberec ani podobné podklady. Nevhod-
ná podlaha môže spôsobiť problémy ako
hluk a vibrácie.

• Celková hmotnosť práčky a sušičky - plne
naložených - ak sú umiestnené jedna na
druhej dosahuje približne 180 kg. Výro-
bok umiestnite na pevnú a rovnú podlahu,
ktorá má dostatočnú nosnosť!

• Neumiestňujte produkt na sieťový kábel.
• Výrobok neinštalujte na miestach, kde

môže teplota klesnúť pod 0 ºC. Mráz mô-
že poškodiť váš produkt.

• Medzi výrobkom a nábytkom nechajte
minimálny priestor 1 cm.

• Ak budete výrobok inštalovať na povrch
so schodíkmi, nikdy ho neumiestňujte
blízko okraja.

• Výrobok neumiestňujte na žiadnu ploši-
nu.

• Na spotrebič neumiestňujte zdroje tepla,
ako sú sporák, žehličky, rúry, ohrievače
atď. a nepoužívajte ich na výrobku.

4.2 Montáž krytov spodného panelu
• V záujme zvýšenia zvukového komfortu

výrobku sa odporúča po odstránení pe-
nového obalu nainštalovať veko A.

Veko A

Stroj mierne nakloňte dozadu. Oprite vý-
stupky krytu A o dolný panel. Dokončite zo-
stavu otáčaním krytu.
• Kryt B a uzáver sú voliteľné. Ak je k dis-

pozícii, nasaďte kryt B a uzáver.
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Veko B

Oprite výstupky krytu B o dolný panel. Do-
končite zostavu otáčaním krytu.
Uzáver

Nasaďte uzáver jeho zatlačením prstom.

4.3 Odstránenie bezpečnostných
skrutiek v doprave

1. Uvoľnite všetky prepravné bezpečnostné
skrutky vhodným kľúčom, kým sa nebu-
dú voľne otáčať.

2. Vnútornú časť ohnite stlačením v
miestach uchopenia a vytiahnite ju.

3. Do otvorov na zadnom paneli pripevnite
plastové kryty dodané vo vrecku s použí-
vateľskou príručkou.

UPOZORNENIE
Pred použitím výrobku odstráňte
prepravné bezpečnostné skrutky.
Inak sa výrobok poškodí.

UPOZORNENIE
Prepravné bezpečnostné skrutky
uskladnite na bezpečnom mieste
pre opätovné použitie, keď budete
potrebovať v budúcnosti výrobok
opäť presunúť.
Namontujte prepravné poistné
skrutky v opačnom poradí, ako pri
demontáži.
Výrobok nikdy nepremiestňujte bez
náležite pripevnených prepravných
bezpečnostných skrutiek na svojom
mieste.

4.4 Pripojenie prívodu vody

UPOZORNENIE
Modely s jedným prívodom vody
nesmú byť pripojené ku kohútiku s
horúcou vodou. V takomto prípade
sa môže bielizeň poškodiť alebo sa
výrobok prepne do ochranného reži-
mu a nebude fungovať.
Na novom výrobku nepoužívajte
staré alebo použité hadice na
prívod vody. Môže to spôsobiť únik
vody z práčky a znečistenie bieliz-
ne.

1. Všetky matice hadíc utiahnite ručne. Pri
doťahovaní matíc nikdy nepoužívajte ná-
stroj.

2. Po pripojení hadice úplne otvorte kohúti-
ky a skontrolujte, či v miestach pripo-
jenia nedochádza k úniku vody. Ak zistí-
te unikanie vody, zatvorte kohútik a od-
stráňte maticu. Skontrolujte tesnenie a
opäť opatrne utiahnite maticu. Aby ste
zabránili unikaniu vody a škodám spô-
sobeným takýmito únikmi, nechajte
kohútiky zatvorené, keď prístroj nepouží-
vate.
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4.5 Pripojenie vývodnej hadice k
odtoku

1. Koniec odtokovej hadice pripojte priamo
k odtoku odpadovej vody, umývadlu
alebo vani.

Ak sa hadica na vypúšťanie vody
počas vypúšťania vody posunie, váš
dom bude zaplavený. Vzhľadom na
vysoké teploty prania hrozí aj riziko
popálenia. Aby ste takýmto situ-
áciám predišli a zabezpečili, že vý-
robok bude bez problémov vy-
konávať procesy nasávania a vy-
púšťania vody, pevne upevnite vy-
púšťaciu hadicu.

2. Vývodnú hadicu pripojte do min. výšky
40 cm a maximálnej výšky 100 cm.

3. Inštalácia hadice na vypúšťanie vody na
úrovni zeme alebo blízko podlahy (40
cm nižšie) a jej následné zdvihnutie sťa-
žuje vypúšťanie vody a bielizeň môže
byť extrémne mokrá. Preto dodržiavajte
výšky uvedené na obrázku.

4. Aby sa odpadová voda nevrátila späť do
výrobku a aby sa zabezpečilo jej ľahké
vypúšťanie, neponárajte koniec hadice
do odpadovej vody alebo ju nezasúvajte
do odtoku na viac ako 15 cm. Ak je príliš
dlhá, skráťte ju.

5. Koniec hadice by nemal byť ohnutý, ne-
mal by byť pristúpený a hadica nesmie
byť zovretá medzi odtokom a výrobkom.
V opačnom prípade sa môžu objaviť
problémy s vypúšťaním vody.

6. Ak je dĺžka hadice príliš krátka, používaj-
te ju spolu s originálnou predlžovacou
hadicou. Dĺžka hadice nesmie byť dlhšia
ako 3,2 m. Pre zabránenie úniku vody,
vždy zaistite spojenie medzi predlžova-
cou hadicou a odtokovou hadicou výrob-
ku vhodnou sponou, aby sa neodlepila a
nespôsobila netesnosti.

4.6 Nastavenie stojanov

UPOZORNENIE
Aby sa zabezpečilo, že váš výrobok
pracuje tichšie a bez kmitania, na
nožičkách musí stáť vodorovne a
vyvážene. Uistite sa, že spotrebič je
vyrovnaný pomocou nastavenia
nožičiek. Inak sa výrobok môže pre-
sunúť z pôvodného miesta a spôso-
biť problémy s hlukom, rozdrvením
a vibráciami.
Aby ste nepoškodili poistné matice,
nepoužívajte na ich uvoľnenie žiad-
ne nástroje.

1. Rukou uvoľnite poistné matice na nožič-
ke.

2. Nastavte nožičky tak, aby výrobok stál
vodorovne a vyvážene.

3. Všetky poistné matice opäť ručne utiah-
nite.

4.7 Pripojenie elektriny
Výrobok pripojte k uzemnenej zásuvke
chránenej 16 A poistkou. Naša spoločnosť
nenesie zodpovednosť za škody, ktoré
vzniknú v dôsledku používania výrobku bez
uzemnenia podľa miestnych predpisov.
• Pripojenie musí byť v súlade s platnými

predpismi.
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• Káblová infraštruktúra elektrického pripo-
jenia výrobku musí byť primeraná a vhod-
ná pre požiadavky výrobku. Odporúča sa
používať zariadenie na meranie zvyškové-
ho prúdu.

• Zástrčka napájacieho kábla musí byť po
inštalácii v dosahu.

• Ak je prívod prúdu do poistky alebo ističa
v dome menší ako 16 A, nechajte kvalifi-
kovaného elektrikára nainštalovať 16 A
prívod.

• Napätie uvedené v časti „Technické úda-
je“ musí byť rovnaké ako napätie elektric-
kej siete.

• Nerobte spojenia pomocou predlžova-
cích káblov alebo rozbočiek. V dôsledku
prepojovacieho kábla môže dôjsť k pre-
hriatiu a popáleniu.

Poškodené napájacie káble musia
byť vymenené autorizovaným ser-
visom,pre zabránenie možnému
nebezpečenstvu.

4.8 Spustenie
Pred začatím používania výrobku sa uistite,
že prípravky opísané v časti „Pokyny na
ochranu životného prostredia“ a „Inštalácia
(Installation)“ Pri príprave výrobku na
pranie bielizne vykonajte najskôr operáciu v
programe čistenia bubna. Ak tento program
nie je vo vašom výrobku k dispozícii, použi-
te metódu, ktorá je opísaná v časti „Čistenie
nakladacích dvierok a bubna“.

Z dôvodu procesov kontroly kvality
počas výroby mohlo v spotrebiči
zostať malé množstvo vody. Pre vý-
robok to nie je škodlivé.

5 Príprava

Najskôr si prečítajte časť „Bezpeč-
nostné pokyny“, prosím!

5.1 Triedenie bielizne
• Roztrieďte bielizeň podľa typu látky, far-

by, stupňa znečistenia a prípustnej teplo-
ty vody.

• Vždy dodržujte pokyny uvedené na štítku
na oblečení.

5.2 Príprava bielizne na pranie
• Kusy bielizne s kovovými súčasťami, ako

sú napríklad vystužené podprsenky,
spony na opaskoch alebo kovové gombí-
ky, poškodia spotrebič. Odstráňte kovové
kusy alebo odevy perte tak, že ich vložíte
do vrecka na bielizeň alebo do obliečky
vankúša.

• Vyberte z vreciek všetky predmety, ako
sú napríklad mince, perá a spinky, vrecká
prevráťte a vyčistite kefou. Takéto pred-
mety môžu spotrebič poškodiť alebo spô-
sobiť problémy s hlučnosťou.

• Odevy malých rozmerov, ako sú napríklad
detské ponožky a nylonové pančuchy,
vložte do vrecka na bielizeň alebo do ob-
liečky vankúša.

• Záclony vložte tak, aby ste ich nestlačili.
Zo záclon odstráňte prídavné súčasti.
Položky na pripevnenie závesu môžu
spôsobiť zatiahnutie a roztrhnutie záve-
su.

• Zapnite zipsy, prišite uvoľnené gombíky a
opravte trhliny a diery.

• Výrobky so štítkami „perte v práčke“
alebo „ručné pranie“ perte len na prísluš-
nom programe.
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• Neperte spoločne biele a farebné ob-
lečenie. Z nových bavlnených tkanín
tmavej farby sa môže uvoľňovať veľa far-
biva. Perte ich oddelene.

• Odolná špina sa musí pred praním vhod-
ne ošetriť.

• Nohavice a jemnú bielizeň perte obrátenú
naruby.

• Bielizeň, ktorá je vystavená materiálom,
ako je napríklad múka, vápno, sušené
mlieko atď., musíte pred vložením do
spotrebiča vytriasť. Takéto prašné mate-
riály na bielizni sa môžu časom na-
hromadiť na vnútorných častiach
spotrebiča a môžu spôsobiť poškodenie.

5.3 Tipy, ako šetriť energiu a vodu
Nasledujúce informácie vám pomôžu po-
užívať spotrebič ekologickejšie a efektívnej-
šie vzhľadom na spotrebu energie a vody.
• Spotrebič používajte naplnený na maxi-

málny objem povolený zvoleným prog-
ramom, ale neprepĺňajte ho. Pozrite si
časť „Tabuľka programov a spotreby“.

• Vždy sa riaďte pokynmi o teplote na oba-
le pracieho prostriedku.

• Mierne znečistenú bielizeň perte pri
nízkych teplotách.

• Na menšie množstvá mierne znečistenej
bielizne používajte rýchlejšie programy.

• Nepoužívajte predpranie a vysoké teploty
na bielizeň, ktorá nie je veľmi znečistená
alebo zašpinená škvrnami.

• Ak plánujete sušiť svoju bielizeň v sušič-
ke, vyberte počas procesu prania najvyš-
šiu odporúčanú rýchlosť odstreďovania.

• Nepoužívajte viac pracieho prostriedku,
ako je množstvo odporúčané na obale.

5.4 Nakladanie bielizne do práčky
1. Otvorte nakladacie dvierka.

2. Bielizeň vložte do práčky tak, aby bola
voľne uložená.

3. Nakladacie dvierka zatvárajte za-
tlačením dovtedy, kým nebudete počuť
zvuk uzamknutia. Zabezpečte, aby sa
jednotlivé kusy nezachytili do dvierok.
Nakladacie dvierka sú počas chodu

programu uzamknuté. Po dokončení
programu sa otvorí zámok dverí. Potom
môžete nakladacie dvierka otvoriť. Ak sa
dvierka neotvoria, použite riešenia uve-
dené pre chybu „Nakladacie dvierka sa
nedajú otvoriť.“ v časti Riešenie problé-
mov.

5.5 Správne množstvo nakladanej
bielizne

Maximálna kapacita závisí od typu bielizne,
stupňa znečistenia a požadovaného prog-
ramu prania.
Práčka automaticky nastaví množstvo vody
podľa hmotnosti vloženej bielizne.

Dodržujte informácie uvedené v „ta-
buľke programov a spotreby“. Pri
preťažení spotrebičov sa zníži prací
výkon výrobku. Okrem toho môžu
vzniknúť problémy s hlukom a vib-
ráciami.

5.6 Používanie pracieho prostriedku
a aviváže

UPOZORNENIE
Pri použití pracích prostriedkov,
zmäkčovadiel, škrobu, bielidiel a
odfarbovačov, prípravkov na od-
straňovanie vodného kameňa si
prečítajte pokyny výrobcu na obale
a riaďte sa uvedenými informá-
ciami o dávkovaní. Ak je to možné,
používajte odmerku.
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Zásuvka na prací prostriedok sa skladá z
troch oddelení:
(1) na predpranie,
(2) na hlavné pranie,
(3) na aviváž,
( ) sifón v priehradke aviváže,
( ) v priehradke na hlavné pranie je za-
riadenie na tekuté pracie prostriedky.
Prací prostriedok, aviváž a iné čistiace
prostriedky
• Pridajte prací a avivážny prostriedok pred

spustením pracieho programu.
• Nenechávajte zásuvku na prací pros-

triedok otvorenú, keď je prací program
zapnutý!

• Ak používate program bez predpierania,
nevkladajte prací prostriedok do priehrad-
ky na predpranie (priehradka č. 1).

• Ak používate program s predpieraním,
spustite práčku po pridaní práškového
pracieho prostriedku do priehradky na
predpieranie a hlavného prania (priehrad-
ky 1 a 2).

• Nevyberajte program s predpraním, ak
používate kapsulu s pracím prostriedkom
alebo dávkovaciu guličku. Kapsulu s
pracím prostriedkom alebo rozpustnú gu-
ľôčku položte priamo medzi bielizeň v
spotrebiči.

• Ak používate tekutý prací prostriedok,
riaďte sa pokynmi v časti „Používanie te-
kutých pracích prostriedkov“ a nezabud-
nite uviesť zariadenie na tekuté pracie
prostriedky do správnej polohy.

Výber typu pracieho prostriedku
Typ prostriedku, ktorý sa bude používať,
závisí od pracieho programu, typu a farby
bielizne.
• Na farebné a biele oblečenie používajte

odlišné pracie prostriedky.
• Jemné odevy perte iba pomocou špeciál-

nych prípravkov (tekutý prací prostriedok,
šampón na vlnu atď.) určených výhradne
pre jemné odevy a používajte iba špeciál-
ne programy prania.

• Pri praní tmavo sfarbeného oblečenia a
paplónov sa odporúča, aby ste použili te-
kutý prací prostriedok.

• Vlnu perte pri navrhovanom programe
špeciálnym pracím prostriedkom vyrobe-
ným špeciálne pre vlnené tkaniny

• Skontrolujte opis odporúčaného prog-
ramu pre rôzne typy látok.

• Všetky odporúčania týkajúce sa pracích
prostriedkov platí pre stanovený teplotný
rozsah pracích programov.

Používajte iba pracie prostriedky,
zmäkčovadlá a aditíva vhodné do
práčok.
Nepoužívajte mydlový prášok.

Nastavenie množstva pracieho pros-
triedku
Množstvo pracieho prostriedku závisí od
množstva bielizne, od znečistenia a od
tvrdosti vody.
• Neprekračujte odporúčané hodnoty dáv-

kovania na obale pracieho prostriedku,
aby ste zabránili tvorbe nadmernej peny a
problémom so slabým pláchaním, šetrili
peniaze a chránili životné prostredie.

• Na menšie množstvo alebo menej zne-
čistenú bielizeň.

Používanie aviváže
Vložte aviváž do priehradky na aviváž v
zásuvke na prací prostriedok.
• Neprekračujte (>max<) úroveň v priestore

aviváže.
• Ak aviváž nie je tekutý, pred vložením do

priehradky na aviváž ho zrieďte vodou.

UPOZORNENIE
Nepoužívajte tekuté pracie pros-
triedky alebo iné materiály s čis-
tiacimi vlastnosťami, pokiaľ nie sú
určené na použitie v práčkach na
zmäkčenie bielizne.
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Používanie tekutých pracích prostried-
kov

Ak výrobok disponuje zariadením na te-
kuté pracie prostriedky
• Ak chcete použiť tekuté pracie prostried-

ky, stlačte a otočte zariadením, ako je zo-
brazené. Nižšie uvedená časť bude slúžiť
ako bariéra pre tekutý prací prostriedok.

• Vyčistite vodou na jeho mieste alebo ju v
prípade potreby vyberte z miesta. Po čis-
tení nezabudnite prístroje vložiť do hlav-
ného pracieho priestoru (priehradka č. 2).

• Zariadenie je potrebné používať, ak bu-
dete používať práškový prací prostriedok.
Ventilátor, ktorý by ste videli v tejto
polohe, premieša práškový prací pros-
triedok a pomôže ho rozpustiť.

Použitie gélových a tabletových pracích
prostriedkov
• Ak je prací prostriedok tekutý a vo vašom

produkte nie je priehradka na tekutý prací
prostriedok, vložte gélový prací pros-
triedok do hlavného priečinka na prací
prostriedok v prvom prívode vody. Ak má
váš výrobok priehradku na tekutý prací
prostriedok, pred spustením programu
naplňte priehradku pracím prostriedkom.

• Ak gélový prací prostriedok nie je tekutý
alebo je v tekutých tabletách v kapsulách,
vložte ho pred praním priamo do bubna.

• Tabletové pracie prostriedky vložte pred
praním do priečinka hlavného prania
(priečinok č. „2“) alebo priamo do bubna.

Používanie škrobu
• Do priehradky na aviváž dajte tekutý

škrob, práškový škrob alebo farbivo na
textil.

• Nepoužívajte aviváž a škrob v rovnakom
pracom programe.

• Po použití škrobu utrite vnútro spotrebiča
vlhkou a čistou utierkou.

Použitie prípravku na odstránenie vod-
ného kameňa
• V prípade potreby používajte iba prípra-

vok na odstránenie vodného kameňa vy-
robený pre práčky.

Použitie bielidla a odfarbovadiel
• Vyberte program s predpieraním a na za-

čiatku predpierania pridajte bielidlo. Do
priehradky na predpranie nedávajte prací
prostriedok. Ako alternatívnu aplikáciu
zvoľte program s dodatočným plákaním
a pridajte bielidlo, zatiaľ čo výrobok v
prvom kroku pláchania prijíma vodu do
priehradky na prací prostriedok.

• Nemiešajte a nepoužívajte spolu bielidlo
a čistiaci prostriedok.

• Pretože bielidlo môže spôsobiť podráž-
denie pokožky, používajte iba malé množ-
stvo (1/2 čajových šálok - približne 50
ml) a bielizeň dobre opláchnite.

• Nelejte bielidlo priamo na bielizeň.
• Nepoužívajte bielidlo na farebné ob-

lečenie.
• Ak používaje odfarbovače na báze kyslí-

ka, vyberte program s nízkoteplotným
praním.

• Odfarbovače na báze kyslíka je možné
použiť polu s pracími prostriedkami. Ak
však nemá rovnakú viskozitu ako prací
prostriedok, vložte najprv prací pros-
triedok do priehradky č. 2 v zásuvke na
prací prostriedok a počkajte, kým sa
prostriedok počas prívodu vody oplách-
ne. Pridajte odfarbovač do rovnakého
priečinka, kým stroj pokračuje v naberaní
vody.
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5.7 Tipy na efektívne pranie
Oblečenie

Svetlé farby a biela Farebné
Čierna/tmavé far-
by

Jemné/vlna/hod-
váb

(Odporúčaný rozsah tep-
loty podľa úrovne znečis-
tenia: (Odporúčaný rozsah
teploty podľa úrovne zne-
čistenia: studená 40-90
°C)

(Odporúčaný rozsah tep-
loty podľa úrovne zne-
čistenia: studená -40 °C)

(Odporúčaný roz-
sah teploty podľa
úrovne znečistenia:
studená -40 °C)

(Odporúčaný roz-
sah teploty podľa
úrovne znečiste-
nia: studená -30
°C)

St
up

eň
 z

ne
či

st
en

ia

Silne znečis-
tené

(Ťažko od-
strániteľné
škvrny ako je
tráva, káva,
ovocie a krv)

Môže byť potrebné
predošetriť škvrny alebo
vykonať predpranie.

Práškové a tekuté pracie
prostriedky odporúčané
pre farebné odevy je mož-
né použiť pri dávkovaní
odporúčanom pre silne
znečistené odevy. Práš-
kové prostriedky sa odpo-
rúča používať na vyčiste-
nie škvŕn z ílu a pôdy a na
škvrny, ktoré sú citlivé na
bielidlá.

Práškové a tekuté pracie
prostriedky odporúčané
pre farebné odevy je
možné použiť pri dáv-
kovaní odporúčanom
pre silne znečistené
odevy. Práškové pros-
triedky sa odporúča po-
užívať na vyčistenie
škvŕn z ílu a pôdy a na
škvrny, ktoré sú citlivé
na bielidlá. Mali by sa
používať detergenty,
ktoré neobsahujú odfar-
bovače.

Tekuté pracie pros-
triedky vhodné pre
farebné a čierne/
tmavé odevy je
možné použiť pri
dávkovaní odporú-
čanom pre silne
znečistené odevy.

Pre jemné odevy
uprednostnite te-
kuté prostriedky.
Vlnené a hodváb-
ne odevy je po-
trebné prať so
špeciálnymi pros-
triedkami na vlnu.

Bežné znečis-
tenie

(Napr. Škvrny
na golieroch a
manžetách)

Práškové a tekuté pracie
prostriedky odporúčané
pre biele odevy môžu byť
použité v dávkach odporú-
čaných pre bežne znečis-
tenú bielizeň.

Práškové a tekuté pracie
prostriedky odporúčané
pre farebné odevy je
možné použiť pri dáv-
kovaní odporúčanom
pre bežne znečistené
odevy. Mali by sa použí-
vať detergenty, ktoré ne-
obsahujú odfarbovače.

Tekuté pracie pros-
triedky vhodné pre
farebné a čierne/
tmavé odevy je
možné použiť pri
dávkovaní odporú-
čanom pre mierne
znečistené odevy.

Pre jemné odevy
uprednostnite te-
kuté prostriedky.
Vlnené a hodváb-
ne odevy je po-
trebné prať so
špeciálnymi pros-
triedkami na vlnu.

Ľahké znečis-
tenie

(Žiadne viditeľ-
né škvrny)

Práškové a tekuté pracie
prostriedky odporúčané
pre biele odevy môžu byť
použité v dávkach odporú-
čaných pre ľahko znečis-
tenú bielizeň.

Práškové a tekuté pracie
prostriedky odporúčané
pre farebné odevy je
možné použiť pri dáv-
kovaní odporúčanom
pre mierne znečistené
odevy. Mali by sa použí-
vať detergenty, ktoré ne-
obsahujú odfarbovače.

Tekuté pracie pros-
triedky vhodné pre
farebné a čierne/
tmavé odevy je
možné použiť pri
dávkovaní odporú-
čanom pre mierne
znečistené odevy.

Pre jemné odevy
uprednostnite te-
kuté prostriedky.
Vlnené a hodváb-
ne odevy je po-
trebné prať so
špeciálnymi pros-
triedkami na vlnu.

6 Prevádzka produktu

Najskôr si prečítajte časť „Bezpeč-
nostné pokyny“, prosím!
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6.1 Ovládací panel

1

2 3 4

56789101112

1 Tlačidlo výberu programu 2 Kontrolky teploty
3 Kontrolky úrovne odstreďovania 4 Displej
5 Tlačidlo Štart/Pauza 6 Tlačidlo diaľkového ovládania
7 Tlačidlo nastavenia času skončenia 8 Tlačidlo pomocnej funkcie 3
9 Tlačidlo pomocnej funkcie 2 10 Tlačidlo pomocnej funkcie 1

11 Tlačidlo nastavenia rýchlosti od-
streďovania

12 Tlačidlo pre Nastavenie teploty
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6.2 Symboly na displeji

1 2 3 4 5

6

7

8

91011121314151617

1 Indikátor teploty 2 Indikátor rýchlosti odstreďovania
3 Informácie o trvaní 4 Symbol aktivovania zámku dverí
5 Indikátor sledovania programu 6 Indikátor nedostatku vody
7 Indikátor pridania bielizne 8 Indikátor pripojenia Bluetooth
9 Kontrolka diaľkového ovládania 10 Indikátor aktivovaného oneskoreného

spustenia
11 Indikátory pomocnej funkcie 3 12 Symbol aktivovanej detskej poistky
13 Indikátory pomocnej funkcie 2 14 Indikátory pomocnej funkcie 1
15 Indikátor vypnutého odstreďovania 16 Indikátor podržania plákania
17 Indikátor studenej vody

Vyobrazenia používané na účely
popisu zariadenia v tejto časti sú
schematickej povahy a nemusia sa
presne zhodovať s konkrétnym
funkčným vybavením vášho za-
riadenia.
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6.3 Tabuľka programov a spotreby
Pomocné funkcie

Program

Te
pl

ot
a 

(°
C

)

M
ax

. n
áp

lň
v 

(k
g)

S
po

tr
eb

a
vo

dy
 (l

)

S
po

tr
eb

a
en

er
gi

e
(k

W
h)

M
ax

. R
ýc

h-
lo

sť

P
re

w
as

h

S
te

am

Fa
st

+

R
in

se

A
nt

ic
re

as
e+

Teplota (°C)

Cottons

90 8 96 2,40 1200 • • • • • Studené - 90

60 8 96 1,80 1200 • • • • • Studené - 90

40 8 95 0,97 1200 • • • • • Studené - 90

Eco 40-60

40*** 8 62 0,882 1200 40-60

40*** 4 48 0,641 1200 40-60

40*** 2 30 0,330 1200 40-60

Synthetics
60 3 70 1,35 1200 • • • • • Studené - 60

40 3 68 0,85 1200 • • • • • Studené - 60

Xpress / Super Xpress

90 8 66 2,20 1200 • • • • Studené - 90

60 8 66 1,20 1200 • • • • Studené - 90

30 8 66 0,20 1200 • • • • Studené - 90

Fast+ Xpress / Super Xpress 30 2 40 0,15 1200 • • • • Studené - 90

Woollens / Hand Wash 40 1,5 55 0,50 1200 • Studené - 40

Outdoor / Sports 40 3,5 55 0,50 1200 • Studené - 40

Dark Care / Jeans 40 3,5 83 0,85 1200 • • • * • Studené - 40

StainExpert 60 4 85 1,55 1200 • • 30-60

DownWear 60 2 89 1,31 1000 • • Studené - 60

Shirts 60 3 70 1,40 800 • * • • • Studené - 60

Hygiene+ 90 8 125 2,90 1200 * * 20-90

SteamTherapy 1 1,1 0,11 - * Studené

Drum Clean 90 - 76 2,33 600 * 90

Downloaded Program

Mix 40 3,5 85 0,90 800 • • • • Studené - 40

Gentle Care 40 3,5 55 0,72 800 • Studené - 40

Lingerie 30 1 64 0,29 600 * Studené - 30

Soft Toys 40 2 53 0,60 600 * Studené - 40

Towel 60 3 109 1,45 1000 • * Studené - 60

• : Voliteľný.
* : Automaticky zvolený, nie je možné zru-
šiť.
*** : Program Eco 40-60 je testovací prog-
ram podľa výberu teploty 40 °C, nariadenia
EÚ 2019/2014 a normy EN 60456: 2016/
A11: norma 2020.

***** : Tieto programy je možné použiť s ap-
likáciou HomeWhiz. V dôsledku pripojenia
sa môže zvýšiť spotreba energie.
- : Maximálnu náplň nájdete v popise prog-
ramu.
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Pred prvým použitím si prečítajte
časť Inštalácia v príručke.
Prídavné funkcie v tabuľke sa môžu
odlišovať podľa modelu vášho prí-
stroja.
Spotreba vody a energie sa môžu lí-
šiť od uvedenej tabuľky vzhľadom
na zmeny tlaku vody, tvrdosti a tep-
loty vody, okolitej teploty, typu a
množstva bielizne, výberu pomoc-
ných funkcií, otáčok odstreďovania
a výkyvov elektrického napätia.
Vzory výberu pre pomocné funkcie
môže zmeniť výrobca. Môžu sa pri-
dať alebo odstrániť nové vzory vý-
beru.
Rýchlosť odstreďovania vášho prí-
stroja sa môže líšiť v závislosti od
programu; táto rýchlosť nemôže
prekročiť maximálnu rýchlosť od-
streďovania vášho prístroja.
Množstvo hluku a vlhkosti sa mení
v závislosti od rýchlosti odstreďo-
vania; keď sa počas fázy odstreďo-
vania zvolí vyššia rýchlosť od-
streďovania, bielizeň obsahuje
menej vlhkosti, ale na konci prog-
ramu sa objaví vyššia hlučnosť.

Počas výberu programu môžete na
displeji práčky vidieť dĺžku trvania
prania. V závislosti na množstve
bielizne, ktoré ste do práčky vložili,
sa môže dĺžka trvania prania zo-
brazená na displeji líšiť od skutoč-
nej dĺžky trvania prania o jednu až
jeden a pol hodiny. Doba trvania sa
aktualizuje automaticky chvíľku po
spustení prania.
Vždy vyberte najnižšiu vhodnú tep-
lotu. Najúčinnejšie programy z
hľadiska spotreby energie sú vo
všeobecnosti tie, ktoré perú pri
nízkych teplotách počas dlhého
času.

Hodnoty spotreby (SK)

Voľba teplo-
ty °C

Rýchlosť
odstreďo-
vania (cyk-
lus/min)

Kapacita
(kg)

Trvanie
programu
(h:min)

Spotreba
energie
(kWh/cyk-
lus)

Spotreba
vody (liter/
cyklus)

Teplota
bielizne (°C)

Percento
zvyškovej
vlhkosti (%)

Eco 40-60

40 1200 8,0 03:38 0,882 62,0 39 52,0

40 1200 4 02:47 0,641 48,0 39 52,0

40 1200 2 02:47 0,330 30,0 28 57,5

Cottons 20 1200 8 03:30 0,600 95,0 20 53,9

Cottons 60 1200 8 03:30 1,800 96,0 60 53,9

Synthetics 40 1200 3 02:15 0,850 68,0 40 40

Xpress /
Super
Xpress

30 1200 8 00:28 0,200 66,0 23 62

Hodnoty spotreby uvedené pre iné programy ako program Eco 40-60 sú len orientačné.
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6.4 Voľba programu
1. Určite program, ktorý je vhodný pre typ,

množstvo a úroveň znečistenia bielizne
v súlade s „Tabuľkou programov a
spotreby“.

Programy sú limitované najvyššou
rýchlosťou odstreďovania vhodnou
pre daný konkrétny typ vlákna.
Keď vyberáte program, vždy vezmi-
te do úvahy typ vlákna, farbu,
stupeň znečistenia a prípustnú tep-
lotu vody.

2. Zvoľte požadovaný program s Tlačidlom
pre výber programu.

6.5 Programy
• Eco 40-60
V programe Eco 40-60 môžete prať bežne
znečistenú bavlnenú bielizeň, ktorá sa má
prať spoločne pri 40 °C alebo 60 °C. Tento
program je štandardným testovacím prog-
ramom podľa predpisov EÚ o ekologickom
dizajne a energetickom označovaní.
Hoci tento program perie dlhšie ako iné
pracie programy, je účinnejší z hľadiska
spotreby energie a vody. Skutočná teplota
vody sa môže líšiť od deklarovanej teploty
prania. Keď vložíte do práčky menej bieliz-
ne (napr. ½ kapacity alebo menej), časy v
programových stupňoch sa môžu auto-
maticky skrátiť. Spotreba energie a vody by
tak bola oveľa nižšia.
• Cottons
V tomto programe môžete prať svoju odol-
nú bavlnenú bielizeň (obliečky, posteľná
bielizeň, uteráky, župany, spodná bielizeň
atď.). Keď je stlačené tlačidlo funkcie rých-
leho prania, doba trvania prania sa výrazne
skráti, pričom sa však vďaka intenzívnym
pracím pohybom zaistí vysoká účinnosť

prania. Ak nie je zvolená funkcia rýchleho
prania, je zabezpečený efektívny výkon
prania a plákania silne znečistenej bielizne.
• Synthetics
V tomto programe môžete prať bielizeň
(ako sú košele, blúzky, syntetické/bavlnené
zmesové tkaniny, atď.). Keď stlačíte tlačidlo
funkcie rýchleho prania, trvanie programu
sa výrazne skráti a vaša bielizeň, ktorá nie
je veľmi znečistená, bude vypratá efektív-
nym praním. Ak nie je zvolená funkcia rých-
leho prania, je zabezpečený efektívny výkon
prania a plákania silne znečistenej bielizne.
• Woollens / Hand Wash
Slúži na pranie vlnenej/jemnej bielizne. Vy-
berte príslušnú teplotu, ktorá je v súlade so
štítkami vašich odevov. Bielizeň vyperie
veľmi jemným praním, ktoré nepoškodzuje
odevy.
• Hygiene+
Aplikácia kroku pary na začiatku programu
umožňuje ľahko zmäkčiť nečistotu.
Tento program použite na bielizeň (detské
oblečenie, plachty, posteľná bielizeň, spod-
ná bielizeň, atď., bavlnené textílie), ktorá vy-
žaduje antialergické a hygienické pranie pri
vysokej teplote s intenzívnym a dlhým cyk-
lom prania. Vysoká úroveň hygieny je zais-
tená vďaka naparovaniu pred začiatkom
programu, dlhému trvaniu ohrevu a ďal-
šiemu kroku plákania.
• Program otestovala Britská nadácia pre

alergie (Allergy UK) pri teplote 60 °C a bol
certifikovaný z hľadiska účinnosti pri eli-
minácii alergénov, ako aj baktérií a plesní.

Allergy UK je značkou Britského
alergického združenia. Pečať sú-
hlasu bola vytvorená za účelom na-
smerovania ľudí vyžadujúcich od-
porúčanie o tom, že výrobok obme-
dzuje/znižuje/eliminuje alergény
alebo výrazne znižuje obsah alergé-
nov v prostredí, v ktorom sa pohy-
bujú alergici. Jeho cieľom je uistiť,
že výrobky sú vedecky testované či
preverené tak, aby poskytli merateľ-
né výsledky.
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• DownWear
Tento program použite na pranie kabátov,
viest, búnd atď., ktoré obsahujú perie a ich
štítok uvádza možnosť „prania v práčke“.
Vďaka špeciálnym profilom je zabezpe-
čené, že sa voda dostane do vzduchových
medzier medzi perím.
• Spin+Drain
Tento program môžete použiť na odstráne-
nie vody z odevov/práčky.
• Rinse
Používa sa vtedy, keď chcete oddelene
pláchať alebo škrobiť.
• SteamTherapy
Použite tento program na zníženie rozsahu
pokrčenia a doby žehlenia malého množ-
stva neznečistenej bavlnenej, syntetickej
alebo zmiešanej bielizne.
• Shirts
Tento program sa používa na spoločné
pranie košieľ z bavlny, syntetických a synte-
tických zmesových tkanín. Znižuje krčivosť
odevov. Na konci programu sa použije pa-
ra, ktorá pomôže znížiť krčivosť. Vďaka
špeciálnym profilom odstreďovania a po-
užitiu pary na konci programu sa znižuje kr-
čivosť košieľ. Keď sa vyberie funkcia rých-
leho prania, prebehne algoritmus predbež-
ného ošetrenia.
• Chemikálie predbežnej úpravy svojich

odevov použite priamo alebo ich pridajte
spolu s pracím prostriedkom do priečinku
na práškový prací prostriedok. Takto do-
siahnete rovnaký výkon ako pri bežnom
praní, ale za oveľa kratší čas. Zvyšuje sa
tak životnosť vašich košieľ. Nepoužívajte
prací prostriedok na predpieranie, ak
plánujete použiť funkciu odloženia
prania. Prací prostriedok na predpieranie
sa môže vyliať na oblečenie a spôsobiť
škvrny.

** Odporúča sa spustiť cyklus s nie viac ako
6 košeľami, aby ste pri tomto cykle mini-
malizovali pokrčenie košieľ. Pri praní viac

ako 6 košieľ môže dôjsť k rozdielom v úrov-
ni pokrčenia a vlhkosti košieľ na konci cyk-
lu.
• Xpress / Super Xpress
Tento program použite na vypranie mierne
zašpinených alebo nezašpinených bavlne-
ných odevov v krátkom čase, ale nie na
pranie uterákov alebo ťažkých bavlnených
tkanín. Pri výbere funkcie rýchleho prania
možno dĺžku trvania programu znížiť až na
14 minút. Ak je zvolená funkcia rýchleho
prania, je možné oprať najviac 2 (dva) kg
bielizne.
• Dark Care / Jeans
Tento program použite na ochranu farby
svojich tmavých odevov alebo džínsov.
Program zabezpečuje vysokú účinnosť
prania pomocou zvláštneho pohybu bubna
pri nízkej teplote. Odporúča sa, aby ste pre
tmavú bielizeň použili tekutý čistiaci pros-
triedok alebo šampón na vlnu. Neperte jem-
nú bielizeň s vlnou, atď.
• Mix
Použite na pranie bavlnených a syntetic-
kých odevov spoločne bez toho, aby ste ich
roztriedili.
• Delicate (Jemná bielizeň)
V tomto programe môžete prať jemnú bieli-
zeň, napríklad bavlnené/syntetické pletené
oblečenie alebo pančuchy. Perie jemnejší-
mi pohybmi. Vyperte bielizeň, ktorej farby
chcete zachovať, buď pri 20 °C alebo
zvolením možnosti studeného prania.
• Lingerie (Spodná bielizeň)
Tento program môžete použiť na pranie
jemnej bielizne, ktorá je vhodná na ručné
pranie, a pranie jemnej dámskej spodnej
bielizne. Malé množstvo odevov sa musí
prať v sieťke. Háčiky, gombíky, zipsy a pod.
najprv zatvorte.
• Outdoor / Sports
Tento program môžete použiť na pranie
športových odevov a odevov vonku, ktoré
obsahujú zmes bavlna / syntetika a vodu
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odpudzujúce poťahy, ako je gore-tex atď.
Vďaka špeciálnym otáčavým pohybom sa
vaše odevy šetrne prajú.
• StainExpert
Spotrebič obsahuje špeciálny program na
škvrny, ktorý umožňuje odstraňovanie rôz-
nych typov znečistení najefektívnejším spô-
sobom. Tento program používajte len pri
odolnej stálofarebnej bavlnenej bielizni. V
tomto programe neperte jemné a pigmento-
vé oblečenie a bielizeň. Pred praním skon-
trolujte visačky na odevoch (odporúčané
pre bavlnené košele, nohavice, šortky, trič-
ká, detské oblečenie, pyžamá, zástery, ob-
rusy, posteľnú bielizeň, obliečky na periny a
vankúše, veľké uteráky, uteráky, ponožky,
bavlnenú spodnú bielizeň, ktoré sa môžu
prať dlhú dobu pri vysokej teplote). V auto-
matickom programe na škvrny môžete vy-
prať 24 druhov škvŕn rozdelených do troch
rôznych skupín podľa výberu funkcie rých-
leho prania. Môžete vidieť skupiny škvŕn,
ktoré možno vybrať pomocou tlačidla rých-
leho prania „Quick Wash“. V závislosti od
vybranej skupiny škvŕn sa upraví špeciálny
program prania, pri ktorom sa upraví
trvanie oplachovania, doba prania, doba
prania a oplachovania.
Skupiny škvŕn na základe funkcie rých-
leho prania môžete nájsť nižšie:

Ak sa nezvolí funkcia rýchleho prania
„Quick Wash“:
Pot, špina z goliera, jedlo, majonéza, šaláto-
vý dresing, make-up, strojový olej, detská
výživa.
Ak stlačíte tlačidlo rýchleho prania „Qu-
ick Wash“ raz
Krv, čokoláda, puding, tráva, blato, vajcia,
maslo, kari.
Ak stlačíte tlačidlo rýchleho prania „Qu-
ick Wash“ dvakrát
Čaj, káva, džús, kečup, červené víno, kola,
džem, uhlie

1. Vyberte program znečistenia.

2. Vyberte typ škvrny, ktorú chcete vyčistiť,
tak, že ju zaradíte do jednej z vyššie uve-
dených skupín a túto skupinu vyberiete
prostredníctvom tlačidla rýchlej pomoc-
nej funkcie.

3. Pozorne si prečítajte visačku na produk-
te a uistite sa, že zvolíte správnu teplotu
a rýchlosť odstreďovania.

• Downloaded Program
Toto je špeciálny program, ktorý vám
umožní kedykoľvek stiahnuť programy, o
ktoré máte záujem. Na začiatku je predna-
stavený program, ktorý vidíte v aplikácii
HomeWhiz. Aplikáciu HomeWhiz však mô-
žete použiť aj pre výber programu zo sady
prednastavených programov, zmeniť ho a
používať.

Ak chcete použiť funkciu Home-
Whiz a funkciu diaľkového ovláda-
nia, musíte zvoliť Stiahnutý prog-
ram. Podrobné informácie nájdete v
časti HomeWhiz funkcie a diaľkové
ovládanie.

• Soft Toys (Mäkké hračky)
Mäkké hračky musia byť kvôli ich jemným
tkaninám, vláknam a príslušenstvu prané
na programe Jemné tkaniny. Vďaka jem-
ným pohybom prania a profilu odstreďova-
nia chráni tento program mäkké hračky po-
čas prania. Odporúča sa použiť tekutý prací
prostriedok.

Krehké hračky s tvrdými povrchmi
sa v žiadnom prípade nesmú prať.
Hračky sa nesmú prať spolu s látka-
mi, keďže by mohli poškodiť vašu
bielizeň.

• Towel (Uteráky)
Tento program slúži na pranie odolnej bavl-
nenej bielizne, ako sú uteráky. Uteráky
vkladajte do práčky tak, aby neprišli do kon-
taktu so spodnou časťou tesnenia dverí
alebo so sklom.
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6.6 Výber teploty

Vždy, keď sa zvolí nový program, objaví sa
na indikátore teploty odporúčaná teplota
pre program. Je možné, že hodnota odpo-
rúčanej teploty nie je maximálna teplota,
ktorá sa dá vybrať pre aktuálny program.
Stlačením tlačidla Nastavenie teploty zme-
níte teplotu. Teplota sa znižuje postupne.

Programy neumožňujúce zmeniť
teplotu nie je možné žiadnym spô-
sobom meniť.

Po spustení prania môžete tiež zmeniť tep-
lotu. Túto zmenu je možné uskutočniť, len
pokiaľ to dovoľujú kroky prania.

Ak sa posuniete na možnosť prania
za studena a opätovne stlačíte
tlačidlo nastavenia teploty, na disp-
leji sa zobrazí odporúčaná maxi-
málna teplota pre zvolený program.
Opätovným stlačením tlačidla na-
stavenia teploty znížite teplotu.

6.7 Výber rýchlosti odstreďovania

Vždy, keď sa zvolí nový program, na indiká-
tore rýchlosti odstreďovania sa zobrazí od-
porúčaná rýchlosť odstreďovania vybrané-
ho programu. Je možné, že hodnota odpo-
rúčanej rýchlosti odstreďovania nie je maxi-
málna rýchlosť odstreďovania, ktorá sa dá
vybrať pre aktuálny program.

Stlačením tlačidla Nastavenie rýchlosti od-
streďovania zmeníte rýchlosť odstreďova-
nia. Rýchlosť odstreďovania sa zníži po-
stupne.
Potom v závislosti od modelu výrobku sa
na displeji objavia možnosti „Rinse Hold“

 (Podržať plákanie) a „No Spin“  (Bez
odstreďovania).
Ak sa nechystáte vybrať bielizeň ihneď po
skončení programu, môžete použiť funkciu
Podržať plákanie, aby sa zabránilo pokr-
čeniu bielizne, ku ktorému by došlo, keby sa
v spotrebiči nenachádzala voda.
Táto funkcia ponechá bielizeň vo vode po
poslednom pláchaní. Ak chcete odstrediť
svoju bielizeň po funkcii Podržať pláchanie:

1. Nastavte Rýchlosť odstreďovania.

2. Stlačte tlačidlo Štart/Pauza. Program
bude pokračovať. Práčka vypustí vodu a
bielizeň sa vyžmýka.

Ak chcete vodu na konci programu vypustiť
bez žmýkania, použite funkciu Bez od-
streďovania.

Programy neumožňujúce zmeniť
rýchlosť odstreďovania nie je mož-
né žiadnym spôsobom meniť.

Rýchlosť odstreďovania môže byť zmenená
po začatí prania, ak to umožňujú kroky
prania. Zmeny sa nedajú vykonať, pokiaľ ich
jednotlivé kroky nepovoľujú.
Namáčanie
Ak sa nechystáte vybrať oblečenie ihneď po
skončení programu, môžete použiť funkciu
Podržanie plákania a ponechať tak bielizeň
vo vode po poslednom plákaní, aby sa za-
bránilo pokrčeniu oblečenia, ku ktorému by
došlo, keby sa v spotrebiči nenachádzala
voda. Po skončení tohto procesu stlačte
tlačidlo Spustenie/Pozastavenie, ak chcete
vodu vypustiť bez odstreďovania bielizne.
Program sa obnoví a dokončí po vypustení
vody.
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Ak chcete odstrediť bielizeň vo vode, na-
stavte rýchlosť odstreďovania a stlačte
tlačidlo Štart/Pauza. Program bude pokra-
čovať. Voda sa vypustí, bielizeň sa odstredí
a program sa dokončí.

6.8 Výber pomocnej funkcie

Požadované prídavné funkcie vyberte pred
spustením programu. Vždy, keď zvolíte
program, rozsvieti sa rámček symbolu po-
mocnej funkcie, ktorá sa s ním dá zvoliť.

Keď tlačidlo pomocnej funkcie nie
je možné použiť s aktuálne
zvoleným programom, práčka vydá
varovný zvukový signál.
Niektoré funkcie nie je možné vy-
brať spoločne. Ak je pred spuste-
ním prístroja vybraná druhá prídav-
ná funkcia, ktorá koliduje s tou
prvou, skôr vybraná funkcia bude
zrušená a prídavná funkcia, ktorá
bola vybraná ako druhá, zostane
aktívna. Ak chcete napríklad zvoliť
Rýchle pranie potom, ako ste vy-
brali Dodatočnú vodu, Dodatočná
voda sa zruší a Rýchle pranie zo-
stane aktívne.
Pomocná funkcia, ktorá nie je zluči-
teľná s programom, nemôže byť
zvolená. (Pozrite si časť „Tabuľka
programov a spotreby“)
Niektoré programy majú pomocné
funkcie, ktoré musia byť v prevádz-
ke súčasne. Tieto funkcie nie je
možné zrušiť. Rám pomocnej fun-
kcie nebude svietiť, svieti iba
vnútorná oblasť.

6.8.1 Pomocné funkcie
• Pre-wash (Predpranie)
Predpranie je užitočné len pri silne znečis-
tenej bielizni. Bez použitia predprania šetrí-
te energiu, vodu, prací prostriedok a čas.

• Quick Wash (Rýchle pranie)
Po výbere programu môžete stlačením
tlačidla nastavenia rýchleho prania skrátiť
trvanie programu. Pri niektorých prog-
ramoch sa dĺžka trvania môže skrátiť o viac
ako 50 %. Napriek tomu je výkon prania
dobrý vďaka zmenenému algoritmu.
Aj keď sa to pre každý program líši, po
jednorazovom stlačení tlačidla rýchleho
prania sa doba trvania zníži na určitú úro-
veň. Ak stlačíte tlačidlo druhýkrát, trvanie
sa zníži na minimálnu dobu.
Pri praní silne znečistenej bielizne nepouží-
vajte tlačidlo nastavenia Rýchleho prania,
aby ste dosiahli lepší prací výkon.
Použite tlačidlo Rýchle pranie pre mierne a
jemne znečistenú bielizeň a skráťte trvanie
programu.
• Steam (Para)
Táto funkcia pomáha redukovať záhyby ba-
vlneného, syntetického a zmiešaného ob-
lečenia, skracuje čas žehlenia a odstraňuje
nečistoty zmäkčením.
* V podmienkach, keď sa na konci prog-
ramu použije funkcia pary, môže byť vaša
bielizeň na konci prania teplejšia. Očakáva
sa to v rámci pracovných podmienok prog-
ramu.

Keď aktivujete funkciu pary, ne-
používajte tekutý prací prostriedok,
ak nie je k dispozícii nádoba na te-
kutý prostriedok alebo funkcia dáv-
kovania tekutého pracieho pros-
triedku. Hrozí riziko vytvorenia
škvŕn na oblečení.

• Remote Control (Diaľkové ovládanie)

Tlačidlo tejto funkcie môžete použiť pre pri-
pojenie vášho spotrebiča k inteligentným
zariadeniam. Podrobné informácie nájdete
v časti Funkcia HomeWhiz a Funkcia diaľ-
kového ovládania.
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6.8.2 Funkcie/Programy vyberané
stlačením tlačidla na 3 sekun-
dy

• Drum Cleaning (Čistenie bubna)
Stlačením a podržaním príslušného tlačidla
pomocnej funkcie na 3 sekundy vyberte
program. Pravidelne čistite bubon (raz za 1
až 2 mesiace), aby ste zabezpečili požado-
vanú hygienu. Pred programom sa použije
para na zmäkčenie usadenín v bubne. Prog-
ram zapnite, keď je práčka úplne prázdna.
Na dosiahnutie účinnejších výsledkov
umiestnite do priehradky na prací pros-
triedok „2“ prášok proti vodnému kameňu
(materiály na čistenie bubna) vhodný pre
práčky. Po skončení programu nechajte
plniace dvierka napoly zatvorené, aby sa
vnútro práčky vysušilo.

Toto nie je prací program. Je to
program údržby.
Nezapínajte tento program, keď je
niečo vo vnútri stroja. Keď sa pokú-
site pracovať, práčka automaticky
zistí, že je v nej zaťaženie, a môže
ukončiť alebo pokračovať v prog-
rame podľa modelu vašej práčky.
Účinné čistenie sa nedosiahne, ak
sa program obnoví.

• Anti-Crease+ (Ochrana pred pokrčení-

m+) 
Táto funkcia sa zvolí po stlačení a podržaní
príslušného tlačidla pomocnej funkcie po
dobu 3 sekúnd a rozsvieti sa kontrolka
sledovania programu pre príslušný krok. Po
zvolení funkcie sa bubon otáča po dobu až
8 hodín, aby sa zamedzilo pokrčeniu bieliz-
ne na konci programu. Kedykoľvek počas
tých 8 hodín môžete tento program zrušiť a
bielizeň vybrať. Pre zrušenie funkcie stlačte
tlačidlo pre výber funkcie alebo tlačidlo pre
zapnutie/vypnutie práčky. Kontrolka sledo-
vania programu zostane svietiť, kým sa fun-
kcia nezruší alebo daný krok nedokončí. Ak
funkcia nie je zrušená, bude aktívna aj v na-
sledujúcich pracích cykloch.

• Extra Rinsing (Extra plákanie)
Túto funkciu môžete vybrať stlačením a po-
držaním príslušného tlačidla pomocnej fun-
kcie na 3 sekundy.
Táto funkcia umožňuje výrobku vykonať do-
datočné opláchnutie okrem opláchnutia po
hlavnom praní. Týmto sa môže obmedziť ri-
ziko pre citlivé pokožky (deti, pokožka aler-
gikov atď.), aby ich ovplyvnili minimálne
zvyšky pracieho prostriedku na bielizni.

• Child Lock (Detská poistka)
Aby ste deťom zabránili v manipulácii so
spotrebičom, použite funkciu detská poist-
ka. Takto môžete zabrániť všetkým zme-
nám spusteného programu.

Keď je funkcia Detská poistka aktív-
na, môžete zapnúť a vypnúť
spotrebič pomocou tlačidla Za-
pnúť/Vypnúť). Keď opätovne za-
pnete spotrebič, program bude po-
kračovať od miesta, kde sa zastavil.
Keď je povolená detská poistka, v
prípade stlačenia tlačidiel zaznie
zvuková výstraha. Zvukový varovný
signál bude zrušený, ak sú tlačidlá
stlačené päťkrát za sebou.

Aktivácia detskej zámky:
Stlačte a podržte tlačidlo súvisiacej pomoc-
nej funkcie na 3 sekundy. Po tom, čo na
displeji skončí odpočítavanie „3-2-1", sa na
ňom objaví symbol detského zámku. Keď
sa zobrazuje táto výstraha, môžete pustiť
Tlačidlo pomocnej funkcie 3.
Vypnutie detskej zámky:
Stlačte a podržte tlačidlo súvisiacej pomoc-
nej funkcie na 3 sekundy. Potom, čo na
displeji skončí odpočítavanie „3-2-1“, sym-
bol Detského zámku zmizne.

• Bluetooth
Bluetooth pripojenie môžete použiť na pri-
pojenie vašej práčky k vášmu „inteligent-
nému zariadeniu“. Takto môžete do za-
riadenia dostávať informácie z práčky a
ovládať ju cezeň.
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Aktivácia Bluetooth pripojenia:
Stlačte a podržte tlačidlo Diaľkové ovláda-
nie na 3 sekundy. Spustí sa odpočítavanie
„3-2-1“ a na displeji sa objaví ikona „On“.
Pustite tlačidlo diaľkového ovládania. Po-
čas párovania práčky s vaším zariadením
bude blikať ikona Bluetooth. Ak bolo pripo-
jenie úspešné, ikona zostane svietiť.
Deaktivácia Bluetooth pripojenia:
Stlačte a podržte tlačidlo Diaľkové ovláda-
nie na 3 sekundy. Spustí sa odpočítavanie
„3-2-1“ a na displeji sa objaví ikona „Off“.

Pre aktiváciu Bluetooth pripojenia
je potrebné, aby bolo dokončené
prvé nastavenie aplikácie Home-
Whiz. Stlačenie tlačidla funkcie
diaľkového ovládania po dokončení
nastavenia, pri otočení ovládača do
polohy Stiahnuť program/Diaľkové
ovládanie, automaticky aktivuje Blu-
etooth pripojenie.

6.9 Čas ukončenia
Zobrazenie času
Keď je zvolená funkcia času ukončenia, zo-
stávajúci čas do spustenia programu sa zo-
brazuje v hodinách, napríklad 1h, 2h, a zo-
stávajúci čas do ukončenia programu po
spustení programu sa zobrazuje v hodinách
a minútach, ako v príklade 01:30.

Trvanie programu sa môže líšiť od
hodnôt v tabuľke „Program a
spotreba“ v závislosti od tlaku vody,
tvrdosti vody a teploty, teploty pro-
stredia, množstva a typu bielizne,
zvolených prídavných funkciou a
zmien v rozvodnom napätia.

Pomocou funkcie End Time (Čas ukon-
čenia) možno nastaviť čas ukončenia prog-
ramu až na 24 hodín. Po stlačení tlačidla
Čas skončenia sa zobrazí odhadovaný čas
skončenia programu. Ak je nastavený Čas
skončenia, ukazovateľ Času skončenia
svieti.

Ak chcete funkciu Čas skončenia aktivovať
a ukončiť program v konkrétnom čase,
musíte po nastavení času stlačiť tlačidlo
Štart/Pauza.

Ak chcete zrušiť funkciu End Time (Čas
skončenia), stlačte tlačidlo On/Off pre za-
pnutie a vypnutie zariadenia.

Ak ste aktivovali funkciu Čas skon-
čenia, do priehradky 2 pre práškový
prací prostriedok nepridávajte teku-
tý prací prostriedok. Hrozí riziko vy-
tvorenia škvŕn na oblečení.

1. Otvorte vstupné dvierka, vložte bielizeň
a pridajte prací prostriedok atď.

2. Zvoľte prací program, teplotu, rýchlosť
odstreďovania a v prípade potreby aj
prídavné funkcie.

3. Nastavte požadovaný čas skončenia
tak, že stlačíte tlačidlo Čas ukončenia.
Svieti indikátor času ukončenia.

4. Stlačte tlačidlo Štart/Pauza. Spustí sa
odpočítavanie času.

Počas odpočítavania času skon-
čenia je možné do práčky pridať
ďalšiu bielizeň. Na konci odpočíta-
vania indikátor času skončenia
zhasne, cyklus prania sa spustí a
na displeji sa zobrazí čas zvolené-
ho programu.

6.10 Spustenie programu
1. Program spustite stlačením tlačidla

Spustenie/pozastavenie.



SK / 30

2. Kontrolka tlačidla Štart/Pauza, ktorá
bola predtým vypnutá, začne trvalo
svietiť, čo znamená, že program bol
spustený.

3. Nakladacie dvierka sa zamknú. Keď sa
dvierka uzamknú, na displeji sa zobrazí
symbol uzamknutých dvierok.

4. Indikátory sledovania programu sa rozs-
vietia na displeji, čím vypovedajú o aktu-
álnom kroku programu.

6.11 Zámok nakladacích dvierok
Na vstupných dvierkach práčky sa nachá-
dza systém uzamknutia, ktorý bráni otvore-
niu dvierok v prípadoch, keď to z dôvodu vy-
sokej hladiny vody nie je vhodné.
Keď sa dvierka uzamknú, na displeji sa zo-
brazí symbol uzamknutých dvierok.

Ak je zvolená funkcia Diaľkového
ovládania, dvierka sa uzamknú. Pre
otvorenie dvierok musíte deaktivo-
vať funkciu vzdialený štart
stlačením tlačidla Vzdialený štart
alebo zmenou pozície programu.

Otvorenie nakladacích dverí v prípade
výpadku prúdu:

V prípade výpadku prúdu môžete
použiť núdzovú rukoväť vstupných
dvierok, ktorá sa nachádza pod
krytom filtra čerpadla na ručné ot-
vorenie dvierok.

Aby ste predišli akémukoľvek prete-
čeniu vody pred otvorením
plniacich dvierok, uistite sa, že vo
vnútri stroja nezostala žiadna voda.

1. Vypnite a odpojte zariadenie od elektric-
kej siete.

2. Otvorte kryt filtra čerpadla.

3. Stiahnite núdzovú rukoväť nakladacích
dvierok pomocou nástroja a uvoľnite ju.
Potom otvorte nakladacie dvierka.

4. Ak sa nakladacie dvierka neotvoria,
zopakujte predchádzajúci krok.
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6.12 Zmena volieb po spustení
programu

Pridanie bielizne po spustení programu

 :
Ak je hladina vody v zariadení vhodná, keď
stlačíte tlačidlo Štart/Pauza, zámok dverí
sa deaktivuje a dvere sa otvoria, čo vám
umožní pridať bielizeň. Symbol zámku dverí
na displeji zhasne po deaktivácii zámku
dverí. Po pridaní bielizne zatvorte dvierka a
opäť stlačte tlačidlo Štart/Pauza, čím sa
obnoví prací cyklus.

Ak hladina vody v zariadení nie je vhodná,
keď stlačíte tlačidlo Štart/Pauza, zámok
dverí sa nemôže deaktivovať a symbol
zámku dverí na displeji svieti.

Ak je teplota vody vo vnútri
spotrebiča vyššia ako 50 °C, nemô-
žete z bezpečnostných dôvodov
deaktivovať zámok dverí, aj keď je
vhodná hladina vody.

Prepnutie spotrebiča do režimu poza-
stavenia:
Stlačte tlačidlo Štart/Pauza, aby sa
spotrebič prepol do režimu pozastavenia.
Na displeji sa zobrazí symbol pozastavenia.

Zmena voľby programu po spustení
programu:
Zmena programu nie je povolená, keď je ak-
tuálny program spustený. Po prepnutí aktu-
álneho programu na režim pozastavenia
môžete zvoliť nový program.

Zvolený program sa spustí od-
znovu.

Zmena prídavnej funkcie, otáčok a tep-
loty
V závislosti od dosiahnutého kroku prog-
ramu môžete zrušiť alebo aktivovať pomoc-
né funkcie. Pozrite si časť „Výber pomocnej
funkcie“.
Môžete tiež zmeniť nastavenia otáčok a
teploty. Pozrite si časti „Výber rýchlosti od-
streďovania“ a „Výber teploty“.

Dvere sa neotvoria, ak je teplota vo
vnútri vysoká alebo je hladina vody
nad dverovým otvorom.

6.13 Zrušenie programu
Program zrušíte otočením ovládača na iný
program alebo vypnutím a opätovným za-
pnutím spotrebiča a použitím ovládača vý-
beru programov.

Ak otočíte ovládač výberu prog-
ramov, keď je detská poistka za-
pnutá, program sa nezruší. Najskôr
musíte zrušiť detskú poistku.
Ak chcete po zrušení programu ot-
voriť plniace dvierka, ale plniace
dvierka nie je možné otvoriť, preto-
že hladina vody v práčke je nad zá-
kladnou čiarou plniacich dvierok,
potom otočte gombík voľby prog-
ramu na program Čerpanie+ods-
treďovanie a vypustite vodu z práč-
ky.

6.14 Koniec programu
Po dokončení programu sa na displeji zo-
brazí symbol ukončenia.



SK / 32

Ak do 10 minút nestlačíte žiadne tlačidlo,
spotrebič sa vypne. Displej a všetky indiká-
tory sa vypnú.
Ak stlačíte tlačidlo Zap./Vyp., zobrazia sa
dokončené kroky programu.

6.15 HomeWhiz funkcie a diaľkové
ovládanie.

HomeWhiz vám umožňuje ovládať vašu
práčku pomocou vášho inteligentného
spotrebiča a získať informácie o stave
práčky. Pomocou aplikácie HomeWhiz mô-
žete svoj inteligentný spotrebič použiť na
vykonávanie rôznych operácií na stroji.
Okrem toho môžete niektoré funkcie použí-
vať iba s funkciou HomeWhiz.
Ak chcete používať funkciu Bluetooth váš-
ho zariadenia, musíte si stiahnuť aplikáciu
HomeWhiz z obchodu s aplikáciami vášho
inteligentného zariadenia.
Na inštaláciu aplikácie sa uistite, že je vaše
inteligentné zariadenie pripojené k interne-
tu.
Ak aplikáciu používate prvýkrát, dokončite
registráciu používateľského účtu podľa po-
kynov na obrazovke. Keď už je registrácia
dokončená, môžete doma cez tento účet
využívať všetky vlastnosti HomeWhiz.
V aplikácii HomeWhiz sa môžete dotknúť
karty „Spotrebiče“ a zobraziť spotrebiče
spárované s vaším účtom. Po inštalácii ap-
likácie HomeWhiz vám práčka prostredníc-
tvom inteligentného spotrebiča zašle
okamžité upozornenia.

Aby ste mohli používať funkciu
HomeWhiz, musí byť aplikácia nain-
štalovaná v inteligentnom spotrebi-
či a práčka musí byť spárovaná s in-
teligentným spotrebičom prostred-
níctvom Bluetooth. Ak práčka nie je
spárovaná so zariadením, bude sa
správať ako spotrebič, ktorý nemá k
dispozícii funkcie HomeWhiz.
Váš spotrebič bude fungovať ako
spárovaný prostredníctvom Blueto-
oth. Prostredníctvom tohto párova-
nia sa povolia ovládacie prvky vy-
konané pomocou aplikácie. Preto
musí byť sila signálu bluetooth
medzi spotrebičom a inteligentným
zariadením primeraná.
Verzie Android a iOS podporované
aplikáciou HomeWhiz nájdete na
stránke www.homewhiz.com.

Všetky bezpečnostné opatrenia
popísané v časti „VŠEOBECNÉ
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY“ po-
užívateľskej príručky platia aj pre
vzdialené ovládanie cez funkcie
HomeWhiz.

6.15.1 Nastavenie HomeWhiz
Na spustenie aplikácie musí byť vytvorené
spojenie medzi vaším spotrebičom a ap-
likáciou HomeWhiz. Aby ste vytvorili toto
spojenie, musíte postupovať podľa krokov
uvedených nižšie pre proces nastavenia
vášho spotrebiča aj aplikácie HomeWhiz.

1. Ak pridávate zariadenie prvýkrát, dotkni-
te sa karty „Appliances“ (Zariadenia) v
aplikácii HomeWhiz. V pravom hornom
rohu vyberte tlačidlo „PRIDAŤ
SPOTREBIČ“ (dotknite sa ho, ak chcete
nastaviť nový spotrebič). Nastavenie vy-
konajte podľa nižšie uvedených krokov a
krokov v aplikácii HomeWhiz.

http://www.homewhiz.com/
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2. Pre začatie nastavení sa uistite, že vaša
práčka je vypnutá. Súčasne stlačte a 3
sekundy podržte tlačidlá teploty a diaľ-
kového ovládania, aby ste práčku prepli
do režimu nastavenia HomeWhiz.

3. Keď je spotrebič v režime nastavenia
HomeWhiz, na displeji uvidíte animáciu
a ikona Bluetooth bude blikať, kým sa
práčka nespáruje s vaším inteligentným
zariadením. V tomto režime bude aktív-
ny len Ovládač výberu programov. Os-
tatné tlačidlá nebudú aktívne.

4. Postupujte podľa pokynov na displeji ap-
likácie HomeWhiz.

5. Počkajte na dokončenie inštalácie. Po
dokončení nastavenia, pomenujte svoju
práčku. Teraz môžete ťuknúť a v apliká-
cii HomeWhiz uvidíte spotrebič, ktorý
ste pridali.

Ak nemôžete úspešne vykonať na-
stavenie do 5 minút, vaša práčka sa
automaticky vypne. V tomto prípa-
de budete musieť opäť začať s po-
stupom nastavenia. Ak problém
pretrváva, kontaktujte zástupcu au-
torizovaného servisu.
Práčku môžete používať s viac ako
jedným chytrím zariadením. Ak to
chcete urobiť, stiahnite si aplikáciu
HomeWhiz do iného inteligentného
zariadenia. Pri spustení aplikácie sa
musíte prihlásiť do účtu, ktorý ste si
predtým vytvorili a spárovali s va-
šou práčkou. V inom prípade si,
prosím, prečítajte „Nastavenie práč-
ky, ktorá je pripojená k účtu niekoho
iného“.

Na vašom inteligentnom zariadení
potrebujete internetové pripojenie,
aby ste mohli vykonať nastavenie
HomeWhiz. Inak vám aplikácia
HomeWhiz neumožní úspešne do-
končiť proces nastavenia. Prosím,
kontaktujte vášho poskytovateľa in-
ternetu ak máte problém s interne-
tovým pripojením.

Aplikácia HomeWhiz môže požado-
vať, aby ste napísali výrobné číslo
zobrazené na výrobnom štítku. Vý-
robný štítok nájdete na vnútornej
strane dvierok spotrebiča. Číslo vý-
robku sa nachádza na tomto štítku.
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6.15.2 Nastavenie práčky, ktorá je
pripojená k účtu niekoho iného

Ak bola práčka, ktorú chcete používať, pred-
tým zaregistrovaná v systéme s cudzím úč-
tom, musíte vytvoriť nové spojenie medzi
aplikáciou HomeWhiz a spotrebičom.

1. Stiahnite si aplikáciu HomeWhiz do
nového zariadenia, ktoré chcete použí-
vať.

2. Vytvorte si nový účet a prihláste sa do
neho.

3. Postupujte podľa krokov popísaných v
časti Nastavenia HomeWhiz (Nastave-
nie HomeWhiz).

Keďže funkcie HomeWhiz a Diaľ-
kové ovládanie na vašom spotrebiči
sú realizované prostredníctvom
Bluetooth technológie, v jednom
čase je možné ich obsluhovať len
prostredníctvom aplikácie Home-
Whiz.

6.15.3 Funkcia Diaľkové ovládanie
a jej používanie

Bluetooth sa automaticky zapne po na-
stavení HomeWhiz. O aktivácii a deaktivácii
pripojenia Bluetooth si, prosím, pozrite časť
„Bluetooth 3“.
Bluetooth pripojenie sa automaticky ob-
noví, ak práčku vypnete a znovu zapnete
počas toho, ako je Bluetooth aktívny. V
prípadoch ako je vzdialenie sa spárovaného
zariadenia z dosahu, sa Bluetooth auto-
maticky vypne. Z tohto dôvodu budete
musieť Bluetooth opätovne zapnúť, ak bu-
dete chcieť používať funkciu diaľkového
ovládania.
Pre zistenie stavu pripojenia môžete skon-
trolovať symbol Bluetooth na displeji. Ak
symbol svieti nepretržite, znamená to, že
máte pripojenie. Ak tento symbol bliká,
znamená to, že spotrebič sa pokúša pripo-
jiť. Ak symbol nesvieti, znamená to, že nie
ste pripojení.

Ak je vo vašom výrobku zapnuté
pripojenie Bluetooth, môžete vybrať
funkciu diaľkového ovládania.
Ak sa funkcia diaľkového ovládania
nedá zvoliť, skontrolujte stav pripo-
jenia. Ak nie je možné dosiahnuť
pripojenie, zopakujte úvodné na-
stavenie spotrebiča.
UPOZORNENIE: Z bezpečnost-
ných dôvodov dvierka výrobku zo-
stanú uzamknuté, zatiaľ čo funkcia
diaľkového ovládania je zapnutá,
nezávisle na prevádzkovom režime.
Ak chcete otvoriť dvierka výrobku,
musíte otočiť regulátorom voľby
programov alebo stlačiť kláves diaľ-
kového ovládania a vypnúť funkciu
diaľkového ovládania.

Ak chcete svoju práčku ovládať na diaľku,
musíte aktivovať funkciu diaľkového
ovládania stlačením tlačidla diaľkového
ovládania, keď je gombík programu v
polohe tlačidla Stiahnuť program/diaľkové
ovládanie na ovládacom paneli vašej práč-
ky po zatvorení prednej časti dverí. Po vy-
tvorení prístupu k produktu sa zobrazí ob-
razovka podobná tej, ktorá je uvedená niž-
šie.

Keď je zapnuté diaľkové ovládanie, na práč-
ke budete môcť používať len zapnutie a vy-
pnutie a sledovať stav programu. Všetky
funkcie okrem detskej poistky sa obsluhujú
cez aplikáciu.
Pomocou kontrolky funkcie na tlačidle mô-
žete sledovať, či je funkcia diaľkového
ovládania zapnutá alebo vypnutá.
Ak je funkcia diaľkového ovládania vypnutá,
všetky operácie sa vykonávajú na zariadení,
v aplikácii je povolené iba sledovanie stavu.
Ak sa funkcia spustenia na diaľku nedá za-
pnúť, po stlačení tlačidla budete počuť va-
rovný zvuk. Toto sa môže vyskytnúť, ak je
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zariadenie zapnuté a nie je žiadne za-
riadenie spárované s Bluetooth. Ako príklad
pre tieto prípady; nastavenie Bluetooth je
vypnuté alebo je otvorený kryt produktu.
Keď aktivujete túto funkciu v práčke, táto
funkcia zostane aktívna s výnimkou urči-
tých okolností a umožní vám ovládať práč-
ku na diaľku cez Bluetooth.
Za určitých podmienok sa z bezpečnost-
ných dôvodov automaticky deaktivuje:
• Keď sa preruší napájanie vášho stroja.
• Keď otočíte tlačidlom programu a zvolíte

iný program alebo keď sa spotrebič vy-
pne.

6.15.4 Riešenie problémov
Ak máte problémy s ovládaním alebo pripo-
jením, použite nasledujúce kroky. Pozorujte,
či problém po ich vykonaní pretrváva alebo
nie.

1. Skontrolujte, či je vaše zariadenie pripo-
jené k relevantnej domácej sieti.

2. Reštartujte aplikáciu.

3. Vypnite a zapnite Bluetooth na ovláda-
com paneli.

4. Ak nie je možné dosiahnuť pripojenie,
zopakujte úvodné nastavenie na práčke.

Ak problém pretrváva, konzultujte to so zá-
stupcom autorizovaného servisu.

7 Údržba a čistenie

Najskôr si prečítajte časť „Bezpeč-
nostné pokyny“, prosím!

Životnosť vášho výrobku sa predĺži a časté
problémy sa znížia, ak spotrebič bude čiste-
ný v pravidelných intervaloch.

7.1 Čistenie priehradky na prací
prostriedok

Zásuvku na prací prostriedok čistite v
pravidelných intervaloch (po každých 4 až 5
praniach), ako je uvedené nižšie, aby ste za-
bránili hromadeniu práškového pracieho
prostriedku.
Ak v priehradke na aviváž zostane preby-
točné množstvo vody a zmesi aviváže, vy-
čistite sifón.

1. Zatlačte na označenú časť sifónu v
priehradke na aviváž a potom vytiahnite
zásuvku k sebe, aby ste ju vybrali.

2. Zdvihnite a vyberte sifón zozadu, ako je
znázornené na obrázku.

3. Vypláchnite zásuvku a sifón v dreze veľ-
kým množstvom teplej vody. Používajte
rukavice alebo vhodný štetec, aby ste
zabránili kontaktu zvyškov v zásuvke s
vašou pokožkou.

4. Po vyčistení sifón a zásuvku pevne na-
saďte späť.

7.2 Čistenie nakladacích dvierok a
bubna

Výrobky s programom čistenia bubna náj-
dete v časti Obsluha produktu

Proces čistenia bubna opakujte
každé 2 mesiace.
UPOZORNENIE: Použite prípravok
zabraňujúci tvorbe vodného kame-
ňa, ktorý je vhodný pre práčky.

Po každom praní sa uistite, že vo výrobku
nezostali žiadne cudzie látky.
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Ak sú otvory na tesnení dvierok znázornené
na obrázku zablokované, otvorte ich pomo-
cou špáradla.
Cudzie kovové látky spôsobia v bubne škvr-
ny od hrdze. Škvrny na povrchu valca vyčis-
tite čistiacimi prostriedkami na nehrdzave-
júcu oceľ.
Nikdy nepoužívajte oceľovú alebo drôtenú
vlnu. Poškodia lakované, chrómované a
plastové povrchy.
Odporúčame vám, aby ste na konci prog-
ramu utreli tesnenie dvierok suchou a čis-
tou handričkou. Tým sa odstránia zvyšky
na tesnení dvierok práčky a zabráni sa vzni-
ku zápachu.

7.3 Čistenie tela a ovládacieho pa-
nela

Telo výrobku podľa potreby utrite mydlovou
vodou alebo neagresívnymi jemnými gélo-
vými čistiacimi prostriedkami a osušte
mäkkou handričkou.
Na čistenie ovládacieho panela používajte
iba mäkkú a vlhkú handričku. Nepoužívajte
čistiace prostriedky, ktoré obsahujú bielidlá

7.4 Čistenie filtrov nasávania vody
Na konci každého ventilu prívodu vody v za-
dnej časti výrobku a tiež na konci každej
hadice na prívod vody, v mieste pripojenia k
vodovodnému kohútiku, sa nachádzajú fil-
tre. Tieto filtre zabraňujú vniknutiu cudzích
látok a nečistôt vo vode do výrobku. Ak sú
znečistené, vyčistite filtre.

1. Zatvorte kohútiky.

2. Odstráňte matice hadíc prívodu vody,
aby ste sa dostali k filtrom na ventiloch
prívodu vody, a vyčistite ich vhodnou

kefkou. Ak sú filtre príliš znečistené, vy-
berte ich z ich miest kliešťami a vyčistite
ich týmto spôsobom.

3. Vyberte filtre na plochých koncoch ha-
díc prívodu vody spolu s tesneniami a
dôkladne ich vyčistite pod tečúcou
vodou.

4. Opatrne vymeňte tesnenia a filtre a ruč-
ne dotiahnite ich matice.

7.5 Vypustenie zvyšnej vody a čis-
tenie filtra čerpadla

Filtračný systém vo vašom výrobku za-
braňuje upchatiu obežného kolesa čerpadla
pri vypúšťaní vody z prania pevnými pred-
metmi, ako sú gombíky, mince a textilné
vlákna. Voda sa teda bez problémov vypus-
tí a predĺži sa životnosť čerpadla.
Ak výrobok nedokáže vypustiť vodu zo svoj-
ho vnútra, filter čerpadla je upchatý. Filter je
potrebné čistiť vždy, keď je upchatý alebo
každé 3 mesiace. Na čistenie filtra čerpadla
je potrebné najskôr vypustiť vodu.
Okrem toho pred prepravou produktu (napr.
pri presťahovaní do iného domu) treba úpl-
ne vypustiť vodu.

UPOZORNENIE:
Cudzie látky ponechané vo filtri čer-
padla môžu poškodiť váš produkt
alebo môžu spôsobiť problémový
hluk.
V oblastiach, kde je možné zamrz-
nutie, keď sa výrobok nepoužíva,
musí byť kohútik zatvorený, systé-
mová hadica musí byť odstránená a
voda z výrobku musí byť vypustená.
Po každom použití zatvorte kohútik,
ku ktorému je pripojená sieťová ha-
dica.

Pre vyčistenie špinavého filtra a vypus-
tenie vody:

1. Pre odpojenie napájania vytiahnite
produkt zo zásuvky.
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Teplota vody vo výrobku môže
stúpnuť až na 90°C. Aby ste predišli
riziku popálenia, filter vyčistite po
vychladnutí vody vo výrobku.

2. Otvorte kryt filtra.

3. Pri vypúšťaní vody postupujte podľa niž-
šie uvedených pokynov.

Ak má výrobok núdzovú hadicu na vy-
púšťanie vody, pre vypustenie vody:

• Vytiahnite núdzovú vypúšťaciu hadicu zo
sedla.

• Umiestnite koniec hadice do veľkej nádo-
by. Vypustite vodu do nádoby vytia-
hnutím zátky na konci hadice. Keď je
nádoba naplnená, zatvorte koniec hadice
zátkou. Po vypustení nádoby vypustite
všetku vodu opakovaním vyššie uvedené-
ho postupu.

• Po ukončení vypúšťania vody opäť uzavri-
te koniec zátkou a upevnite hadicu na jej
miesto.

• Odskrutkujte filter čerpadla.

1. Vyčistite všetky zvyšky vo vnútri filtra a
prípadné vlákna v oblasti obežného
kolesa čerpadla.

2. Výmena filtra

3. Ak sa kryt filtra skladá z dvoch kusov,
zatvorte kryt filtra stlačením úchytky. Ak
ide o jeden kus, najskôr posuňte úchytky
v spodnej časti na svoje miesta a potom
zatlačte na hornú časť.

8 Riešenie problémov

Najskôr si prečítajte časť „Bezpeč-
nostné pokyny“, prosím!

Programy sa po zatvorení nakladacích
dvierok nespustia.
• Nebolo stlačené tlačidlo Štart/Pauza/

Zrušenie. >>>Stlačte tlačidlo Štart/Pau-
za/Zrušenie.

• V prípade nadmerného naplnenia môže
byť obtiažne zatvoriť nakladacie dvierka.
>>>Zredukujte množstvo bielizne a uistite
sa, že nakladacie dvierka sú správne za-
tvorené.

Program nie je možné spustiť alebo vy-
brať.
• Spotrebič sa prepol do ochranného reži-

mu kvôli problémom s energiou (napätie,
tlak vody atď.). >>> V závislosti od
modelu výrobku vyberte iný program oto-
čením tlačidla Výber programu alebo
stlačením a podržaním tlačidla Zapnúť/

Vypnúť na 3 sekundy zrušte program.
Predchádzajúci program sa zruší. Pozri
Zrušenie programu [} 31]

Voda v spotrebiči.
• Z dôvodu procesov kontroly kvality počas

výroby mohlo v spotrebiči zostať malé
množstvo vody. >>>Nie je to porucha.
Voda nie je pre spotrebič škodlivá.

Spotrebič neprivádza vodu.
• Kohútik je zatvorený. >>> Zapnite kohúti-

ky.
• Hadica prívodu vody je ohnutá. >>>

Narovnajte hadicu.
• Filter prívodu vody je zanesený. >>> Vy-

čistite filter.
• Nakladacie dvierka nie sú zatvorené. >>>

Zatvorte dvere.
Spotrebič nevypúšťa vodu.
• Odtoková hadica môže byť upchatá alebo

skrútená. >>> Vyčistite alebo narovnajte
hadicu.
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• Filter čerpadla je zanesený. >>> Vyčistite
filter čerpadla.

Spotrebič vibruje alebo vydáva hluk.
• Spotrebič zostal nevyvážený. >>> Nastav-

te stojany tak, aby bol výrobok vyvážený.
• Do filtra čerpadla prenikol tvrdý predmet.

>>> Vyčistite filter čerpadla.
• Prepravné bezpečnostné skrutky neboli

odstránené. >>> Odstráňte prepravné
bezpečnostné skrutky.

• V spotrebiči je príliš malé množstvo
bielizne. >>>Pridajte do spotrebiča viac
bielizne.

• V spotrebiči je vložené nadmerné množ-
stvo bielizne. >>>Vyberte časť bielizne zo
spotrebiča alebo bielizeň ručne rozložte
tak, aby bola v spotrebiči rovnomerne
rozložená.

• Spotrebič stojí nahnutý na tvrdom pred-
mete. >>>Uistite sa, že spotrebič nie je
položený na žiadnom predmete.

Zospodu spotrebiča uniká voda.
• Odtoková hadica môže byť upchatá alebo

skrútená. >>> Vyčistite alebo narovnajte
hadicu.

• Filter čerpadla je zanesený. >>> Vyčistite
filter čerpadla.

Spotrebič sa zastavil krátko po spustení
programu.
• Spotrebič sa prechodne zastavil kvôli

nízkemu napätiu. >>>Keď sa napätie vráti
na normálnu úroveň, spotrebič bude po-
kračovať v prevádzke.

Spotrebič ihneď vypúšťa načerpanú
vodu.
• Odtoková hadica nie je vo vhodnej výške.

>>>Odtokovú hadicu zapojte tak, ako je
popísané v návode na použitie.

Počas prania nie je v spotrebiči vidieť
voda.
• Voda sa nachádza v časti spotrebiča,

ktorú nie je vidieť. >>> Toto nie je poru-
cha.

Nakladacie dvierka sa nedajú otvoriť.
• Je aktivovaný zámok nakladacích dvierok

kvôli hladine vody v spotrebiči. >>>Vodu
vypustite spustením programu čerpadla
alebo odstreďovania.

• Spotrebič zahrieva vodu alebo je v cykle
žmýkania. >>> Počkajte, pokiaľ sa skončí
program.

• Nakladacie dvierka sa môžu zaseknúť z
dôvodu tlaku, ktorému sú vystavené.
>>>Chyťte rukoväť, zatlačte a potiahnite
nakladacie dvierka, aby ste ich uvoľnili a
otvorili.

• Ak nie je dostupná elektrina, dvierka sa
neotvoria. Na otvorenie dvierok, otvorte
kryt filtra čerpadla a potiahnite núdzovú
rukoväť na zadnej strane spomínaného
krytu smerom dole. Pozri Zámok naklada-
cích dvierok [} 30]

Pranie trvá dlhšie než je uvedené v
návode na použitie. (*)
• Tlak vody je nízky. >>> Spotrebič čaká,

pokým sa načerpá správne množstvo
vody, aby sa zabránilo nízkej kvalite
prania kvôli zníženému množstvu vody.
Preto sa čas prania predlžuje.

• Napätie je nízke. >>>Čas prania sa
predĺži, aby sa zabránilo nízkej kvalite
prania, ak je napätie nízke.

• Teplota privádzanej vody je nízka. >>>Po-
žadovaný čas na zahriatie vody sa v
chladných obdobiach predlžuje. Rovnako
sa môže predĺžiť čas prania, aby sa za-
bránilo nízkej kvalite prania.

• Počet plákaní a/alebo množstvo vody na
plákanie sa zvýšilo. >>>Výrobok zvyšuje
množstvo vody určenej na plákanie, keď
je potrebné dobré plákanie, a v prípade
potreby pridá dodatočný krok plákania.

• Vzhľadom na použitie nadmerného
množstva pracieho prostriedku došlo k
vytvoreniu nadmerného množstva peny a
aktivoval sa systém automatickej absor-
pcie peny. >>> Používajte odporúčané
množstvo pracieho prostriedku.
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Trvanie programu sa neodpočítava. (Na
modeloch s displejom) (*)
• Časovač sa môže zastaviť počas napúš-

ťania vody. >>>Indikátor časovača nebu-
de odpočítavať, kým v spotrebiči nebude
primerané množstvo vody. Spotrebič bu-
de čakať, pokiaľ v ňom nebude dostatoč-
né množstvo vody, aby sa zabránilo
slabým výsledkom prania pre nedostatok
vody. Indikátor časovača bude potom po-
kračovať v odpočítavaní.

• Časovač sa môže zastaviť počas kroku
ohrievania. >>>Indikátor časovača nebu-
de odpočítavať, kým spotrebič nedosiah-
ne zvolenú teplotu.

• Časovač sa môže zastaviť počas kroku
odstreďovania. >>>Systém automatickej
detekcie nevyváženého naplnenia sa akti-
voval kvôli nevyváženému rozloženiu
bielizne v spotrebiči.

Trvanie programu sa neodpočítava. (*)
• V spotrebiči je nevyvážená dávka bieliz-

ne. >>>Systém automatickej detekcie ne-
vyváženého naplnenia sa aktivoval kvôli
nevyváženému rozloženiu bielizne v
spotrebiči.

Spotrebič sa neprepne na žmýkanie. (*)
• V spotrebiči je nevyvážená dávka bieliz-

ne. >>>Systém automatickej detekcie ne-
vyváženého naplnenia sa aktivoval kvôli
nevyváženému rozloženiu bielizne v
spotrebiči.

• Spotrebič nebude žmýkať, ak nie je úplne
vypustená voda. >>>Skontrolujte filter a
vypúšťaciu hadicu.

• Vzhľadom na použitie nadmerného
množstva pracieho prostriedku došlo k
vytvoreniu nadmerného množstva peny a
aktivoval sa systém automatickej absor-
pcie peny. >>> Používajte odporúčané
množstvo pracieho prostriedku.

Kvalita prania je nízka: Bielizeň zošedla.
(**)
• Bolo používané nedostatočné množstvo

pracieho prostriedku po dlhú dobu.
>>>Používajte odporúčané množstvo
vhodného pracieho prostriedku pre tvrdú
vodu a bielizeň.

• Pranie prebiehalo dlhý čas pri nízkych
teplotách. >>>Vyberte vhodnú teplotu
vody pre pranie danej bielizne.

• Je používané nedostatočné množstvo
pracieho prostriedku s tvrdou vodou.
>>>Používanie nedostatočného množ-
stva pracieho prostriedku s tvrdou vodou
spôsobuje zanesenie nečistoty na bieli-
zeň a súčasne bielizeň zošedne. Šedivú
farbu je ťažké odstrániť, keď sa to už raz
stane. Používajte odporúčané množstvo
vhodného pracieho prostriedku pre tvrdú
vodu a bielizeň.

• Používate nadmerné množstvo pracieho
prostriedku. >>>Používajte odporúčané
množstvo vhodného pracieho prostriedku
pre tvrdú vodu a bielizeň.

Kvalita prania je nízka: Škvrny ostávajú
alebo bielizeň nie je vybielená. (**)
• Používate nedostatočné množstvo

pracieho prostriedku. >>>Používajte od-
porúčané množstvo vhodného pracieho
prostriedku pre tvrdú vodu a bielizeň.

• Bolo vložené nadmerné množstvo bieliz-
ne. >>> Nevkladajte nadmerné množstvo
bielizne do produktu. Spotrebič napĺňajte
podľa odporúčaní v „Tabuľke programov
a spotreby‘‘.

• Bol zvolený nesprávny program a teplota.
>>>Zvoľte správny program a teplotu pre
pranie danej bielizne.

• Používate nesprávny prací prostriedok.
>>>Používajte originálny prací pros-
triedok vhodný pre tento spotrebič.

• Používate nadmerné množstvo pracieho
prostriedku. >>>Vložte prací prostriedok
do správneho priečinka. Nemiešajte
bielidlo s pracím prostriedkom.

Kvalita prania je nízka: Na bielizni sa ob-
javili mastné škvrny. (**)
• Nevykonáva sa pravidelné čistenie bub-

na. >>> Bubon čistite pravidelne. Tento
postup nájdete v časti Čistenie naklada-
cích dvierok a bubna [} 35]
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Kvalita prania je nízka: Oblečenie neprí-
jemne zapácha. (**)
• Zápach a vrstvy baktérií sa vytvárajú na

bubne kvôli opakovanému praniu pri
nízkych teplotách a/alebo krátkych prog-
ramoch. >>>Zásuvku pracieho prostried-
ku, ako aj nakladacie dvierka spotrebiča,
nechávajte po každom praní pootvorené.
Tým zabránite vzniku vlhkého prostredia,
v ktorom sa darí baktériám.

Farba bielizne bledne. (**)
• Bolo vložené nadmerné množstvo bieliz-

ne. >>> Nevkladajte nadmerné množstvo
bielizne do produktu.

• Používaný prací prostriedok je vlhký.
>>>Prací prostriedok skladujte uzatvore-
ný v priestoroch bez vlhkosti a nevy-
stavujte ho nadmerným teplotám.

• Bola zvolená vyššia teplota. >>>Zvoľte
správny program a teplotu v závislosti od
druhu a stupňa znečistenia bielizne.

Práčka dobre nepláka.
• Množstvo, druh a podmienky skladovania

používaného pracieho prostriedku sú ne-
vhodné. >>>Používajte vhodný prací pros-
triedok pre práčku a vašu bielizeň. Prací
prostriedok skladujte uzatvorený v pries-
toroch bez vlhkosti a nevystavujte ho
nadmerným teplotám.

• Prací prostriedok sa vložil do nesprávne-
ho priečinka. >>> Ak je prací prostriedok
umiestnený v priečinku predprania, hoci
cyklus predprania nie je vybratý,
spotrebič môže tento čistiaci prostriedok
použiť počas plákania alebo aviváže.
Vložte prací prostriedok do správneho
priečinka.

• Filter čerpadla je zanesený. >>> Skontro-
lujte filter.

• Vypúšťacia hadica je prehnutá. >>> Skon-
trolujte vypúšťaciu hadicu.

Bielizeň po praní ostáva stuhnutá. (**)
• Používate nedostatočné množstvo

pracieho prostriedku. >>> Používanie
nedostatočného množstva pracieho
prostriedku pre tvrdú vodu môže časom

spôsobiť stuhnutie bielizne. Požívajte
vhodné množstvo pracieho prostriedku v
závislosti od tvrdosti vody.

• Prací prostriedok sa vložil do nesprávne-
ho priečinka. >>> Ak je prací prostriedok
umiestnený v priečinku predprania, hoci
cyklus predprania nie je vybratý,
spotrebič môže tento čistiaci prostriedok
použiť počas plákania alebo aviváže.
Vložte prací prostriedok do správneho
priečinka.

• Prací prostriedok sa zmiešal s avivážou.
>>>Nemiešajte aviváž s pracím prostried-
kom. Zásuvku umyte a vypláchnite horú-
cou vodou.

Bielizeň nevonia ako aviváž. (**)
• Prací prostriedok sa vložil do nesprávne-

ho priečinka. >>> Ak je prací prostriedok
umiestnený v priečinku predprania, hoci
cyklus predprania nie je vybratý,
spotrebič môže tento čistiaci prostriedok
použiť počas plákania alebo aviváže.
Zásuvku umyte a vypláchnite horúcou
vodou. Vložte prací prostriedok do
správneho priečinka.

• Prací prostriedok sa zmiešal s avivážou.
>>>Nemiešajte aviváž s pracím prostried-
kom. Zásuvku umyte a vypláchnite horú-
cou vodou.

Zvyšky pracieho prostriedku ostávajú v
zásuvke. (**)
• Prací prostriedok bol vložený do mokrej

zásuvky. >>> Pred vložením pracieho
prostriedku zásuvku vysušte.

• Prací prostriedok zvlhol. >>>Prací pros-
triedok skladujte uzatvorený v pries-
toroch bez vlhkosti a nevystavujte ho
nadmerným teplotám.

• Tlak vody je nízky. >>> Skontrolujte tlak
vody.

• Prací prostriedok v hlavnom priečinku na
pranie zvlhol počas napúšťania vody na
predpranie. Otvory priečinka na prací
prostriedok sú upchaté. >>> Skontrolujte,
či sú otvory čisté a či nie sú zanesené.
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• Vyskytol sa problém s ventilmi zásuvky
pracieho prostriedku. >>> Zavolajte zá-
stupcu autorizovaného servisu.

• Prací prostriedok sa zmiešal s avivážou.
>>>Nemiešajte aviváž s pracím prostried-
kom. Zásuvku umyte a vypláchnite horú-
cou vodou.

• Nevykonáva sa pravidelné čistenie bub-
na. >>> Bubon čistite pravidelne. Tento
postup nájdete v časti Čistenie naklada-
cích dvierok a bubna [} 35]

V spotrebiči sa vytvára príliš veľa peny.
(**)
• Použil sa nesprávny druh pracieho pros-

triedku pre túto práčku. >>>  Používajte
vhodný druh pracieho prostriedku.

• Používate nadmerné množstvo pracieho
prostriedku. >>>  Používajte iba odporú-
čané množstvo pracieho prostriedku.

• Prací prostriedok bol skladovaný v ne-
vhodných podmienkach. >>>  Prací pros-
triedok skladujte v uzatvorených a
suchých priestoroch. Neskladujte ho na
nadmerne horúcich miestach.

• Niektoré kusy sieťovinovej bielizne, ako
napríklad tyl, môžu vinou svojej textúry
vytvárať príliš veľa peny. >>>  Pre tento
typ bielizne použite menšie množstvo
pracieho prostriedku.

• Prací prostriedok sa vložil do nesprávne-
ho priečinka. >>>  Uistite sa, že ste prací
prostriedok vložili do príslušnej priehrad-
ky.

• Spotrebič odobral aviváž príliš skoro. >>> 
Pravdepodobne je problém s ventilmi v
zásuvke pracieho prostriedku. Zavolajte
zástupcu autorizovaného servisu.

Zo zásuvky na prací prášok preteká pe-
na.
• Použili ste priveľa pracieho prostriedku.

>>>  Zmiešajte 1 polievkovú lyžicu avivá-
že a ½ litra vody a nalejte ich do priečinku
pre hlavné pranie v zásuvke na prací
prostriedok. >>>  Do spotrebiča dajte
prací prostriedok vhodný pre programy a
maximálne zaťaženie, ktoré je uvedené v
časti „Tabuľka programov a spotreby“.
Keď používate dodatočné chemikálie (od-
straňovače škvŕn, bielidlá atď.), znížte
množstvo pracieho prostriedku.

Bielizeň zostane na konci programu
mokrá. (*)
• Vzhľadom na použitie nadmerného

množstva pracieho prostriedku došlo k
vytvoreniu nadmerného množstva peny a
aktivoval sa systém automatickej absor-
pcie peny. >>> Používajte odporúčané
množstvo pracieho prostriedku.

(*) Výrobok sa neprepne na odstreďovanie,
keď bielizeň nie je rovnomerne rozložená v
bubne, aby sa zabránilo akémukoľvek po-
škodeniu produktu a jeho okolitého pro-
stredia. Bielizeň by mala byť preskupená a
opätovne odstredená.
(**) Nie je vykonávané pravidelné čistenie
bubna. Bubon čistite pravidelne. Pozri Čis-
tenie nakladacích dvierok a bubna [} 35]

Ak problémy neviete vyriešiť na-
priek tomu, že postupujete podľa
pokynov uvedených v tejto časti,
konzultujte ich s vaším predajcom
alebo zástupcom autorizovaného
servisu. Nikdy sa nepokúšajte sami
opravovať nefunkčný spotrebič.

Príslušné informácie o riešení prob-
lémov nájdete v časti HomeWhiz.

9 ZRIEKNUTIE SA ZODPOVEDNOSTI/UPOZORNENIE
Niektoré (jednoduché) poruchy môže kon-
cový používateľ primerane zvládnuť bez to-
ho, aby vznikol akýkoľvek bezpečnostný
problém alebo nebezpečné používanie, za

predpokladu, že sa vykonajú v rámci limitov
a v súlade s nasledujúcimi pokynmi (pozri
časť „Vlastná oprava“).
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Preto, ak nie je v nasledujúcej časti „Samo-
opravy“ povolené inak, opravy sa musia ad-
resovať registrovaným odborným opravov-
niam, aby sa predišlo bezpečnostným prob-
lémom. Registrovaný odborný opravár je
odborný opravár, ktorému výrobca umožnil
prístup k návodu na použitie a zoznamu
náhradných dielov tohto výrobku v súlade s
metódami opísanými v legislatívnych ak-
toch podľa smernice 2009/125/ES.
Servis v rámci záručných podmienok
však môže vykonávať iba servisný zá-
stupca (t. j. autorizovaný odborný ser-
vis), ktorého môžete kontaktovať pro-
stredníctvom telefónneho čísla uve-
deného v návode na obsluhu/záručnom
liste alebo prostredníctvom autorizova-
ného predajcu. Preto vás upozorňujeme,
že opravy vykonávané odbornými
opravármi (ktorí nie sú autorizovaní
spoločnosťou Beko ) znamenajú zánik
záruky.

Samoopravy
Samostatnú opravu môže vykonať koncový
používateľ, pokiaľ ide o tieto náhradné
diely: dvere, závesy dverí a tesnenia, iné
tesnenia, zostava zámku dverí a plastové
periférie, ako sú dávkovače pracieho pros-
triedku (aktualizovaný zoznam je k dispozí-
cii aj na support.beko.com od 1. marca
2021)
Okrem toho, aby sa zabezpečila bezpeč-
nosť výrobku a predišlo sa riziku vážneho
poranenia, uvedená samooprava sa musí
vykonať podľa pokynov uvedených v návo-
de na obsluhu pre samoopravu alebo do-
stupných na support.beko.com Pred poku-
som o samoopravu odpojte výrobok zo
siete.
Pokusy koncových používateľov o opravu a
opravu dielov, ktoré nie sú uvedené v ta-
komto zozname, a/alebo nedodržiavanie
pokynov v používateľských príručkách pre
samoopravu alebo pokynov, ktoré sú k dis-
pozícii na support.beko.com , môžu spôso-

biť bezpečnostné problémy, ktoré nemožno
pripísať spoločnosti Beko , a viesť k strate
záruky na výrobok.
Preto sa dôrazne odporúča, aby sa koncoví
používatelia nepokúšali vykonávať opravy,
ktoré nepatria do uvedeného zoznamu náh-
radných dielov, a aby sa v takýchto prípa-
doch obrátili na autorizované odborné
opravovne alebo registrované odborné
opravovne. Naopak, takéto pokusy konco-
vých používateľov môžu spôsobiť bezpeč-
nostné problémy a poškodiť výrobok a ná-
sledne spôsobiť požiar, povodeň, úraz
elektrickým prúdom a vážne zranenia osôb.
Na autorizované odborné opravovne alebo
registrované odborné opravovne sa musia
napríklad, ale nielen, obrátiť nasledujúce
opravy: motor, zostava čerpadla, hlavná do-
ska, doska motora, doska displeja, ohrieva-
če atď.
Výrobca/predajca nenesie zodpovednosť v
žiadnom prípade, ak koncoví používatelia
nedodržia vyššie uvedené
Dostupnosť náhradných dielov zakúpenej
práčky alebo práčky so sušičkou je 10
rokov. Počas tohto obdobia budú k dispozí-
cii originálne náhradné diely na správnu
prevádzku práčky alebo práčky so sušič-
kou.



Keď je spotrebič vypnutý, a sú stlačené dlhší čas stlačené tlačidlá 1 a 2 pomocných funkcií, na displeji sa zobrazí 
odpočítavanie 3-2-1 a zobrazí sa celkový počet ukončených umývacích cyklov na prístroji.
Po zobrazení celkového umývacieho cyklu sa zobrazia chybové kódy, ak existujú. Skontrolujte informácie na 
obrazovke v nasledujúcej tabuľke.

Informácie na 
obrazovke Príčina Riešenie

Err Na zariadení je spustený bezpečnostný 
algoritmus. 

Počkajte, kým prejde zápis. Po stlačení pomocných funkčných 
tlačidiel 1 a 2 skontrolujte informácie na obrazovke.

SC Vašu sťažnosť počas kontroly nie je možné 
vyriešiť. Volajte autorizovaného servisného zástupcu.

E5 Filter čerpadla môže byť upchatý.

Vyčistite filter čerpadla.   
Pozri časť „Vypúšťanie zvyšnej vody a čistenie filtra čerpadla“. 
Vyskúšajte v cykle odstreďovania. Ak sa problém nepodarí 
vyriešiť, zavolajte servis.

E8 Možno do stroja nevteká voda.

• Otvorte kohútiky.
• Skontrolujte, či nedošlo k výpadku vody.
• Skontrolujte pripojenie prívodnej hadice, ak je hadica 
prehnutá, narovnajte ju. 
• Vyčistite filter čerpadla. Pozri časť „Vypúšťanie zvyšnej vody 
a čistenie filtra čerpadla“. 
• Zatvorte predný kryt stroja. Uistite sa, že kryt je upevnený. 
Spustite spotrebič ešte raz. Ak sa problém nepodarí vyriešiť, 
zavolajte servis.

E29
Spotrebič sa prepol do ochranného režimu 
kvôli problémom s energiou (napätie, tlak 

vody atď.).

Aby ste program zrušili, otočte tlačidlo voľby programu na 
voľbu iného programu. Predchádzajúci program sa zruší 
Pozrite si časť „Zrušenie programu“. 
Ak problém pretrváva, zavolajte servis.

E17 Po dokončení cyklu je v spotrebiči 
nadmerné množstvo peny.

• Prací prostriedok skladujte v uzatvorených a suchých 
priestoroch. Neskladujte ho na nadmerne horúcich miestach.
• Na pórovité prádlo ako tyl používajte menšie množstvo 
pracieho prostriedku. 
• Používajte také množstvo pracieho prostriedku, ktoré 
zodpovedá množstvu bielizne a úrovni škvŕn. 
• Používajte iba odporúčané množstvo pracieho prostriedku.
• Uistite sa, že ste prací prostriedok vložili do príslušnej 
priehradky. 
• Spustite program čistenia bubna s prázdnym spotrebičom. 
Pozri program „Čistenie bubna“ 
Ak vaše zariadenie neobsahuje program Čistenie bubna, 
môžete použiť bavlnu 90C. 
• Po spustení krátkeho programu bez čistiaceho prostriedku 
skontrolujte spotrebič. Ak problém pretrváva, zavolajte servis.

E18 Cyklus odstreďovania sa nespustí z dôvodu 
nerovnováhy stroja.

Skontrolujte bielizeň v práčke. Množstvo bielizne nemusí byť 
dostatočné. Skúste zvýšiť množstvo bielizne. 
Bielizeň môže spôsobovať nerovnováhu; ručne trieďte bielizeň 
a rovnomerne ju rozdeľte vo vnútri spotrebiča. 
Opäť vyskúšajte v cykle odstreďovania.

E12 Vo vnútri spotrebiča môže byť voda. 

Vytiahnite spotrebič zo zástrčky.  
Pod spotrebičom sa môže nachádzať voda. Vyčistite vodu 
spod spotrebiča. 
Znovuzapojte spotrebič do elektrickej siete. 
Skúste spustiť krátky cyklus. 
Ak problém pretrváva alebo vidíte únik vody z jednej z hadíc, 
zatvorte ventily a zavolajte servis.

E27 Skontrolujte odtok vody zo spotrebiča. Pozri časť „Pripojenie odtokovej hadice k odtoku“.

E84 Nie je možné nadviazať pripojenie BLE.
Skontrolujte a skúste ho pripojiť. Pozri časť „HomeWhiz 
funkcie a diaľkové ovládanie“. Ak problém pretrváva, zavolajte 
servis.
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